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Miré se vini né AEG! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen toné.

Né pérpjekjet tona pér té gené ekologjiké, ne jemi duke reduktuar asetet e letrés dhe
po ofrojmé manuale té plota pérdorimi né internet. Aksesoni manualin toné té ploté té

pérdorimit né aeg.com/manuals

Merrni késhilla té& pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
@ shérbimin dhe riparimin né aeg.com/support

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kEmbimi pér pajisjen tuaj né
aeg.com/shop
Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A TE DHENA PER SIGURINE

H n Pérpara fillimit té instalimit dhe pérdorimit t& késaj
pajisjeje, lexoni me kujdes udhézimet e dhéna.

Prodhuesi nuk éshté pérgjegjées pér Iéndimet apo démet si
rezultat i instalimit apo pérdorimit té€ papérshtatshém. Mbajini
gjithmoné udhézimet né njé vend té sigurté dhe té arritshém
pér referim né té ardhmen dhe shkarkoni versionin e ploté té
disponueshém né internet.

& Paralajmérim: Rrezik zjarri / Materiale t& ndezshme.
Pajisja pérmban gaz té ndezshém, propan (R290), njé gaz
me nivel té larté pajtueshmérie me mjedisin. Mbani burimet e
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zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Béni kujdes té mos
shkaktoni démtime te garku i agjentit ftohés gé pérmban
propan.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik mbytjeje, plagosjeje ose gjymtimi té€ pérhershém.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshéem.

Mos lejoni fémijét té luajné me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

Mbajini detergjentet larg fémijéve.

Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes, gjaté
kohés qé dera e saj éshté e hapur.

Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbaijtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje éshté vetém pér tharjen e rrobave té llojit
shtépiak gé thahen né pajisje.

Mos pérdorni funksionin e tharésit nése rrobat jané ndotur
me kimikate industriale.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.
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Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

Nése tharésja éshté vendosur mbi njé makiné larése,
pérdorni kompletin e stivimit. Seti i stivimit, i disponueshém
nga shitési juaj i autorizuar, mund té pérdoret vetém me
pajisjen e specifikuar né udhézime, té cilén e keni marré me
aksesorin. Lexojeni me kujdes para instalimit (referojuni
manualit té pérdoruesit té takémit).

Pajisja mund té instalohet mé vete ose poshté njé banaku
kuzhine me hapésirén e duhur (referojuni broshurés sé
instalimit).

Mos e instaloni pajisjen pas njé dere gé kyget, njé dere
rréshqitése apo njé dere me menteshé né krahun e kundért,
e cila mund té pengojé hapjen e ploté té derés sé pajisjes.
Siguroni qarkullimin e ajrit midis pajisjes dhe dyshemesé.
Vrima e ajrimit né pjesén e poshtme nuk duhet té€ mbulohet
nga tapeti, rrugica apo ndonjé mbulesé tjetér dyshemeje.
PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

Futeni spinén né prizé vetém né fund té procesit té
montimit. Sigurohuni gé spina elektrike té jeté e arritshme
mbas instalimit.

PARALAJMERIM: Mos e instaloni pajisjen né njé mjedis pa
shkémbim ajri.

Pajisja pérmban gaz té ndezshém, propan (R290), njé gaz
me nivel té larté pajtueshmérie me mjedisin. Mbani burimet
e zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Béni kujdes té€ mos
shkaktoni démtime te garku i agjentit ftohés gé pérmban
propan. )

PARALAJMERIM: Mos i bllokoni vrimat e ventilimit né
kasén e pajisjes ose né strukturén inkaso.
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PARALAJMERIM: Mos e démtoni garkun e ftohésit.
PARALAJMERIM: Mos i prekni me duar té zhveshura fletét
metalike té kondensuesit té arritshem. Rrezik plagosjeje.
Vishni dorashka mbrojtése.

Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me
kualifikim t& ngjashém.

Mos e tejkaloni ngarkesén maksimale prej 9,0 kg.

Fshini pushin ose mbetjet e paketimit gé jané grumbulluar
pérreth pajisjes.

Mos e pérdorni pajisjen pa filtér. Pastrojeni filtrin e pushit
pérpara ose pas ¢do pérdorimi.

Mos thani artikuj té& palaré né tharése.

Artikujt e ndotur me substanca té tilla si vaj gatimi, aceton,
alkool, benzing, vajguri, hegés njollash, terpenting, dyllé
dhe heqés dylli duhet té lahen né ujé té nxehté me njé sasi
shtesé detergjenti, pérpara se té thahen né tharésen e
rrobave.

Artikuijt e tillé si prej sfungjeri t& gomuar (sfungjer lateks),
skufjet e dushit, tekstilet rezistente ndaj ujit, artikuj me pjesé
té gomuara si dhe rroba ose jastéké me mbushje prej
sfungjeri té€ gomuar, nuk duhet té thahet né tharésen e
rrobave.

Sigurohuni gé rrobat té€ mos kapen mes derés sé pajisjes
dhe guarnicionit prej gome.

Zbutésit e rrobave ose produkte té ngjashme duhet té
pérdoren vetém sipas specifikimeve té€ udhézimeve té
prodhuesit t& produktit.

Higni té gjitha objektet nga artikujt g&¢ mund té béhen burim
zjarri, té tillé si gakmakét apo shkrepéset.
PARALAJMERIM: Mos e fikni asnjéheré tharésen pérpara
pérfundimit té ciklit té tharjes, nése té gjithé artikujt nuk
nxirren shpejt dhe nuk hapen né ményré qé nxehtésia té
shpérndahet.
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* Pérpara se té kryeni shérbim mirémbajtjeje, caktivizoni
pajisjen dhe higni spinén nga priza.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

& Paralajmérim: Rrezik zjarri / Materiale
té ndezshme.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me
pajisjen.

Mos e instaloni pajisjen né njé mjedis pa
shkémbim ajri

Pajisja pérmban gaz t&€ ndezshém, propan
(R290), njé gaz me nivel té larté
pajtueshmérie me mjedisin. Mbani burimet
e zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Béni
kujdes té mos shkaktoni démtime te qarku
i agjentit ftohés qé€ pérmban propan.
Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mos e montoni ose mos e pérdorni
pajisjen né vende ku temperatura mund té
jeté mé e ulét se 5°C ose mé té larté se
35°C.

Zona e dyshemesé ku do té instalohet
pajisja duhet té jeté e sheshté, e
géndrueshme, rezistente ndaj nxehtésisé
dhe e pastér.

Gjithmoné mbajeni pajisjen vertikalisht kur
e transportoni.

Pasi ta keni vendosur pajisjen né vendin e
saj té pérhershém té punés, kontrolloni gé
té jeté saktésisht e niveluar me ndihmén e
njé niveluesi. Nése jo, rregulloni kémbézat
si¢ duhet.

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM: Kjo pajisje &shté krijuar
pér t'u instaluar / lidhur me njé lidhje
tokézimi né ndértesé.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Pérdorni gjithmoné njé prizé me tokézim
té instaluar miré.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Mos e shképutni pajisjen duke térhequr
kabllon elektrike. Térhigeni gjithmoné nga
spina.

Mos e prekni kabllon elektrike apo spinén
me duar té lagura.

2.3 Pérdorimi

/N PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Futeni spinén né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni qé rrjeti elektrik té&
jeté i arritshém pas instalimit.
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Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak (t&€ brendshém).

Mos thani artikuj t& démtuar (té grisur, té
caré) gé pérmbajné material mbushés.
Nése rrobat jané laré me njé heqés
njollash, kryeni njé cikél shtesé shpélarjeje
pérpara se té filloni njé cikél tharjeje.
Thani vetém rroba gé jané té
pérshtatshme pér tharjen né pajisje.
Ndigni udhézimet e pastrimit né etiketén e
artikujve.

Mos pini ose pérgatitni ushgim me ujin e
kondensuar/distiluar. Mund té shkaktojé
probleme shéndetésore pér njerézit dhe
kafshét shtépiake.

Mos u ulni dhe mos peshoni mbi derén e
hapur té pajisjes.

Mos i thani rrobat e njoma qé pikojné né
pajisje.




2.4 Kujdesi dhe pastrimi

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin
pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale t€ ashpra pastruese, tretés ose
objekte metalike.

Béni kujdes kur pastroni pajisjen, pér té
shmangur démtime t&€ mundshme né
sistemin e ftohjes.

Mos i prekni fletét metalike té
kondensatorit me duar té zhveshura pér té
parandaluar Iéndimet. Mbani gjithmoné
doreza mbrojtése dhe pastroni me kujdes
pér t& shmangur démtimin e sipérfages
metalike

Kur pastroni filtrat, hidhini mbetjet né
koshin e plehrave pér té parandaluar
hyrjen e mikroplastikés né sistemin e ujit.

2.5 Kompresori

/N PARALAJMERIM!
Rrezik i démtimit té€ pajisjes.

Kompresori dhe sistemi i tij né tharésen
me rrotullim éshté i mbushur me njé Iéndé
té veganté, e cila nuk pérmban
hidrokarbure me fluor dhe klorur. Sistemi
duhet té géndrojé hermetik. DEémtimi i
sistemit mund té shkaktojé rrjedhje.

2.6 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.
Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme té kémbimit jané né
dispozicion pér té paktén 10 vjet pas
ndérprerjes sé€ prodhimit t& modelit:
guarnicione dhe mbyllje hermetike, ¢elésa
dhe doreza, pompé e kondensimit, brava
té dyerve, motoré dhe furga té motorit,
transmetime ndérmjet motorit dhe

tamburit, ventilator dhe rrota té ventilatorit,
bateri dhe kushineta, tubacione té ujit dhe
pajisje té lidhura me to duke pérfshiré
tubat, valvulat dhe filtrat, kabllo dhe priza,
pllaka té qarkut té printuara, ekrane
elektronike, termostate dhe sensoré té
temperaturés, pérditésime té softuerit
(pérfshiré softuer té rivendosjes), susta,
ngrohés dhe elementé té ngrohjes,
siguresa elektrike (vegmas ose té
paketuara sé bashku), kondensator i
motorit, pulexhé e tensionit, rul
mbéshtetés, dyer, guarnicione dyersh,
doreza dyersh, montime dhe mentesha té
bravave té dyerve, filtra pér pushin, filtra
ajri, pajisje periferike plastike, depozité
kondensimi. Afati mund té jeté mé i gjaté
né vendin tuaj. Pér informacion té
métejshém, vizitoni fagen toné té
internetit.

Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

2.7 Hedhja

/\ PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

A Paralajmérim: Rrezik zjarri / Rrezik
démtimesh materiale dhe démtimesh té
pajisjes.

Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji dhe ai me ujé.

Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

Pajisja pérmban gaz té ndezshém (R290).
Kontaktoni autoritetin komunal pér
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informacion se si ta hidhni pajisjen né « Hidheni pajisjen né pérputhje me kérkesat
ményrén e duhur. lokale pér hedhjen e pajisjeve mbeturina

» Higni kapésen e derés pér té parandaluar elektrike dhe elektronike (WEEE).
ngecjen e fémijéve dhe té kafshéve
shtépiake brenda kazanit.

3. PERSHKRIMI | PRODUKTIT

Rezervuari i ujit El Kémbét e rregullueshme
Paneli i kontrollit
Dera e pajisjes @
Filtri Pér té ngarkuar me lehtési rrobat ose pér
Tabel t té lehtésuar instalimin, derés mund t'i
a e:a € parame .rav.fa B ndryshohet krahu i hapjes (shihni
A Foleté e garkullimit té ajrit fletépalosjen shogéruese).
Kapaku i kondensatorit
Bl Mbulesa e kondensatorit

— Pllaka e té dhénave raporton:
EEEAE] s oo A. Kodi QR
- C

I Hm’ vo. bl B. emrii modelit
= "'I" L | Serte. 00000000 C. numrii produktit
A BCD E D. speC|'f|k|m.et elektrike
E. numri serial

Skanoni kodin QR né pajisje pér té regjistruar produktin tuaj dhe pér té pérfituar sa mé shumé prej tij.

8 SHaIP



. I:[:l Aksesoni detajet e pajisjes, dokumentacionin dhe artikujt se si t&€ pérdorni vegorité mé té mira
(Manuali i pérdorimit éshté gjithashtu i disponueshém né electrolux.com/manuals )

. ﬂ Merrni késhilla pér pérdorimin, zgjidhjen e problemeve, informacion pér shérbimin dhe riparimin
(gjithashtu té disponueshém né electrolux.com/support )

. ﬁ Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé kémbimi pér pajisjen tuaj (gjithashtu té€ disponueshme né

electrolux.com/shop )

3.1 Lidhja elektrike

Né fund té instalimit mund té futni spinén né
prizé.

Pllaka e specifikimeve dhe kapitulli "Té
dhénat teknike" tregojné specifikimet e
nevojshme elektrike. Sigurohuni gé té jené né
pajtim me rrjetin kryesor elektrik.

Kontrolloni gé instalimi elektrik i shtépisé suaj
mund ta pérballojé ngarkesén maksimale té
kérkuar, duke marré parasysh ¢do pajisje
tjetér né pérdorim.

Lidheni pajisjen né njé prizé me tokézim.

4. TE DHENAT TEKNIKE

Kablloja e rrjetit elektrik duhet té jeté
lehtésisht e arritshme pas instalimit té&
pajisjes.

Pér punimet elekirike gé nevojiten pér
instalimin e késaj pajisjeje, kontaktoni me
gendrén toné té autorizuar té shérbimit.
Prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési pér
démtimin ose Iéndimin nga mosrespektimi i
masave t& mésipérme paraprake té sigurisé.

Lartésia x Gjerésia x Thellésia

85,0 x 59,6 x 66,3 cm

Thellésia maks.me derén e paisjes té hapur

110,8 cm

Gjerésia maks. me derén e paisjes té hapur

95,8 cm

Lartésia e pérshtatshme

85,0 cm (+ 1,5 cm - rregullorja e kémbés)

VEllimi i kazanit 1181
Ngarkesa maksimale 9,0 kg
Tensioni 230V
Frekuenca 50 Hz
Emetimi i zhurmés akustike né ajér pér ciklin e tharjes 66 dB(A)

té programit Eco me ngarkesé maksimale
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Korrenti gjithsej:

700 W

Lloji i pérdorimit

Shtépiak

Temperatura e lejuar e ambientit

+5°Cné +35°C

Niveli i mbrojtjes kundér hyrjes sé€ grimcave té ngurta IPX4
dhe lagéshtisé i siguruar prej mbulesés mbrojtése,

pérveg rasteve kur pajisjet e voltazhit té ulét nuk kané

mbrojtje nga lagéshtia

Emeértimi i gazit ftohés R290
Pesha e ftohésit 0,110 kg

5. PANELI | KONTROLLIT

[ e—

/—\

|- - =

N

—— -
-

o3l

Celési i programeve dhe gelési ® RESET
Ekrani

@ Time Dry (Koha) butoni me prekie

B E 383

8 Treguesi: @ pastro filtrin, &, shkarko

enén e ujit, =2 kontrollo kondensatorin

El Butoni Ndezur/Fikur

& Delay Start (Shtyrja) butoni me prekje

[>|| Start/Pause (Nisja/Pauza) butoni me
prekje

(6 JivE End Alert (Sinjalizuesi) butoni me
prekje

W' Extra Anticrease (Antirrudhé) butoni

@

Shtypni blloget e prekjes me gisht né
zonén me simbolin ose emrin e opsionit.
Mos mbani doreza veshur kur pérdorni
panelin e kontrollit. Sigurohuni gé paneli i
kontrollit t€ jeté gjithmoné i pastér dhe i
thaté.

me prekje
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5.1 Ekrani

B

Simboli né ekran

Pérshkrimi i simbolit

B

bllokimi pér fémijét i akvizuar

pérzgjedhje e gabuar ose celési éshté né pozicionin

-— @®'Rivendos"
l‘:I D D kohézgjatja e programit
= D - e D D kohézgjatja e kohés sé Tharjes

th.20h

kohézgjatja e fillimit t& shtyrjes

6. TABELA E PROGRAMEVE

Programet

Ngarkesa 1)

Vegorité / Lloji i tekstilit2)

Program i pérshtatshém pér tharjen e
rrobave té lagura t€ pambukut dhe ai éshté
programi mé efikas pér sa i pérket konsumit
té energjisé pér tharjen e rrobave té lagura

Ecod) 90kg 18 pambukut. nole
Niveli i tharjes nuk éshté i rregullueshém
dhe vendoset né ményré té paracaktuar né
Cupboard (Tharje pér dollap) / gati pér t'u
ruajtur.
. Cikli i pércaktuar pér tharjen e rrobave prej
Cottons (Té pambukta) . PR ~N S
Extra Dry (Tharje ekstra) 9.0 kg &aurEZL:Iéuptéerzr?earfiheS|ve té ndryshme / me /
Programi i pélhurave té bardha dhe me
Cottons (Té pambukta) ngjyra prej pambuku. Cilésimi i paracaktuar NS
Cupboard (Tharje pér dollap) 9.0 kg éshté niveli i tharjes gati pér t'u vendosur né /
dollap.
Cottons (Té pambukta) Nieli i tharjes: e pérshtatshme pér NS
Iron Dry (Tharje pér hekurosje) 9.0 kg hekurosje. /
Synthetics (Sintetike) P . NN S
Extra Dry (Tharje ekstra) 4,0 kg Niveli i tharjes: ekstra. ,
Synthetics (Sintetike) 40kg  Nivelii tharjes: pér né doliap. o)

Cupboard (Tharje pér dollap)

SHaQIP
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Programet Ngarkesa 1) Vegorité / Lloji i tekstilit2)

Kufizon rrudhat né ngarkesat e vogla té
rrobave prej pambuku, sintetike dhe me
. . pélhura té pérziera pér hekurojse té lehté. miala
Easy Iron (Hekurosje e lehté) 2,0kg Paraqet dy nivele té tharjes: Hekuri i 1& /
rrobat pak té lagéshta pér hekurosje ose
varje; Dollapi i than plotésisht artikuijt.

Cikél i shkurtér me temperaturé té ulét gé ndihmon né hegjen
Refresh (Rifreskim) 1,0 kg e erérave nga njé sasi e vogél rrobash. | treguar gjithashtu
pér rroba té thara gé ishin né dollap pér njé kohé té gjaté.

Siguron tharrjen e duhur té pjeséve té o~ o~
Duvet (Jorgan) 3,0 kg brendshme né jorgané tek ose dysh, /
jastéké dhe batanije t&€ mbushura.

Than veshje sportive té pérgjithshme té o~ o~
Sport (Sportive) 4,0 kg béra me fibra sintetike pérfshiré poliestér, ,
pérzierje elastani dhe poliamide.

Tharje té buta pér té leshtat qé¢ mund té lahen me makiné
Wool (Té leshta) 1,0 kg dhe me doré. Nxirrini menjéheré artikujt kur programi té keté
pérfunduar.

Than deri né tre takéme carcafésh té
krevatit né té njéjtén kohé. Pakéson
. pérdredhje dhe koklavitje té artikujve té mIale
Bedlinen (Shtrat) XL 45kg médhenj pér té siguruar se ¢do cargaf i /
krevatit arrin njé tharje uniforme pa pjesé té
lagura.

Rekomanduar pér pélhura té pérgjithshme o~ o~ o~
Delicate (Delikate) 2,0 kg delikate si viskoza, najloni, akriliku dhe o)
pérzierjet e tyre.

Krijuar pér tharjen rutiné té atyre gé lani pa

MixDry (I shpejté pér rroba té seleksionim. Than njésoj rrobat e béra prej NS
pérziera) 5.0kg pambuku, pérzierje pambuk-sintetike dhe /
sintetike.

1) Pesha maksimale i referohet artikujve té thaté.

2) pgr kuptimin e shenjés sé tekstilit, shikoni kapitullin UDHEZIME DHE KESHILLA: Pérgatitia e rrobave.

3) Ky éshté programi i referimit i pérdorur pér té vlerésuar pajtueshmériné me rregulloret e BE-sé pér ekodizajnin
dhe etiketimin e energjisé, Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE) 2023/2534. Ky program éshté i afté té thajé rroba
prej pambuku nga njé pérmbaijtje e lagéshtirés fillestare e ngarkesés prej 60% né njé pérmbaijtie pérfundimtare té
synuar té lagéshtirés té ngarkesés prej 0%.

7. OPSIONET

7.1 W' Extra Anticrease (Antirrudhé) | 7.2 % End Alert (Sinjalizuesi)

Ky opsion zgjat fazén kundér zhubrave me 60 | Zilja do té tingéllojé:
minuta deri né fund té ciklit t& tharjes. Ky
funksion redukton rrudhat. Rrobat mund té
nxirren nga pajisja gjaté fazés kundér
rrudhave.

e pérfundimin e ciklit

« né fillim dhe pérfundim té fazés kundér
rrudhave

« ndérprerje e ciklit
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Funksioni i ziles éshté paraprakisht gjithnjé i
aktivizuar. Mund té pérdorni kété funksion pér
té aktivizuar ose caktivizuar tingullin.

®

Mund ta aktivizoni opsionin End Alert
(Sinjalizuesi) me té gjitha programet.

7.3 @Y Time Dry (Koha)

Kohézgjatjen e programit mund ta caktoni
nga njé minimum prej 10 minutash né njé
maksimum prej 2 orésh. Kohézgjatja e
kérkuar lidhet me sasiné e rrobave né pajisje.

®

Ne ju rekomandojmé qé té caktoni njé
kohézgjatje té& shkurtér pér sasi té vogla
rrobash ose vetém pér njé artikull.

7.5 Tabela e opsioneve

REKOMANDIMI PER THARJEN E
PROGRAMUAR

vetém veprim me ajér té ftohté

deri né 10 minuta .
(pa ngrohése).

tharje shtesé pér té

10 - 40 minuta pérmirésuar tharjen pas ciklit
té méparshém té tharjes.
tharja e ploté e ngarkesave té

>40 min vogla té rrobave deri né 4 kg,

té rrotulluara miré (>1200
rpm).

7.4 @Y Time Dry (Koha) né
programin Wool (Té leshta)

Opsion i pérshtatshém pér programin Wool
(Té leshta) pér té rregulluar nivelin e
thatésirés pérfundimtare.

Programet1)

wr Extra Anticrease (Antirrudhé)

@ Time Dry (Koha)

Eco L

Cottons (Té pambukta)
Extra Dry (Tharje ekstra)

Cottons (Té pambukta)

Cupboard (Tharje pér L
dollap)

Cottons (Té pambukta)

Iron Dry (Tharje pér L]
hekurosje)

Synthetics (Sintetike)
Extra Dry (Tharje ekstra)

Synthetics (Sintetike)

Cupboard (Tharje pér - L]
dollap)

Easy Iron (Hekurosje e -

lehté)

Refresh (Rifreskim) ]

Duvet (Jorgan) -

Sport (Sportive) L]

Wool (Té leshta)

=2)

Bedlinen (Shtrat) XL L]
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Programet1)

W Extra Anticrease (Antirrudhé)

@“ Time Dry (Koha)

Delicate (Delikate) -

MixDry (I shpejté pér
rroba té pérziera)

1) Bashké me programin mund té caktoni 1 ose mé shumé opsione. Pér t'i aktivizuar ose gaktivizuar ato, shtypni

butonin pérkatés me prekje.

2) shikoni kapitullin “OPSIONET: Tharja me kohé né programin e té leshtave”

8. CILESIMET

_EJI—A
— |,
e
e E D C

A. @S Time Dry (Koha) butoni me prekje

B. @ Delay Start (Shtyrja) butoni me prekje

C. Dl Start/Pause (Nisja/Pauza) butoni me
prekje

D. & End Alert (Sinjalizuesi) butoni me
prekje

E. T Extra Anticrease (Antirrudhé) butoni
me prekje

8.1 Rregullimi i lagéshtirés
pérfundimtare té synuar

@

Sa heré gé hyni né regjimin "Rregullimi i
nivelit pérfundimtar té synuar té
lagéshtirés", niveli i vendosur mé paré i
lagéshtirés sé mbetur do té ndryshojé né
vlerén e ardhshme (p.sh. e vendosur mé

paré ~ E ~ do té ndryshojé né ~ l

-y,

®

Kjo mund té jeté e nevojshme meqgenése
rezultatet e tharjes ndikohen nga shumé
kushte, p.sh. lloji i ujit, tensioni i furnizimit
me energji ose temperatura e ambientit,
etj.

SI TE MERRNI NJE THARJE TE PERSOSUR:

Nése déshironi té rritni mé tej rezultatet e thatésisé sé
rrobave, mund té modifikoni cilésimin e paracaktuar
té thatésisé sé paracaktuar (shihni mé poshté). Ky
rregullim do té veprojé né shumicén e programeve,
me pérjashtim té programeve Eco, Wool (T€ leshta),
Duvet (Jorgan), Down Jacket (Xhup me pupla),
Refresh (Rifreskim) nése jané té disponueshém né
makiné.
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Pér té ndryshuar shkallén e parazgjedhur té
lagéshtisé sé mbetur:

1. Shtypni butonin e ndezur/fikur pér té
aktivizuar pajisjen.

2. Pérdorni diskun e programit pér té
vendosur cilindo program.

3. Prisni rreth 8 sekonda.

4. Shtypni dhe mbani butonat (E) dhe (D) né
té njéjtén kohé.

Njé nga kéta tregues ndizet:
- = D ~ tharja maksimale

. -1 rroba mé té thata
. -c- rroba me thatési standarde
5. Shtypni dhe mbani shtypur butonat (E)
dhe (D) pérséri derisa té ndizet treguesi i

nivelit t& duhur.




®

Nése ekrani kthehet né regjimin
normal (do té shfaqet koha e
programit t&€ zgjedhur nga hapi 2),
ndérsa vendosni nivelin e lagéshtirés
sé€ mbetur, shtypni dhe mbani butonat
(E) dhe (D) pérséri pér té hyré né
regjimin "Rregullimi i lagéshtirés
pérfundimtare té synuar" (niveli i
vendosur mé paré i lagéshtirés sé
mbetur do té ndryshojé né vlerén e
ardhshme).

6. Pas 5 sekondash ekrani kthehet né
regjimin normal.

8.2 Funksioni i bllokimit pér fémijét
Ky opsion parandalon gé fémijét té luajné me

pajisjen ndérsa éshté né puné njé program.
Butonat me prekje bllokohen.

Vetém butoni i ndezjes/fikjes éshté i
zhbllokuar.

Aktivizimi i opsionit té bllokimit pér

fémijét:

1. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té
aktivizuar pajisjen.

2. Mbani shtypur butonin e prekjes (E) pér

pak sekonda.
Treguesi i bllokimit pér fémijét ndizet.

®

Opsioni i bllokimit pér fémijét mund té
gaktivizohet ndérkohé gé éshté né puné
njé program. Prekni dhe mbani prekur té
njéjtat butona prekjeje derisa treguesi i
bllokimit pér fémijét té fiket. Funksioni i
bllokimit pér fémijét nuk éshté i
disponueshém pér 8 sekonda pas
ndezjes sé pajisjes.

8.3 Treguesi i depozités sé ujit

Si parazgjedhje, treguesi i depozités sé ujit
éshté aktiv. Ai ndizet kur programi ka
pérfunduar ose kur nevoijitet zbrazja e
depozités sé ujit.

@

Nése éshté instaluar kompleti i zbrazjes
(aksesor shtesé), pajisja e zbraz
automatikisht ujin nga depozita e ujit. Né
kété rast, ne rekomandojmé gé ta
caktivizoni treguesin e depozités sé ujit.

Caktivizimi i treguesit té depozités sé
ujit:

1.

2,
3.

Shtypni butonin e ndezur/fikur pér té
aktivizuar pajisjen.

Prisni rreth 8 sekonda.

Prekni dhe mbani shtypur butonat me
prekje (B) dhe (D) né té njéjtén kohé.
Ekrani tregon "Off" dhe treguesi i
depozités sé ujit caktivizohet. Pas 5
sekondash ekrani kthehet né regjimin
normal.

@

Pér té aktivizuar pérséri treguesin e
depozités sé ujit, ndigni sérish
procedurén mé sipér. Ekrani tregon "On"
dhe treguesi i depozités sé uijit
aktivizohet.

8.4 Matési i oréve té punés

Ky funksion jep njé mundési pér té shfaqur
kohén gjithsej t& pérdorimit té pajisjes né oré,
gé matet nga momenti gé éshté ndezur.
Tregohet koha aktuale e pérdorimit e cikleve
(nuk pérfshin ndalesa ose kohén e fillimit t&
shtyré).

Pér té paré kété vleré, veproni si vijon:

1.

2,

3.

Ndizeni pajisjes duke shtypur butonin
Ndezur/Fikur.

Shtypni dhe mbani shtypur butonat E dhe
B pér disa sekonda.

Pas 3 sekondash, né ekran shfagen orét
gjithsej té pérdorimit té pajisjes: p.sh.
nése koha e pérdorimit Eshté 1276 oré,
ekrani tregon tekstin Hr pér 2 sekonda
pastaj 12 pér 2 sekonda pasuar nga 76.
Kjo vleré shfaget me njé renditje té dy
shifrave né té njéjtén kohé: dy shifrat e
para tregojné mijéra dhe gindra, dy shifrat
e dyta tregojné dhjetéshet dhe njésité.

Pér té dalé nga ky regjim, ose shtypni ndonjé
buton, ktheni dorezén e zgjedhjes ose fikni
pajisjen.
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8.5 Parazgjedhjet e fabrikés

Ky funksion lejon té rikthen opsionet e
paracaktuara té fabrikés. Opsionet e ruajtura
dhe regjimet e punés do té ricilésohen.

Pér té aktivizuar kété opsion ndigni hapat
mé poshté:

1. Ndizeni pajisjes duke shtypur butonin
Ndezur/Fikur.

2. Prisni rreth 8 sekonda.

3. Shtypni dhe mbani shtypur butonat E dhe
A pér disa sekonda.

4. Pajisja do ta konfirmojé funksionimin
duke shfaqur = = -,

@

Nése procedura nuk funksionon (kjo
mund té jeté pér shkak té ndérprerjes
ose kombinimit t& gabuar té tasteve),
fikeni pajisje dhe pérsériteni sekuencén
nga fillimi.

9. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

®

Bllokuesit e pasmé té kazanit higen
automatikisht kur makina tharése
aktivizohet pér heré té paré. Eshté e
mundur té dégjohet ndonjé zhurmé.

Pér té zhbllokuar bllokuesit e pasmé té
kazanit:

1. Ndizni pajisjen.

2. Vendosni njé program ¢farédo.

3. Shtypni butonin Start/Pause (Nis/
Pezullo).

Kazani fillon té rrotullohet. Bllokuesit e pasmé

té kazanit gaktivizohen automatikisht.

Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér té
tharé sendet:

» Pastroni kazanin e centrifugimit me njé
lecké té njomé.

* Nisni njé program 1 orésh me rroba té
njoma.

®

Né fillim té ciklit té tharjes (3 - 5 minuta)
niveli i zhurmés mund té jeté paksa mé i
larté. Kjo ndodh pér shkak té& ndezjes sé
kompresorit. Kjo éshté normale pér
pajisjet me kompresor té tilla si
frigoriferét dhe ngrirésit.

9.1 Aromé e pazakonté
Pajisja éshté e paketuar fort.

Pas shpaketimit té produktit, mund té ndieni
njé aromé té pazakonté. Kjo éshté normale
pér produktet e reja.
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Pajisja éshté e ndértuar me disa lloje té
ndryshme materialesh qé té gjitha sé bashku
mund té krijojné njé aromé té pazakonté.

Me kalimin e kohés, pas disa cikleve tharjeje
aroma e pazakonté gradualisht zhduket.

9.2 Zhurma

@

Mund té dégjohen zhurma té ndryshme
né momente t&€ ndryshme gjaté ciklit té
tharjes. Ato jané zhurma funksionimi
krejtésisht normale.

Kompresori gé punon.

‘ﬂ

\ )@

Kazani gé rrotullohet.




10. PERDORIMI | PERDITSHEM

10.1 Nisja e njé programi
1. Pérgatisni rrobat dhe ngarkoni pajisjen.

/\ KUJDES!

Sigurohuni gé kur t& mbylini derén,
rrobat t&€ mos ngecin mes derés sé
pajisjes dhe guarnicionit prej gome.
2. Shtypni butonin e ndezur/fikur pér té
aktivizuar pajisjen.
3. Vendosni programin dhe opsionet e sakta
pér llojin e ngarkesés.
Ekrani tregon kohézgjatjen e programit.

Pompa qé punon dhe transferimi i
kondensimit né depozité.

@

Koha reale e tharjes do té varet nga lloji i
ngarkesés (sasia dhe pérbérja),
temperatura e dhomés dhe lagéshtira
fillestare pas fazés sé€ centrifugimit té
rrobave tuaja.

4. Shtypni butonin Start/Pause (Nisja/
Pauza) me prekje.
Programi fillon.

10.2 Nisja e programit me shtyrjen e
programit

1. Vendosni programin dhe opsionet e sakta
pér llojin e ngarkesés.

2. Shtypni butonin shtyrje e programit
vazhdimisht derisa ekrani té tregojé
kohén e vonesés gé déshironi té
vendosni.

@

Ju mund té shtyni fillimin e njé
programi nga minimumi 1 oré deri

maksimumi né 20 oré.

3. Shtypni butonin Start/Pause (Nisja/
Pauza) me prekje.
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Ekrani tregon numérimin mbrapsht té
shtyrjes sé programit.

Programi fillon kur pérfundon numérimi
mbrapsht.

10.3 Ndryshoni njé program

1. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té
caktivizuar pajisjen

2. Shtypni butonin e ndezur/fikur pér té
aktivizuar pajisjen.

3. Caktoni programin .

Si alternativé:

1. Rrotulloni ¢elésin e pérzgjedhjes né ®
pozicionin ,Rivendos*.
2. Pritni pér 1 sekondé. Ekrani shfaq

3. Caktoni programin .

10.4 Né fund té programit
Kur programi ka pérfunduar:

» Bie njé sinjal akustik i ndérpreré.
. n-nNnn
* Ekranitregonu - U U
. Shfagen treguesit @ Filter (Filtri) dhe &
Tank (Depozita).
+ Treguesi Start/Pause (Nisja/Pauza) éshté i
ndezur.
Pajisja vazhdon té funksionojé me fazén
kundér rrudhave pér rreth 30 minuta ose mé
shumé nése u vendos opsioni Extra
Anticrease (Antirrudhé) (shihni kapitullin
Opsioni - Extra Anticrease (Antirrudhé) ).

Faza kundér rrudhave redukton rrudhat.

Mund t'i higni rrobat pérpara pérfundimit té
fazés kundér rrudhave. Pér rezultate mé té
mira, rekomandojmé t'i higni rrobat kur faza
pothuajse té keté pérfunduar ose ka
pérfunduar.

Kur faza kundér rrudhave ka pérfunduar:

 Ekrani ende shfaq g:00

+ Shfagen treguesit @ Filter (Filtri) dhe &,
Tank (Depozita).
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Treguesi Start/Pause (Nisja/Pauza) fiket.

1. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té
caktivizuar pajisjen.

2. Hapni derén e pajisjes.

3. Higni rrobat.

4. Mbylini derén e pajisjes.

Shkaget e mundshme té rezultateve té

pakénagshme té tharjes:

« Cilésime té papérshtatshme té nivelit té
parazgjedhur i tharjes. Shihni kapitullin
Rregullimi i lagéshtirés pérfundimtare té
synuar

e Temperatura éshté tepér e ulét ose tepér
e larté. Temperatura optimale e dhomés
éshté mes 18°-25°C.

@

Pastroni gjithmoné filtrin dhe zbrazni
enén e ujit kur pérfundon programi.

@

Léreni derén pak té& hapur pas ¢do cikli
pér té shmangur lagéshtirén.

10.5 Regjimi me fuqi té ulét
Pér té ulur konsumin e energjisé, ky funksion
caktivizon automatikisht pajisjen:

* Pas 5 minutash nése nuk filloni programin.
* Pas 5 minutash nga pérfundimi i programit
ose faza kundér rrudhave.

@

Koha reduktohet né 30 sekonda nése
celési pérzgjedhés tregon pozicionin ®
"Reset".

@

Kur pajisja kalon né regjimin me fuqi té
ulét, ekrani dhe ikonat fiken. Mund ta
riaktivizoni duke shtypur butonin ndezja/
fikja.




11. UDHEZIME DHE KESHILLA

11.1 Pérgatitja e rrobave pér t'u laré

Ngarkimi i kazanit deri né kapacitetin
maksimal té treguar pér programet
pérkatése do té kontribuojé pér kursimin
e energjisé.

Shumé shpesh rrobat pas ciklit té larjes
jané té ngatérruara me njéra-tjetrén.
Tharja e rrobave té ngatérruara nuk
éshté efikase.

Pér té siguruar qarkullimin e duhur té ajrit
dhe tharje té njétrajtshme, rekomandohet
gé t'i shkundni dhe t'i ngarkoni rrobat njé
nga njé né tharésen me rrotullim.

Pér té garantuar proces té miré tharjeje:

* Mbyllni zinxhirét.

* Mbylini mbérthyeset e kélléféve té
jorganéve.

* Mos i thani té palidhura kollaret ose rripat
(p.sh. rripat e pérparéseve). Lidhini
pérpara sesa té filloni njé program.

* Nxirrini té gjithé artikujt nga xhepat.

Kthejini nga ana tjetér artikujt me shtresén
e brendshme prej pambuku. Shtresa e
pambukut duhet té jeté jashté.

Vendosni gjithmoné programin e
pérshtatshém pér llojin e rrobave.

Mos i vendosni ngjyrat e erréta sé bashku
me ngjyrat e ¢elura.

Pérdorni njé programin té pérshtatshém
pér fanella pambuku dhe trikotazhe pér té
reduktuar hyrjen né ujé.

Mos tejkaloni ngarkesén maksimale té
treguar né kapitullin e programeve ose gé
tregohet né ekran.

Thani vetém rroba gé jané té
pérshtatshme pér tharjen né tharése.
Referojuni etiketés sé pélhurés né artikuj.
Mos thani sé bashku artikuj shumé té
médhenj dhe artikuj shumé té vegjél.
Artikujt e vegjél mund té ngecin brenda
artikujve t&é médhenj dhe mbeten té lagur.
Shkundni rrobat dhe pélhurat e médha
pérpara se t'i fusni né tharésen me
rrotullim. Kjo béhet pér t& shmangur
vendet té€ lagura brenda pélhurés pas ciklit
té tharjes.

Etiketa e Pérshkrimi
pélhurés
O Rrobat jané té pérshtatshme pér tharjen.
C‘: Rrobat jané té pérshtatshme pér tharjen né tharése me temperatura té larta.
0 Rrobat jané té pérshtatshme pér tharjen né tharése vetém me temperatura té uléta.
& Rrobat nuk jané té pérshtatshme pér tharjen né tharése.

12. KUJDESI DHE PASTRIMI

12.1 Programi i pastrimit periodik

Pastrimi periodik ndihmon né rritjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté shképutni pajisjen nga rrjeti elektrik.
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Programi tregues i pastrimit periodik:

Pastrimi i filtrit

Kur treguesi @ pulson

Zbrazni depozitén e ujit

Kur treguesi QA pulson

Pastroni shkémbyesin e nxehtésisé

Kur treguesi = pulson

Pastroni sensorin e lagéshtirés

Té paktén 3 ose 4 heré né vit

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastroni panelin e kontrollin dhe mbajtésen Cdo dy muaj
Pastroni foleté e rriedhés sé ajrit Cdo dy muaj

Paragrafét e méposhtém shpjegojné se si duhet ta pastroni secilén pjesé.

12.2 Heqja e elementéve té huaj

®

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se ta vini né puné ciklin e
tharjes. Referojuni pjesés "Pérgatitja e
rrobave pér t'u laré".

Higni té gjithé elementét e huaj gé mund té
gjeni né kazan pas ciklit té tharjes (p.sh.
karfica prej metali, kopsa, monedha, etj.).

12.3 Pastrimi i filtrit

Né fund té ¢do cikli treguesi i filtrit @ ndizet
dhe duhet ta pastroni filtrin.

®

Filtri mbledh té gjithé pushin gjaté
tharjes.

®

Pér té arritur performancén mé té miré té
tharjes, pastroni rregullisht filtrin e ajrit.
Filtri i bllokuar shkakton ciklin mé té gjaté
té tharjes dhe si pasojé rritet konsumi i
energjisé.

Pastrojeni filtrin me doré. Pérdorni njé
fshesé me korrent nése éshté e
nevojshme.
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/\ KUJDES!

Kur pastroni filtrat, pushi duhet té& hidhet
né koshin e plehrave dhe jo té
shkarkohet pérmes tubacionit kullues pér
té shmangur pérhapjen e mikroplastikés
né sistemin e ujit té pérdorur.

1. Hapni derén. Térhigeni filtrin lart.

3. Mblidheni pushin me doré nga pjesét e
brendshme té filtrit.

Hidheni pushin né koshin e plehrave.



4. Nése éshté e nevojshme, pastrojeni filtrin
me fshesé& me korrent. Mbylini filtrin.

5. Nése éshté e nevojshme higni pushin nga
filtri dhe guarnicioni. Mund té pérdorni njé
fshesé me korrent. Vendoseni filtrin
pérséri brenda né folené e filtrit.

AN /

12.4 Zbrazja e depozités sé ujit

Zbrazni depozitén e ujit t&€ kondensuar pas
¢do cikli tharjeje.

Nése depozita e ujit t& kondensuar &shté plot,

programi ndalon automatikisht. Funksioni &,
simboli i depozités sé ujit ndizet né ekran dhe
duhet ta zbrazni depozitén e uijit.

Pér té zbrazur depozitén e uijit:

1. Nxirreni depozitén e ujit duke e mbajtur
né pozicion horizontal.

. s

2. Shkarkojeni ujin né njé legen ose ené té
ngjashme.

3. Vendosni enén e ujit pérséri né vend.

AN

4. Pér té vazhduar programin, shtypni |>||
Butoni Nis/Pezullo.

; ok

12.5 Pastrimi i kondensatorit

Nése simboli =2 i kondensatorit pulson né
ekran, inspektoni kondensatorin dhe ndarjen
e tij. Nése éshté i papastér, pastrojeni. Mos e
kontrolloni mé pak se njé heré né 6 muaj.

/\ PARALAJMERIM!

Mos prekni sipérfaget metalike me duar
té zhveshura. Rrezik plagosjeje. Vishni
dorashka mbrojtése. Pastroni me kujdes
gé té shmangni démtimin e sipérfages
metalike.

/N PARALAJMERIM!

Mos pérdorni fshesé me korrent me njé
lidhje té forté pér té hequr pushin nga
kondensatori, mund té démtojé té
ngriturat e kondensatorit, & ¢on né
rendiment mé té ulét té pajisjes dhe kohé

té gjaté tharjeje.
—V

}
A

Pér ta kontrolluar:

1. Hapni derén. Térhigeni filtrin lart.

2. Hapni kapakun e kondensatorit.
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3. Rrotulloni levat pér té shkygur kapakun e
kondensatorit dhe ulni kapakun e
kondensatorit.

4. Nése éshté e nevojshme, higni pushin
nga kondensuesi dhe ndarja e tij. Mund té
pérdorni njé fshesé me korrent me
aksesorin e furgés.

7. Rivendosni filtrin.
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12.6 Pastrimi i sensorit té
lagéshtirés

/\ KUJDES!

Rrezik démtimi i sensorit t€ lagéshtirés.
Mos pérdorni materiale gérryese apo
lesh teli pér té pastruar sensorin.

Pér té siguruar rezultatet mé té mira né
tharje, pajisja éshté e pajisur me sensor
lagéshtire prej metali. Ai éshté i vendosur né
pjesén e brendshme té zonés sé derés.

Me kalimin e kohés sé pérdorimit, sipérfagja
e sensorit mund té ndotet, gé ndikon
negativisht né performancén e tharjes.

Rekomandojmé ta pastroni sensorin té
paktén 3 ose 4 heré né vit, ose nése véreni
rénie té rendimentit té tharjes.

Pér ta pastruar mund té pérdorni anén e forté
té sfungjerit t&€ enéve dhe pak uthull ose
detergjent enésh.

Pér té pastruar sensorin:

1. Hapni derén e ngarkesés.

2. Pastroni sipérfaget e sensorit té
lagéshtisé duke e fshiré sipérfagen
metalike disa heré.




12.7 Pastrimi i kazanit Pastrojeni me njé pélhuré té njomé. Thajini
sipérfaqget e pastruara me njé lecké té buté.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni agjenté pér pastrimin e
mobilieve ose agjenté pastrues té cilét
Pérdorni njé sapun larés neutral standard pér | | mund té shkaktojné gérryerje.

té pastruar sipérfagen e brendshme té
kazanit dhe filtrat e kazanit. Thajini sipérfaget | 12.9 Pastrimi i vrimave té
e pastruara me njé lecké té buté. qarkullimit té ajrit

/\ KUJDES! Pérdorni njé fshesé me korrent pér t& hequr
pushin nga vrimat e garkullimit té ajrit.

/\ PARALAJMERIM!

Shképuteni pajisjen nga korrenti pérpara
se ta pastroni.

Mos pérdorni materiale gérryese apo
lesh teli pér té pastruar kazanin.

12.8 Pastrimi i panelit té kontrollit
dhe karkasés

Pérdorni njé sapun larés neutral standard pér
té pastruar panelin e kontrollit dhe karakasén.

13. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitullit "Siguria".

13.1 Kodet e gabimeve
Pajisja nuk fillon ose ndalon gjaté punés.

Sé pari, pérpiquni té gjeni njé zgjidhje pér problemin (shikoni tabelén). Nése problemi vazhdon,
lidhuni me gendrén e autorizuar té shérbimit.

/N\ PARALAJMERIM!
Caktivizojeni pajisjen pérpara se té kryeni ndonjé kontroll.

Né rast problemesh té médha, futen né puné sinjalet akustike, ekrani shfaq njé kod
gabimi dhe Dl butoni Start/Pause (Nisja/Pauza) mund té pulsojé vazhdimisht:

Kodi i gabimit Shkaku i mundshém Ndreqgja
Motori i pajisjes éshté i mbingarkuar. Programi nuk ishte pérfunduar. Higni rrobat
E50 Shumeé rroba pér t'u laré ose té bllokuara né nga kazani, vendosni programin dhe rifilloni
kazan. ciklin.
Avari e brendshme. Nuk ka komunikim Programi nuk kishte pérfunduar si¢ duhet

ndérmjet elementeve elektronike té pajisjes. ose pajisja ka ndaluar shumé herét. Fikeni
dhe rindizeni pajisjen.
Nése shfaqget sérish kodi i gabimit,
kontaktoni Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit.

E90 ose E91
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Kodi i gabimit Shkaku i mundshém Ndreqgja

Furnizimi me energji éshté i
pagéndrueshém.

EHO

Kur pajisja shfaq EHO, prisni derisa linja
kryesore té jeté e géndrueshme pastaj
shtypni nisjen. Nése pajisja e ndérpret ciklin
pa ndonjé tregues, atéheré shtypni fillimin e
ciklit. Nése ndodh paralajmérimi pérseéri,
kontrolloni kabllin/prizén ose linjén elektrike.

Nése ekrani shfaq kode té tjera gabimi, caktivizoni dhe aktivizoni pajisjen. Nése problemi
vazhdon, kontaktoni me Qendrén e Autorizuar t& Shérbimit.

Né rast problemi tjetér me tharésen, kontrolloni tabelén e méposhtme pér zgjidhjet e

mundshme.

13.2 Zgjidhja e problemeve

Problemi

Zgjidhja e problemit

Nuk mund ta aktivizoni pajisjen.

Sigurohuni gé spina kryesore té jeté e lidhur me prizén
e rrjetit.

Kontrolloni siguresén né kutiné e siguresave (instalimin
shtépiak).

Programi nuk fillon.

Shtypni Start/Pause (Nisja/Pauza).

Sigurohuni gé dera e pajisjes té jeté mbyllur miré.

Dera e pajisjes nuk mbyllet.

Sigurohuni gé instalimi i filtrit t& jeté i sakté.

Sigurohuni gé rrobat t€ mos ngecin mes derés sé
pajisjes dhe guarnicionit prej gome.

Pajisja ndalon gjaté punés.

Sigurohuni qé depozita e ujit té jeté bosh. Shtypni Start/
Pause (Nisja/Pauza) pér té filluar programin sérish.

Ngarkesa éshté tepér e vogél, rritni ngarkesén ose
pérdorni programin Time Drying (Tharje e programuar).

Koha e ciklit éshté tepér e gjaté ose ka rezultate té
pakénagshme né tharje.1)

Sigurohuni qé pesha e rrobave té jeté e pérshtatshme
pér kohézgjatjen e programit.

Sigurohuni qé filtri té jeté i pastér.

Rrobat jané shumé té njoma. Centrifugojini rrobat
pérséri né makinén larése.

Sigurohuni gé temperatura e mjedisit té jeté mé e larté
se +5°C dhe mé e ulét se +35°C. Temperatura optimale
e mjedisit éshté midis 18° dhe 25°C.

Vendosni programin Time Drying (Tharje e programuar)
ose Extra Dry (Tharje ekstra) 2)

Ekrani tregon e=e e -

Nése doni té vendosni njé program té ri, ¢aktivizoni dhe
aktivizoni pajisjen.

Sigurohuni gé opsionet té jené té pérshtatshme pér
programin.

1) Pas maksimumi 5 orésh, programi pérfundon automatikisht.
2) Mund té ndodhé gé disa zona té€ mbeten té lagéshta kur thani artikuj t&¢ médhenj (p.sh. carcafé krevati).
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Nése rezultatet e tharjes nuk jané té
kénagshme

Programi i vendosur nuk ishte i sakté.
Filtri éshté i bllokuar.
Shkémbyesi i nxehtésisé éshté bllokuar.

Kishte shumé rroba pér t'u laré né pajisje.

Kazani éshté pis.
Cilésim i pasakté i sensorit té
pércueshmérisé (Shihni kapitullin

14. VLERAT E KONSUMIT
14.1 Hyrje

"OPSIONE: Niveli i tharjes - Rregullimi i
lagéshtirés pérfundimtare té synuar" pér
cilésim mé té miré).

Jané bllokuar vrimat e ajrimit.
Temperatura e dhomés éshté tepér e ulét
ose tepér e larté (temperatura optimale e
dhomés éshté 18°C deri 25°C)

®

Manuali i pérdoruesit raporton etiketén e energjisé dhe dizajnin ekologjik té& BE-sé: Rreg.
(BE) 2023/2534 qé éshté e lidhur me etiketén e kategorive té Efikasitetit t€ Energjisé nga
A deri né G.

®

Kodi QR né etiketén e energjisé t& dhéné me pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni qé lidhet me performancén e pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé€ pér referencé sé bashku me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera qé ofrohen me kété pajisje.

Té njéjtin informacion mund ta gjeni gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen https://
eprel.ec.europa.eu, emrin e modelit dhe numrin e produktit gé€ gjeni né pllakézén e
specifikimeve té pajisjes. Shikoni kapitullin “Pérshkrimi i produktit” pér pozicionin e
pllakézés sé specifikimeve.

14.2 Legjenda

kg Ngarkesa me rroba. rpm Centrifugim né
kWh Konsumi i energjisé.
hh:mm Kohézgjatja e programit.

%

Lagéshtira fillestare né fund té fazés sé centrifugimit dhe lagéshtira pérfundimtare e synuar né fund

té programit té tharjes.

Sa mé i larté té jeté centrifugimi, aq mé e larté éshté zhurma né centrifugim, por mé e ulét éshté
lagéshtira fillestare dhe konsumi i energjisé kur thani rrobat.
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14.3 Sipas Rregullores sé Komisionit Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE)
2023/2534.

@

Vlerat e méposhtme jané marré né kushte laboratorike sipas standardeve pérkatése.
Parametra té€ ndryshém mund té ndryshojné té dhénat, pér shembull: sasia e rrobave,
lloji i rrobave dhe kushtet e ambientit. Pérmbaijtja fillestare e lagéshtisé sé rrobave, lloji i
ujit, tensioni i furnizimit me energji dhe nése ndryshoni cilésimin e paracaktuar té njé
programi mund té ndikojné gjithashtu né pérdorimin e energjisé, kohézgjatjen e programit
té tharjes dhe lagéshtirén pérfundimtare.

Lagésh Lagéshtira
Centrifug  tira Koha e Konsumii  pérfundimt
Ngarkesa : .. . : i
Programet (kg) imné fillestar tharjes energjisé are e
9 (rpm) e (oré:min) (kWh) synuar
(%) (%)
Eco 1) 9,0 1000 60 3:29 1,99 0,0
Eco 1) 45 1000 60 1:55 1,06 0,0

1) Ky éshté programi i referimit i pérdorur pér té vlerésuar pajtueshmériné me rregulloret e BE-sé pér ekodizajnin
dhe etiketimin e energjisé, Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE) 2023/2534. Ky program éshté i afté té thajé rroba
prej pambuku nga njé pérmbaijtje e lagéshtirés fillestare e ngarkesés prej 60% né njé pérmbaijtje pérfundimtare té
synuar té lagéshtirés té ngarkesés prej 0%.

Konsumi i energjisé né regjime té ndryshme

Konsumi i energjisé né
regimin e gatishmérisé  Shtyrja e programit (W)
(W)

0,13 0,13 4,00

Konsumi i energjisé né regjimin fikur
W

Koha deri né fikje/Regjimi i gatishmérisé éshté maksimumi 15 minuta.

14.4 Programet e zakonshme

®

Kéto vlera jané vetém pér géllim

informativ.
Lagésh Lagéshtira
Ngarkesa Centrifug tira Koha e Konsumii  pérfundimt
Programet g(k ) imné fillestar tharjes energjisé are e
g (rpm) e (oré:min) (kWh) synuar
(%) (%)
Cottons (Té
pambukta) .
Extra Dry (Tharje 9,0 1000 60 4:37 2,54 -3,0
ekstra)
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Lagésh Lagéshtira
Centrifug  tira Koha e Konsumii  pérfundimt
Ngarkesa . .. . : i
Programet (kg) imné fillestar tharjes energjisé are e
9 (rpm) e (oré:min) (kWh) synuar
(%) (%)

Cottons (Té
pambukta) . B
Extra Dry (Tharje 45 1000 60 3:24 1,76 3,0
ekstra)
Cottons (Té
pambukta) .
Iron Dry (Tharje 9.0 1000 60 2:26 1,37 12,0
pér hekurosje)
Cottons (Té
pambukta) .
iron Dry (Thare 45 1000 60 1:26 0,77 12,0
pér hekurosje)
Synthetics
(Sintetike) .
Extra Dry (Tharje 40 1200 40 1:44 085 0,0
ekstra)
Synthetics
(Sintetike) .
Cupboard (Tharje 4,0 1200 40 1:12 0,60 1,0
pér dollap)
Synthetics
(Sintetike) .
Iron Dry (Tharje 4.0 1200 40 0:50 0,41 12,0
pér hekurosje)
Wool (Té leshta) 1,0 1200 35 2:56 1,58 5,0

15. SHQETESIME MJEDISORE

. . . . . A
Ricikloni materialet me simbolin To.

elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér me simbolin 2 me mbeturinat shtépiake.
riciklim. Ndihmoni né mbrojtien e mjedisit dne | Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té

té shéndetit té njeriut duke ricikluar
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe

riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale.
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Dobro dosli u AEG! Hvala vam $to ste odabrali nas ureda;.

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priru¢nici
dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priru¢niku na aeg.com/

manuals

Savijeti o koristenju, rjieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i popravcima
@ dostupni su na aeg.com/support

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj uredaj
@ na aeg.com/shop

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ
1. SIGURNOSNE INFORMACIE ......ccvvvvrrrrrrrrnnrennesseesssssssssssssssssssssssssnone 28
2. SIGURNOSNE UPUTE.......oooovooioevieeeeveneneneneeeneeneeseesssss e 31
3. OPIS PROIZVODA......ooovvvvrvrrrrrieseneeeseesssssee st 34
4. TEHNICKI PODAC. . ..vvvvvoeeeeeeeeeee st 35
5. UPRAVLIACKA PLOCA. .....oooooovooorrrssrsesesssssessssssssnesessnesessneneee 36
6. TABLICA PROGRAMA.........oocoooiriiiiiiiiiiiiiiiieeeesssssssssssssesseneeeesses s 37
T OPCIJE oo 38
8. POSTAVKE. ......cccccccceeriricotiioiiiiesessssssseseseseneeeeeee e 40
9. PRIJE PRVE UPOTREBE .........oooovvroereeeserrrssesessssssssssseisecesesessssneen 42
10. SVAKODNEVNA UPORABA........oooccccccesereseeesesssssssssiinieeeseesssensnsssnnee 43
11. SAVJETI I PREPORUKE........cccccccccccciiionienensnsssnseneseeneeneneee s 44
12. ODRZAVANJE | CISCENJE ....ooovvooooroorseesssssseeieessnennnenenne 45
13. RIESAVANJE PROBLEMA..........oooorimimiiiiiicccceenenennnsnssssnsensenereeessesssssssses 48
14. VRIJEDNOSTI POTROSNUE. .. 50
15. BRIGA O OKOLISU......ovvvvvvvvreereeeeeeeesessssssssssssssssssssieeseeessesssessnnee 52

1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

H n Prije poCetka postavljanja i koriStenja ovog uredaja
pazljivo proCitajte isporucene upute.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili ostecenje
koji su rezultat nelspravne ugradnje ili uporabe. Upute uvijek
Cuvajte na sigurnom i prlstupacnom mjestu za buducu
uporabu i preuzmite cijelu verziju na internetu.

A Upozorenje: Opasnost od pozara/Zapaljivi materijali.
Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290), plin s visokom
razinom ekoloSke kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
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paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne uzrokujete oStecenje u
sustavu hladenja koji sadrzi propan.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od gusenja, ozljede ili trajnog invaliditeta.

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

* Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem.

* Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

 Drzite deterdzente izvan dohvata djece.

» Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od uredaja kad su
vrata otvorena.

» Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

» Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

» Ovaj je uredaj namijenjen samo za suSenje rublja za
kucanstvo koje se moze susiti u perilici.

* Ne koristite funkciju susilice ako je rublje zaprljano
industrijskim kemikalijama.

* Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u kucanstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

» Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
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drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

Ako je susilica postavlja na vrh perilice za rublje, koristite
komplet za slaganje. Komplet za slaganje, dostupan od
ovlastenog dobavljata, moze se koristiti samo s uredajima
navedenim u uputama isporu¢enim s priborom. Pazljivo ih
procitajte prije postavljanja (pogledajte korisnicki priru¢nik
kompleta).

Uredaj se moze postaviti kao samostojeci ili ispod kuhinjske
radne ploCe, uz dovoljno prostora (pogledajte letak o
postavljanju).

Ne postavljajte uredaj iza vrata koja se mogu zakljucati,
kliznih vrata ili vrata s Sarkom na suprotnoj strani, sto bi
sprijecilo potpuno otvaranje vrata uredaja.

Osigurajte cirkulaciju zraka izmedu uredaja i poda.
Ventilacijski otvor u podnozju ne smije biti prekriven
tepihom, prostirkom ili bilo kojom podnom oblogom.
UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao Sto je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljucuje i iskljuCuje.
PrikljuCite mrezni utika¢ u mreznu uti¢nicu samo na kraju
postupka postavljanja. Provijerite je li mrezni utikaC
pristupacan nakon postavljanja.

UPOZORENJE: Ne postavljajte uredaj u okoli$ u kojem
nema izmjene zraka.

Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290), plin s visokom
razinom ekoloSke kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne uzrokujete oStecenje
u sustavu hladenja koji sadrzi propan.

UPOZORENJE: Ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili
ugradbenom elementu ne smiju biti blokirani.
UPOZORENJE: Ne ostecujte sklop rashladnog sredstva.
UPOZORENJE: Ne dodirujte dostupna metalna rebra
kondenzatora golim rukama. Opasnost od povrede. Nosite
zastitne rukavice.
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Ako je mrezni kabel za napajanje oste¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

Ne prekoracujte maksimalnu koli€inu rublja od 9,0 kg.
ObriSite vlakna ili ostatke ambalaze koji su se nakupili oko
uredaja.

Nemojte pokretati uredaj bez filtra. Odcistite filter za vlakna
prije ili nakon svake uporabe.

Nemojte susiti neoprane predmete u susilici rublja.
Predmeti koji su zaprljani tvarima poput ulja za kuhanje,
acetona, alkohola, benzina, kerozina, sredstva za
uklanjanje mrlja, terpentina, voskova i sredstava za
uklanjanje voska prije susenja u susilici rublja moraju se
oprati u vrucoj vodi s dodatnom kolicinom deterdzenta.
Predmeti poput pjenaste gume (lateks pjena), kapa za
tusiranje, vodonepropusnog tekstila, predmeta s gumenom
podlogom i odjece ili jastuka napunjenih pjenastim
gumenim punjenjem ne smiju se susiti u susSilici rublja.
Provjerite da rublje nije zaglavljeno izmedu vrata uredaja i
gumene brtve.

Omeksivaci tkanine ili sli¢ni proizvodi smiju se koristiti samo
onako kako je navedeno u uputama proizvodaca proizvoda.
Uklonite sve predmete iz predmeta koji bi mogli biti izvor
zapaljenja, poput upaljaca ili Sibica.

UPOZORENJE: Nikad ne zaustavljajte susilicu rublja prije
kraja ciklusa suSenja, osim ako se svi predmeti brzo uklone
i raSire tako da se toplina rasprsi.

Prije svakog postupka odrzavanja, iskljuCite ureda;j i
iskopcCajte utikac iz uticnice.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

& Upozorenje: Opasnost od pozara/
Zapaljivi materijali.

* Odstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite osteceni

uredaj.

« Slijedite upute za postavljanje isporucene

s uredajem.

* Ne postavljajte uredaj u okoli$ u kojem

nema izmjene zraka.
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Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290),
plin s visokom razinom ekoloSke
kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne
uzrokujete oStecenje u sustavu hladenja
koji sadrzi propan.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Uredaj nemojte postavljati na mjesta na
kojima temperatura moze biti niza od 5 °C
ili viSa od 35 °C.

PovrSina na podu na koju ¢e se postaviti
uredaj mora biti ravna, stabilna, otporna
na toplinu i Cista.

Tijekom premjestanja uredaj uvijek drzite
vertikalno.

Nakon $to se uredaj postavi u konacan
polozaj, libelom provijerite je li uredaj
ispravno niveliran. Ako nije, podesite
nozice.

2.2 Elektricni prikljuc¢ak

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
uporabi u kuéanstvu (u zatvorenom).

Ne susite oSte¢ene (poderane, pohabane)
predmete koji sadrze postave ili ispune.
Ako je rublje oprano sredstvom za
uklanjanje mrlja, provedite dodatni ciklus
ispiranja prije pocetka ciklusa susenja.
Susite samo tkanine prikladne za suSenje
u uredaju. Slijedite upute za CiSc¢enje na
etiketi predmeta.

Nemojte piti ili pripremati hranu
kondenziranom/destiliranom vodom. Moze
izazvati zdravstvene probleme ljudima i
kuénim ljubimcima.

Nemoijte sjediti ili stajati na otvorenim
vratima uredaja.

Nemoijte susiti mokru odjecu koja kaplje u
uredaj.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili oStecenja
uredaja.

Prikljucite mrezni utika€¢ u mreznu utinicu
samo na kraju postavljanja. Provjerite
postoiji li pristup mreznom utikacu nakon
postavljanja.

UPOZORENJE: Ovaj je uredaj dizajniran
za ugradnju / spajanje na priklju¢ak za
uzemljenje u zgradi.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

Uvijek upotrebljavajte ispravno postavljenu
izoliranu uti¢nicu.

Nemojte upotrebljavati adaptere s visSe
utika€a i produzne kabele.

Ne isklju€ujte uredaj povlacenjem za
mrezni kabel. Uvijek povucite za mrezni
utikag.

Mrezni kabel i mrezni utikaC ne dirajte
mokrim rukama.

2.3 Primjena

Za Cisc¢enje uredaja nemojte koristiti
rasprsivac vode i paru.

Odistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

Budite pazljivi prilikom CiS¢enja uredaja
kako biste sprijecili oStecenje sustava
hladenja.

Ne dodirujte metalna krilca kondenzatora
golim rukama kako biste sprijecili ozljede.
Uvijek nosite zastitne rukavice i pazljivo
ocistite da ne oStetite metalnu povrsinu.
Prilikom CiSc¢enja filtara, odlozite vlakna u
kantu za smece kako biste sprijeili ulazak
mikroplastike u sustav vode.

2.5 Kompresor

/N\ UPOZORENJE!
Opasnost od osteéenja uredaja.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,
pozara, opeklina ili oStecenja uredaja.
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Kompresor i kompresorski sustav u susilici
napunjen je posebnim sredstvom koje ne
sadrzi kloro-fluoro-ugljikovodike. Sustav
uvijek mora biti hermeticki zatvoren.




Ostecenje sustava moze prouzrociti
curenje.

2.6 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

Sljedeci rezervni dijelovi dostupni su
najmanje 10 godina nakon ukidanja
modela: brtve i brtvila, prekidadi i tipke,
kondenzacijske pumpe, blokade vrata,
motori i Cetkice motora, prijenos izmedu
motora i bubnja, ventilator i ventilatorski
kotadi, bubnjeve i lezajeve, cijevi za vodu i
povezane opreme uklju€ujuci crijeva,
ventile i filtre, kabele i utikaCe, tiskane
plocice, elektronicki zasloni, termostati i
senzori temperature, azuriranja softvera
(ukljuCujuci softver za resetiranje), opruge,
grijace i grijace elemente, elektricni
osiguraci (odvojeno ili zajedno isporuceni),
kondenzator motora, zatezna remenica,
zatezni valjak, vrata, brtve na vratima,
rucke vrata, sklopovi brave vrata i Sarke,
filtere za vlakna, filtri za zrak, plasti¢ne
periferne jedinice, spremnik za kondenzat.
Trajanje u vasoj zemlji moze biti dulje. Za
viSe informacija posjetite nasu internetsku
stranicu.

Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

Sto se tice zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizi¢ke uvjete u
ku¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili su namijenjene
signaliziranju informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.7 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

A Upozorenje: Opasnost od pozara /
Opasnost od oSteéenja stvari i oSte¢enja
uredaja.

Iskopcajte ureda;j iz elektriCne iz
vodovodne mreze.

Odrezite elektri¢ni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

Uredaj sadrzi zapaljivi plin (R290). Za
informacije o pravilnom odlaganju
proizvoda kontaktirajte svoje opcinske
vlasti.

Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecili zatvaranje djece ili kuénih
ljubimaca u bubnju.

Uredaj odlozite u otpad u skladu s
lokalnim propisima za odlaganje elektri¢ne
i elektronicke opreme (WEEE).
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3. OPIS PROIZVODA

Spremnik vode
Upravljacka ploca
Vrata uredaja

Filtar

Natpisna plocica

Otvori za protok zraka
Poklopac kondenzatora

AREOENE

B} Pokrov kondenzatora
El Podesive nozice

@

Radi lak§eg stavljanja rublja ili instalacije,
smjer otvaranja vrata moze se promijeniti
(pogledajte zasebnu uputu).

@""ﬁgg Mod. xx0000000x A.

5 - Prod.No. B

£ R 000V ~ 00Hz 0000 W = o .

EH’&-.J\- | [~ Ser.No. 00000000 C.
[N |

A BCD E E

Na natpisnoj plo¢ici stoji:
QR kod

naziv modela

broj proizvoda
elektri¢ne klase
serijski broj

Skenirajte QR kod na uredaju kako biste registrirali svoj proizvod i iskoristili ga na najbolji moguéi nacin.

. I:D Pristup pojedinostima vaseg uredaja, dokumentaciji i artiklima o nacinu koriStenja najboljih znacajki
(Korisnicki priru¢nik takoder je dostupan na electrolux.com/manuals )

. ;9 Pronadite savjete o koriStenju, rjeSavanju problema, informacije o servisu i popravcima (takoder do-

stupne na electrolux.com/support )

. lﬂ Kupite pribor, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za va$ uredaj (takoder dostupno na elec-

trolux.com/shop)

3.1 Elektricni prikljuc¢ak

Na kraju postavljanja mozete prikljuciti mrezni
utika€ u uti€nicu.
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Na natpisnoj plocici i u poglavlju , Tehnicki
podaci” navedene su potrebne elektricne
vrijednosti. Provjerite jesu li kompatibilne s
mreznim napajanjem.



Provjerite moze li vasa kucna elektricna
instalacija podnijeti maksimalno potrebno
opterecenje, uzimajuci u obzir i sve druge
uredaje koji mogu biti u upotrebi.

Spojite uredaj na uzemljenu uti¢nicu.

4. TEHNICKI PODACI

Kabel elektricnog napajanja nakon
postavljanja uredaja mora biti lako dostupan.

Za bilo kakve elektricne radove potrebne za
postavljanje ovog uredaja obratite se naSem
ovlastenom servisnom centru.

Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost
za Stetu ili ozljede zbog nepostivanja gornjih
sigurnosnih mjera opreza.

Visina x Sirina x Dubina

85,0 x 59,6 x 66,3 cm

Maks. dubina s otvorenim vratima uredaja

110,8 cm

Maks. §irina s otvorenim vratima uredaja

95,8 cm

Namjestiva visina

85,0 cm (+ 1,5 cm - podeSavanje nozica)

Zapremnina bubnja 1181
Maksimalno punjenje 9,0 kg
Napon 230V
Frekvencija 50 Hz
Emisija buke koja se prenosi zrakom za ciklus susenja 66 dB(A)
Eco programa pri maksimalnoj koli¢ini rublja

Ukupna snaga 700 W
Vrsta upotrebe Kucanstvo

Dopustena okolna temperatura

+5°Cdo+35°C

Razina zastite od prodora krutih ¢estica i vlage osigura- IPX4

na je zastitnim poklopcem, osim ako niskonaponska

oprema nema zastitu od vlage

Oznaka plina rashladnog sredstva R290
Masa rashladnog sredstva 0,110 kg
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5. UPRAVLJACKA PLOCA
— ]
i
) -
|- = = "IjI:l

ol

[ e—

/—\
OB E Q33

Programator i prekidac ® RESET El Gumb On/Off
Zaslon @
5 . -
@' Time Dry (Vremensko susenie) taktilni | | Pritisnite dodirne tipke tako da je prst u
gumb podrugju sa simbolom ili nazivom opcije.

7y I Prilikom rukovanja upravljackom ploéom
S Delay Start (Odgoda) taktilni gumb ne nosite rukavice. Pobrinite se da

Dl startPause (Start/Pauza) taktilni upravijacka ploca bude uvijek Gista i
gumb suha.

B 4 £nd Alert (zujalo) taktilni gumb

W' Extra Anticrease (Zastita od guzvanja)
taktilni gumb

8 Indikator: @ ciscenje filtra, &, praznjenje
posude za vodu, =2 provjera

kondenzatora
5.1 Zaslon
N S
(-_ 1 1
-—
B - _l_
A A
Simbol na zaslonu Opis simbola
E roditeljska zastita ukljucena
-— e e pogresan odabir ili se programator nalazi u polozaju @ ,Reset”
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Simbol na zaslonu

Opis simbola

2

{ou
[

trajanje programa

(o}
i)
(o}
(o}

trajanje Vremena susenja

th.20h

trajanje Odgodenog pokretanja

6. TABLICA PROGRAMA

p Koli¢ina pu- 2)
rogram &aj i
9 njenja 1) Znacajke / Vrsta tkanine:
Program je prikladan za susenje vlaznog
rublja od pamuka i najucinkovitiji je program
u pogledu potrosnje energije za suSenje
3 vlaznog pamgénog rublja. NS
Eco3) 9,0kg Razina suhoce nije podesiva i postavljena  / 1@,
je prema zadanim postavkama na Cup-
board (Suho za ormar) / spreman za pohra-
nu.
Ciklus definiran za suSenje pamucnih pred-
Cottons (Pamuk) e T T ] NS
Extra Dry (Ekstra suho) 9,0 kg jrgg:i)razllcmh veli¢ina/razli¢itog tkanja za- /
Program za pranje bijelog i $arenog pamuc-
Cottons (Pamuk) . . NS
9,0 ki nog rublja. Zadana postavka za razinu su- )1©
Cupboard (Suho za ormar) s hocg':e s;remno za p%hranu”. /
Cottons (Pamuk) . . . NS
Iron Dry (Suho za glacanje) 9,0 kg Razina suSenja: prikladno za glacanje. ,
Synthetics (Sintetika) . . NSNS
Extra Dry (Ekstra suho) 4,0 kg Razina suSenja: ekstra suho. ,
Synthetics (Sintetika) . . NSNS
Cupboard (Suho za ormar) 4,0 kg Razina su$enja: suho za u ormar. /
Ograni¢ava guzvanje na maloj koli¢ini pa-
mucnih, sintetikih i mijeSanih tkanina radi
- lakog glacanja. Sadrzi dvije razine su$enja: nIale
Easy Iron (Lako glacanje) 20kg Glacalo ostavlja rublje malo vlazno za gla- /
¢anje ili vjeSanje; Ormar potpuno susi pred-
mete.
Kratki ciklus na niskoj temperaturi koji pomaze ukloniti mirise
Refresh (Osvjezavanje) 1,0 kg iz male koli¢ine rublja. Namijenjeno i za suhu odjecu koja je
dugo bila odlozena.
Osigurava pravilno susenje unutarnjih dije- o~ o~ o~
Duvet (Popluni) 3,0 kg lova kroz jednostruke ili dvostruke poplune, /
jastuke i podstavljene deke.
Susi genericku sportsku odjecu izradenu od o~ o~ o~
Sport (Sportka lagana odjeca) 4,0 kg sinteti¢kih vlakana uklju€ujuéi poliester, mje- /

Savine elastana i poliamid.
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Koli¢ina pu-

Program &aj ine2)
g njenja 1) Znacajke / Vrsta tkanine:
Njezno susi strojno i ru¢no perive vunene predmete. Izvadite
Wool (Vuna) 1,0 kg odjeéu odmah nakon zavrSetka programa.
Susi do tri kompleta posteljina odjednom.
Minimizira uvrtanje i zapetljavanja velikih o~ o~ o~
Bedlinen (Posteljina) XL 4,5 kg predmeta kako bi se osiguralo da svaka po- /
steljina dosegne jednoliku suhoéu bez mo-
krih mjesta.
Preporucuje se za genericke osjetljive tkani- o~ o~
Delicate (Osjetljivo) 2,0 kg ne poput viskoze, rajona, akrila i njihovih /
mjeSavina.
Namijenjen za rutinsko susenje onoga $to
MixDry (Brzo mijesanc) 5,0 kg perete bez sortiranja. Ravnomjerno susi /

odjeéu izradenu od pamuka, mjeSavine pa-

muka i sintetike i sintetike.

1) Maksimalna tezina odnosi se na suhe predmete.

2) Za znacenje oznaka tkanine, pogledajte poglavlije SAVJET! | PREPORUKE: Priprema rublja.

3) Ovo je referentni program koji se koristi za procjenu sukladnosti s propisima EU o ekoloSkom dizajnu i energet-
skim oznakama, Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU) 2023/2534. Ovaj program moze susiti pamu¢no rublje od pocet-
nog sadrzaja vlage punjenja od 60 % do ciljnog kona¢nog sadrzaja vlage punjenja od 0 %.

7. OPCIJE

7.1 W' Extra Anticrease (Zastita od
guzvanja)

Ova opcija produljuje fazu protiv guzvanja za
60 minuta ili na kraju ciklusa susSenja. Ova
funkcija smanjuje nabore. Rublje se moze
izvaditi tijekom faze protiv guzvanja.

7.2 % End Alert (Zujalo)
Zujalica se oglasava za:

* na kraju ciklusa

» pocetak i kraj faze protiv guzvanja

» prekid ciklusa

Funkcija zujalice je prema zadanim
postavkama uvijek uklju¢ena. Tu funkciju
mozete koristiti za ukljucivanje ili iskljuCivanje
zvuka.

7.3 Time Dry (Vremensko
susenje)

MozZete postaviti trajanje programa, od
najmanje 10 minuta do najvise 2 sata.
Potrebno trajanje ovisi o koli€ini rublja u
uredaju.

@

Preporu¢amo podeSavanje kratkog
vremena trajanja za male koli¢ine rublja

ili za samo jedan komad odjece.

SAVJET ZA VREMENSKO SUSENJE

djelovanje samo hladnog zra-

®

Opciju End Alert (Zujalo) mozete aktivirati
sa svim programima.
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do 10 min ka (bez grijaca).
dodatno susenje za poboljSa-
10 - 40 min nje suhoce nakon prethodnog
ciklusa su$enja.
potpuno susenje male koli¢ine
>40 min rublja do 4 kg, dobro centrifu-

girano (> 1200 o/min).




7.4 C¥ Time Dry (Vremensko
susenje) uklj. Wool (Vuna)

programa

Opcija pogodna za program Wool (Vuna) za

podeSavanje zavrSne razine suhoce.

7.5 Tablica opcija

Programi1)

w Extra Anticrease (Zastita od
guzvanja)

5
G/ Time Dry (Vremensko suse-

nje)

Eco

Cottons (Pamuk)
Extra Dry (Ekstra suho)

Cottons (Pamuk)
Cupboard (Suho za or-
mar)

Cottons (Pamuk)
Iron Dry (Suho za glaca-
nje)

Synthetics (Sintetika)
Extra Dry (Ekstra suho)

Synthetics (Sintetika)
Cupboard (Suho za or-
mar)

Easy Iron (Lako gla¢anje)

Refresh (Osvjezavanje)

Duvet (Popluni)

Sport (Sportka lagana
odjeca)

Wool (Vuna)

=2)

Bedlinen (Posteljina) XL

Delicate (Osijetljivo)

MixDry (Brzo mije$ano)

1) Zajedno s programom mozete postaviti 1 ili viSe opcija. Za njihovo uklju€ivanje ili isklju€ivanje pritisnite odgova-

rajuc¢u dodirnu tipku.

2) vidi poglavlje OPCIJE: vremensko su$enje na programu Vuna
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8. POSTAVKE

_[jl—“
)z .
E|3 |£|j

—_—>

A @ Time Dry (Vremensko suSenje) taktilni
gumb

B. & Delay Start (Odgoda) taktilni gumb

c. Dl startPause (Start/Pauza) taktilni
gumb

D. % End Alert (Zujalo) taktilni gumb

E. W Extra Anticrease (Zastita od guzvanja)
taktilni gumb

8.1 Podesavanije ciljne zavrSne
vlaznosti

2. Upotrijebite programator da postavite bilo
koji program.

3. Pricekaijte priblizno 8 sekundi.

4. |stovremeno pritisnite i zadrzite tipke (E) i

(D).
Uklju€uje se jedan od ovih indikatora:
. -0- maksimalno suho

. -1 - vise suho rublje
- = lf ~ standardno suho rublje

5. Ponovno pritisnite i drzite pritisnutima
tipke (E) i (D) dok se ne ukljuéi indikator
odgovarajuce razine.

®

To moze biti potrebno jer na rezultate
suSenja utjeCu brojni uvjeti, npr. vrsta
vode, napon napajanja ili temperatura
okoline itd.

@

Ako se zaslon vrati u normalan nacin
rada (prikaze se vrijeme odabranog
programa iz 2. koraka), dok se
postavlja stupanj preostale vlaznosti,
ponovo pritisnite i zadrzite tipke (E) i
(D) kako biste usli u nacin rada
"PodeSavanije ciljne preostale
vlaznosti" (prethodno postavljena
razina zavrsne vlaznosti ¢e se

KAKO POSTICI SAVRSENO SUSENJE:

Ako Zelite dodatno povecati rezultate suSenja rublja,
mozete izmijeniti zadanu postavku suhoce (pogledaj-
te u nastavku). Ova postavka djeluje s vec¢inom pro-
grama, osim s programima Eco, Wool (Vuna), Duvet
(Popluni), Down Jacket (Pernata jakna), Refresh
(Osvjezavanje) ako su dostupni na uredaju.

®

Svaki put kada udete u nacin rada
"PodeSavanje ciljne zavrsne vlaznosti",
prethodno postavljeni stupanj preostale
vlaznosti promijenit ¢e se u sljedecu

vrijednost (npr. prethodno postavljeno ~
~ promijenit e seu ~ : ).

Za promjenu zadanog stupnja ciljane
preostale vlaznosti:

1. Pritisnite tipku on / off za aktiviranje
uredaja.
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promijeniti u sljedec¢u vrijednost).

6. Nakon 5 s zaslon se vra¢a u normalni
nacin rada.

8.2 Funkcija roditeljska zaStita

Ova opcija sprjeCava djecu da se igraju s
uredajem dok je program u tijeku. Dodirni
gumbi su zakljuéani.

Samo je gumb za uklj./isklj. otkljucan.

Uklju€ivanje opcije sigurnosne blokade
za djecu:

1. Za ukljucivanje uredaja pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje.

2. Pritisnite i nekoliko sekundi drzite
pritisnutu tipku E.

Pali se indikator sigurnosne blokade za djecu.



®

Sigurnosna blokada za djecu moze se
iskljuciti dok program radi. Pritisnite i
istovremeno drzite iste dodirne tipke sve
dok se indikator roditeljske zastite ne
iskljuci. Funkcija roditeljske zastite nije
dostupna 8 sekundi nakon isklju¢enja
uredaja.

8.3 Indikator spremnika vode

Osnovna postavka spremnika za vodu je
"uklju¢eno”. UkljuCuje se kada program zavrsi
ili kada je potrebno isprazniti spremnik za
vodu.

®

Ako je postavljen komplet za izbacivanje
kondenzata (dodatna oprema), uredaj
automatski izbacuje vodu iz spremnika
za vodu. U tom vam slucaju
preporucujemo da iskljucite indikator
spremnika za vodu.

IskljuCivanje indikatora spremnika za
vodu:

1. Pritisnite tipku on / off za aktiviranje
uredaja.

2. Pri¢ekajte priblizno 8 sekundi.

3. Istovremeno pritisnite i drzite pritisnutima
tipke (B) i (D). Na zaslonu se prikazuje
"Off" i indikator spremnika za vodu je
isklju€en. Nakon 5 s zaslon se vraca u
normalni nacin rada.

®

Za ponovno aktiviranje indikatora
spremnika za vodu, ponovite gore
opisani postupak. Na zaslonu se
prikazuje "On" i indikator spremnika za
vodu je ukljuc¢en.

8.4 Brojac sati rada

Ova funkcija daje mogucénost prikaza
ukupnog vremena rada uredaja u satima,

koje se broje od trenutka prvog ukljucivanja.
Prikazuje se stvarno vrijeme rada ciklusa (ne
uklju€uje pauze ili vrijeme odgodenog
pokretanja).

Za prikazivanje ove vrijednost, postupite na

sliedeci nacin:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba On/Off.

2. Pritisnite i nekoliko sekundi drzite
pritisnutima gumbe E i B.

3. Nakon 3 sekunde na zaslonu se prikazuju
ukupni sati rada uredaja: npr. ako je
vrijeme rada 1276 sati, na zaslonu se
prikazuje tekst Hr na 2 sekunde, a zatim
12 na 2 sekunde nakon ¢ega slijedi 76.
Ova se vrijednost prikazuje s nizom od
dvije znamenke odjednom: prve dvije
znamenke oznacavaju tisuée i stotine,
druge dvije znamenke oznacavaju
desetice i jedinice.

Za izlazak iz ovog nacina rada, pritisnite bilo

koji gumb, okrenite programator ili iskljucite

uredaj.

8.5 Tvornicki zadane postavke

Ova funkcija omogucuje vracanje tvornicki
zadanih postavki. Ponistit ¢e se spremljene
opcije i nacini rada.

Za aktiviranje ove opcije, slijedite korake u
nastavku:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba On/Off.

2. Pri¢ekajte priblizno 8 sekundi.

3. Pritisnite i nekoliko sekundi drzite
pritisnutima gumbe E i A.

4. Uredaj ¢e potvrditi rad tako Sto ¢e

prikazati = = —.

@

Ako postupak ne uspije (moze se
dogoditi uslijed vremenskog ograni¢enja
ili pogreSne kombinacije gumba),
iskljucite uredaj i ponovite postupak od
pocetka.
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9. PRIJE PRVE UPOTREBE

@

Brave na straznjem bubnju automatski se
uklanjaju kad se susilica pokrene po prvi
put. Mozda cete Cuti odredenu buku.

Da biste otkljucali brave straznjeg bubnja:

1. Ukljucite uredaj.

2. Postavite bilo koji program.

3. Pritisnite gumb Start/Pauza.

Bubanj se pocinje okretati. Straznje bravice
bubnja su deaktivirane.

Prije upotrebe uredaja za susenje odjece:

+ Ocistite bubanj susilice vlaznom krpom.
» Zapocnite jednosatni program s vlaznim
rubljem.

@

Na pocetku ciklusa su$enja (prvih 3-5
min.) razina zvuka moze biti malo
povisena. To se dogada usljed
pokretanja kompresora. To je normalno
za uredaje s kompresorom kao $to su
hladnjaci i zamrzivagi.

9.1 Neobi¢an miris
Uredaj je tijesno pakiran.

Nakon otvaranja ambalaze, mozete osjetiti
neobi¢an miris. To je normalno za potpuno
nove proizvode.

Uredaj je napravljen od nekoliko razlicitih
vrsta materijala koji zajedno mogu proizvesti
neobic¢an miris.

Tijekom vremena uporabe, nakon nekoliko
ciklusa susenja neugodan miris postepeno
nestane.

9.2 Buka

Rad pumpe i prebacivanje kondenza
spremnik.

ta u

@

Tijekom ciklusa su$enja, u razlicito
vrijeme mogu se ¢uti razli€iti zvukovi. To
su normalni zvukovi rada uredaja.

Rad kompresora.
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10. SVAKODNEVNA UPORABA

10.1 Pokretanje programa
1. Priprema rublja i punjenje uredaja.

=

/\ OPREZ!

Provjerite kada zatvarate vrata da
rublje nije zaglavljeno izmedu vrata
uredaja i gumene brtve.

2. Pritisnite gumb uklj./isklj. kako biste
aktivirali uredaj.

3. Postavite to€an program i opcije za vrstu
punjenja.

Na zaslonu se prikazuje trajanje programa.

®

Stvarno vrijeme susenja ovisit ¢e o vrsti
punjenja (koli€ini i sastavu), sobnoj
temperaturi i po¢etnoj vlazi nakon faze
centrifugiranja rublja.

4. Pritisnite Start/Pause (Start/Pauza)
dodirnu tipku.
Program se pokrece.

10.2 Pokretanje programa sa
odgodom pokretanja

1. Postavite tocan program i opcije za vrstu
punjenja.

2. Nekoliko puta pritisnite tipku odgode
pokretanja sve dok se na zaslonu ne
prikaze vrijeme odgode koje Zelite
postaviti.

®

Pocetak programa mozete odgoditi
od najmanje 1 sata do najviSe 20 sati.

3. Pritisnite dodirnu tipku Start/Pause (Start/
Pauza).

Na zaslonu se prikazuje odbrojavanje za

odgodu pokretanja.

Po dovrsetku odbrojavanja pokrecée se
program.

10.3 Promjena programa

1. Pritisnite gumb uklj./isklj. kako biste
iskljucili uredaj

2. Pritisnite gumb uklj./isklj. kako biste
aktivirali uredaj.

3. Postavite program.

Alternativno:

1. Okrenite programator u ® polozaj
+Reset”.

2. Pricekajte 1 sekundu. Na zaslonu se
Prikazuje em = .

3. Postavite program.

10.4 Po zavrSetku programa

Kad program zavrsi:

« Oglasava se isprekidani zvucni signal.
* Na zaslonu se prikazuje g0:080

* Indikatori @ Filter (Filtar)i &, Tank
(Spremnik) se ukljucuju.

* Indikator Start/Pause (Start/Pauza) je
ukljucen.

Uredaj nastavlja raditi kako bi faza za

sprjeCavanje pojave nabora radila najmanje

30 minuta ili viSe ako je bila postavljena

opcija Extra Anticrease (Zastita od guzvanja)

(pogledatje odjeljak Opcija - Extra Anticrease

(Zastita od guzZvanja) ).

Faza sprjeCavanja pojave nabora smanjuje
nabore.

Rublje mozZete izvaditi prije zavrSetka faze
sprjeCavanja pojave nabora. Za bolje
rezultate preporucujemo vadenje rublja nakon
Sto je faza gotovo zavrSena ili dovrSena.

Kada je faza zastite sprjeCavanja pojave
nabora zavrSena:

o T o I
* Na zaslonu se jo$ uvijek pojavljuje U -
00
* Indikatori @ Filter (Filtar) i &, Tank
(Spremnik) se ukljucuju.
» indikator Start/Pause (Start/Pauza) se
iskljucuje.
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1. Pritisnite tipku on/off kako biste iskljucili
uredaj.

2. Otvorite vrata uredaja.

3. lzvadite rublje.

4. Zatvorite vrata uredaja.

Mogu0| uzroci nezadovoljavajucih rezultata

susenja:

» Neadekvatne osnovne postavke razine
suhoce. Vidi poglavlje Podesavanje ciljne
zavrsne viaznosti

* Temperatura sobe je preniska ili
previsoka. Optimalna sobna temperatura
je izmedu 18 °C i 25 °C.

10.5 Nacin rada slabe snage

Kako bi se smanijila potro$nja energije, ova
funkcija automatski iskljucuje uredaj:

* Nakon 5 minuta ako ne pokrenete
program.

» Nakon 5 minuta po zavrSetku programa ili
faze protiv guzvanja.

@

Vrijeme se skracuje na 30 sekundi ako
programator pokazuje na polozaj ®
"Reset".

®

Uvijek odistite filtar i ispraznite
spremnik za vodu kad program zavrsi.

®

Ostavite vrata malo otvorena nakon
svakog ciklusa kako biste izbjegli viagu.

11. SAVJETI | PREPORUKE
11.1 Priprema rublja

Punjenje bubnja do maksimalnog
kapaciteta navedenog u odgovaraju¢im
programima doprinijet ¢e ustedi energije.

Cesto je odjeéa nakon ciklusa pranja
zguzvana i zapetljana zajedno.

Susenje zguzvane i zapetljane odjece
nije ucinkovito.

Kako bi se osigurao ispravan protok
zraka i sus$enje, preporucuje se protresti
rublje i staviti ga u susilicu jedan po jedan
komad.

Za osiguranje ispravnog postupk asusenja:

» Zatvorite zatvarace na rublju.
e Zatvorite zatvarace na navlakama za
poplune.

* Ne ostavljajte odvezane trake i vrpce (npr.

vrpce na pregacama). Zavezite ih prije
pocetka programa.
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@

Kad uredaj ude u nacin rada s niskom
snagom, zaslon i ikone se iskljucuju.
Mozete je ponovno ukljuciti pritiskom na
tipku on/off.

* lzvadite sve predmete iz dZepova.

* Preokrenite predmete s unutarnjim slojem
od pamuka. Pamucni sloj mora biti s
vanjske strane.

« Uvijek postavite program prikladan za
vrstu rublja.

* Ne stavljajte svijetle i tamne predmete
zajedno.

« Koristite prikladan program za pamuk,
dzZersej i pleteno rublje kako biste smanijli
pojavu nabora.

* Ne prelazite maksimalnu koli€inu rublja
navedenu u odjeljku programa ili
prikazanu na zaslonu.

» Susite iskljucivo rublje koje je prikladno za
suSenje u susilici. Pogledajte etikete na
predmetima.

* Nemojte susiti velike i male predmete
zajedno. Mali predmeti mogu biti
zarobljeni u velikima i ostati mokri.

« Protresite velike predmete i tkanine prije
stavljanja u susilicu. To Cinite kako bi se
izbjegla vlazna mjesta na tkanini nakon
ciklusa susenja.



Etiketa Opis
e Rublje je prikladno za su$enje u susilici.
A\
:o: Rublje je prikladno za su$enje u susilici pri vi§im temperaturama.
:o: Rublje je prikladno za su$enje u susilici samo pri nizim temperaturama.

(%

Rublje nije prikladno za susenje u susilici.

12. ODRZAVANJE | CISCENJE

12.1 Periodicni raspored ¢iSéenja
Periodi¢no ciS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Okvirni raspored periodi€nog ¢iS¢enja:

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme,
iskopCajte uredaj iz uticnice.

Ciscenje filtra

Kada pokazatelj @ bljeska

Ispraznite spremnik za vodu

Kada pokazatelj Q,. bljeska

Ocistite izmjenjivac topline

Kada pokazatelj = blieska

Ocistite senzor vlage

Najmanje 3 ili 4 puta godiSnje

Ciséenje bubnja

Svaka dva mjeseca

Ocistite upravljacku plocu i kuciste

Svaka dva mjeseca

Ocistite otvore za protok zraka

Svaka dva mjeseca

U sljede¢im odlomcima objasnjeno je kako biste trebali ocistiti svaki dio.

12.2 Uklanjanje stranih predmeta

®

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani. Pogledajte poglavlje "Priprema
rublja".

Uklonite sve strane predmete koje pronadete
u bubnju nakon ciklusa suSenja (npr. metalne
kopce, gumbe, kovanice, itd.).

12.3 Ciséenje filtra

Na kraju svakog ciklusa @pokazatelja filtra
se ukljuCuje i morate ocistiti filtar.

@

Filtar skuplja vlakna tijekom ciklusa
susenja.

@

Za postizanje najboljih rezultata susenja
redovito Cistite filtar. Zacepljeni filtar
uzrokuje dulji ciklus suSenja i posljedic¢no
povecava potrosnju energije.

Filtar Cistite ru¢no. Po potrebi upotrijebite
usisavac.
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/\ OPREZ!

Prilikom ¢iSéenja filtara, vlakna treba
baciti u kantu za smece, a ne ispirati u
odvod kako bi se izbjeglo Sirenje
mikroplastike u sustavu iskoriStene vode.

1. Otvorite vrata. Povucite filtar prema gore.

3. Vlakna iz oba unutarnja dijela filtra
sakupite rukom.

Bacite vlakna u smece.

4. Po potrebi, ocistite filtar usisavacem.
Zatvorite filtar.

5. Po potrebi uklonite vlakna iz uti¢nice i
brtve filtra. Mozete koristiti usisavac. Filtar
umetnite natrag u leziste.

AN /
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12.4 Praznjenje spremnika za vodu

Nakon svakog ciklusa suSenja ispraznite
spremnik kondenzirane vode.

Ako je spremnik kondenzirane vode pun,
program se automatski zaustavlja. Na

zaslonu se ukljuCuje &, spremnika za vodu i
morate isprazniti spremnik za vodu.

Za praznjenje spremnika za vodu:

1. lzvucite spremnik za vodu i drzite ga u
vodoravnom poloZzaju.

; ok

2. Prospite vodu u sudoper ili sli¢nu posudu.

3. Vratite spremnik za vodu u njegov
polozaj.

AN

4. Za nastavak programa pritisnite Dl
Gumb Start/Pauza.

; ok




12.5 Ciséenje kondenzatora

Ako =2 kondenzatora treperi na zaslonu,
pregledajte kondenzator i njegov odjeljak.
Ako ima necistoce, o istite je. Provjerite
najmanje jednom u 6 mjeseci.

/\ UPOZORENJE!

Ne dirajte metalnu povrsinu golim
rukama. Opasnost od povrede. Nosite
zastitne rukavice. Pazljivo Cistite, kako ne
biste ostetili metalnu povrSinu.

/\ UPOZORENJE!

Nemojte koristiti usisavac s tvrdim
nastavkom za uklanjanje dladica iz
kondenzatora jer to moze ostetiti rebra
kondenzatora i dovesti do slabijeg rada

uredaja i duljeg susenja.
—V

}
A

Pregledati:

1. Otvorite vrata. Povucite filtar prema gore.

3. Okrenite ruCice kako biste otkljucali
poklopac kondenzatora i spustite
poklopac kondenzatora. .

4. Ako je potrebno, izvadite dlacice iz
kondenzatora i njegovog odjeljka. Mozete
upotrebljavati usisava¢ s nastavkom
Cetke.

m
T ! “"”HH
[t
i
il
il

Okrecite poluge dok ne kliknu u svoje
mijesto.
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12.6 Ciséenje senzora vlage

12.7 Ciséenje bubnja

/\ OPREZ!

Opasnost od ostecenja senzora vlage.
Za CiSc¢enje senzora ne koristite

/\ UPOZORENJE!
Prije CiS¢enja uredaja izvucite utikac iz
utinice.

abrazivne materijale ili ¢eli€nu vunu.

Kako bi se osigurali najbolji rezultati, uredaj je
opremljen metalnim senzorom vlage.
Smijesten je na unutarnjoj strani vrata.

Tijekom vremena uporabe, povrsina senzora
moze se zaprljati, $to smanjuje znacajke
susenja.

Preporucujemo da ocistite senzor najmanje 3
ili 4 puta godisnje, ili ako uocite smanjenje
znacajki susenja.

Za CiSc¢enje, mozete koristiti tvrdu stranu
spuzvice za pranje posuda i malo octa ili
deterdZenta za sude.

Za Gisc¢enje senzora:

1. Otvorite vrata za punjenje.

2. Ocistite povrsine senzora vlage tako da
nekoliko puta prebri§ete metalne
povrsine.

13. RIESAVANJE PROBLEMA

Koristite standardni neutralni deterdzent za
¢iscenje unutarnje povrsine i podizaca
bubnja. OciS¢ene povrsine osusite mekanom
krpom.

/\ OPREZ!
Za CiS¢enje bubnja ne koristite abrazivne

materijale ili ¢eliCnu vunu.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlje sa sigurnosnim
uputama.

13.1 Sifre pogreski

12.8 Ciséenje upravljacke ploce i
kuéista

Koristite obi¢ni neutralni sapun za CiSéenje
upravljacke ploCe i kucista.

Za CiScenije koristite vlaznu krpu. Oc¢is¢ene
povrSine osusite mekanom krpom.

/\ OPREZ!

Ne koristite sredstva za CiScenje
namjestaja ili sredstva za CiSc¢enje koja
mogu uzrokovati rdu.

12.9 Ciséenje otvora za ventilaciju

Usisavacem uklonite dlacice iz otvora za
ventilaciju.

Uredaj se ne pokrece ili se zaustavlja tijekom rada.

Najprije poku$ajte pronadi rieSenje problema (pogledajte tablicu). Ako se problem ne otkloni,

obratite se ovlaS§tenom servisnom centru.
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/\ UPOZORENJE!
Prije bilo kakve provjere, iskljucite uredaj.

U sluéaju velikih problema oglasava se zvuéni signal a zaslon prikazuje Sifru pogreske i
Dl Start/Pause (Start/Pauza) gumb moze stalno bljeskati:

Sifra pogreske Moguéi uzrok

Rjesenje

Preoptereéenje motora uredaja.
E50

PreviSe rublja ili se zaglavilo u bubnju.

Program nije dovrSen. Izvadite rublje iz bub-
nja, podesite program i ponovno pokrenite
ciklus.

Unutarnji kvar. Nema komunikacije izmedu

elektronickih elemenata uredaja.
E90 ili E91

Program nije ispravno dovrsen ili se uredaj
prerano zaustavio. Iskljucite i ponovno uk-
ljucite uredaj.

Ako se Sifra pogreske i dalje pojavljuje, kon-
taktirajte ovlasteni servisni centar.

Napajanje je nestabilno.

EHO

Kad uredaj prikazuje EHO, pri¢ekajte dok
napajanje ne bude stabilno prije nego pritis-
nite start. Ako uredaj pauzira ciklus bez
ikakvih naznaka, pritisnite pocetak ciklusa.
Ako se ponovno pojavi upozorenje, provjeri-
te ispravnost kabela napajanja / uti¢nice ili
glavnog napajanja.

Ako se na zaslonu prikazuju druge Sifre pogreski, iskljucite i ukljucite uredaj. Ako se problem
ne otkloni, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

U slu¢aju drugacijeg problema sa susilicom rublja, u tablici ispod potrazite moguca rjesSenja.

13.2 RjeSavanje problema

Problem

Moguca rjeSenja

Ne mozete ukljuciti uredaj.

Provijerite je li kabel napajanja uklju¢en u uti¢nicu.

Provjerite osigura¢ u ormari¢u sa osiguracima (kué¢na
instalacija).

Program se ne pokrece.

Pritisnite Start/Pause (Start/Pauza).

Provijerite jesu li vrata uredaja zatvorena.

Vrata uredaja se ne zatvaraju.

Provijerite je li filtar ispravno ugraden.

Provjerite da rublje nije zaglavljeno izmedu vrata ureda-
jaigumene brtve.

Uredaj se zaustavlja tijekom rada.

Provijerite je li spremnik za vodu prazan. Pritisnite Start/
Pause (Start/Pauza) za ponovno pokretanje programa.

Koli¢ina rublja je premala, povecajte kolicinu rublja ili
koristite program Time Drying (Vrijeme susenja).

Vrijeme ciklusa je predugo ili daje nezadovoljavajuéi re-
zultat suéenja.1)

Provijerite odgovara li tezina rublja trajanju programa.

Provijerite je li filtar Cist.
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Problem Moguca rjesenja

Rublje je previse mokro. Ponovno centrifugirajte rublje
u perilici rublja.

Pazite da je temperatura prostorije vise od +5 °C i niza
od +35 °C. Optimalna temperatura prostorije krece se u
rasponu od 18 °C do 25 °C.

Postavite program Time Drying (Vrijeme su$enja) ili Ex-
tra Dry (Ekstra suho) .2)

Ako Zelite postaviti novi program, iskljucite i ukljucite

Na zaslonu se prikazuje ems = . uredaj.

Provijerite jesu li opcije prikladne za program.

1) Nakon maksimalno 5 sati, program se automatski zavrsava.
2) Moze se dogoditi da neko podrucje ostane vlazno prilikom suSenja velikih predmeta (npr. plahti).

pogledajte poglavlje "OPCIJE: razina

Ako rezultati susenja nisu suhoce - podesavanje ciljne zavrsne

zadovoljavajuci viaznostl).

 Postavljeni program nije ispravan. » Zacepljeni su otvori za protok zraka.
- Filtar je zacepljen. * Temperatura prostorije je preniska ili
* Izmjenjiva¢ topline je zacepljen. previsoka (optimalna temperatura
U uredaju je bilo previse rublja. prostorije od 18 °C do 25 °C))

* Bubanj je prljav.
* Neispravna postavka senzora
provodljivosti (za bolju postavku

14. VRIJEDNOSTI POTROSNJE
14.1 Uvod

®

U korisni€kom se priru¢niku izvjeStava o EU energetskoj etiketi i ekodizajnu: Reg. (EU)
2023/2534, sto se odnosi na klase energetske ucinkovitosti od A do G.

®

QR kod na energetskoj naljepnici isporucenoj s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse uredaja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu ¢uvajte za referencu zajedno s korisnic¢kim priru¢nikom i svim ostalim
dokumentima koji se isporucuju s ovim uredajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plogici
uredaja, moguce je pronaci i u EPREL-u pomoc¢u poveznice https://eprel.ec.europa.eu.
Pogledajte poglavlje "Opis proizvoda" za polozaj nazivne plocice.

14.2 Legenda

kg Punjenje rublja. o/min Centrifugiranje na
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kWh Potro$nja energije.

hh:mm Trajanje programa.

% Pocetna vlaga na kraju faze centrifuge i zavréna vlaga na kraju programa susenja.
Sto je veca centrifuga, veéa je i buka pri centrifugiranju, ali je niza po€etna vlaga i potros$nja energi-
je prilikom sus$enja rublja.

14.3 U skladu s Uredbom Komisije Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU)
2023/2534.

@

Sljedece vrijednosti dobivene su u laboratorijskim uvjetima sukladno odgovarajuéim stan-
dardima. Podatke mogu promijeniti razli¢iti parametri, na primjer: koli¢ina rublja, vrsta
rublja i uvjeti okoline. Pocetni sadrzaj vlage u rublju, vrsta vode, napon napajanja i pro-
mjene zadanih postavki programa takoder mogu utjecati na potroSnju energije, trajanje
programa susenja i konacnu vliaznost.

Centrifu- Pocet-

Koli¢ina A Vrijeme su- Potrosnja  Ciljna zavr-
Pro A giranje  navla- s T = I
gram punjenja na ga Senja energije sna':/ aga
ko) omin) (o (h:mm) (kWh) (%)
Eco 1) 9,0 1000 60 3:29 1,99 0,0
Eco 1) 45 1000 60 1:55 1,06 0,0

1) Ovo je referentni program koji se koristi za procjenu sukladnosti s propisima EU o ekoloSkom dizajnu i energet-
skim oznakama, Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU) 2023/2534. Ovaj program moze susiti pamuéno rublje od pocet-
nog sadrzaja vlage punjenja od 60 % do ciljnog kona¢nog sadrzaja vlage punjenja od 0 %.

Potrosnja energije u razli€¢itim nac¢inima rada

Potrosnja energije u iskljuéenom sta- Potrosnja energije u na- Odgodeno pokretanje
nju (W) €inu pripravnosti (W) (w)
0,13 0,13 4,00

Vrijeme do iskljuenja / Nacina pripravnosti je maksimalno 15 minuta.

14.4 Uobic¢ajeni programi

®

Ove vrijednosti su samo indikativne.
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Centrifu- Pocet-

Koli¢ina A Vrijeme su- o Ciljna zavr-
Program punjenja slmilfe ek Senja Hougzae Sna vlaga
(ko) a2 (hmm) b (%)
(o/min) (%) :
Cottons (Pamuk)
Extra Dry (Ekstra 9,0 1000 60 4:37 2,54 -3,0
suho)
Cottons (Pamuk)
Extra Dry (Ekstra 45 1000 60 3:24 1,76 -3,0
suho)
Cottons (Pamuk)
Iron Dry (Suho za 9,0 1000 60 2:26 1,37 12,0
glacanje)
Cottons (Pamuk)
Iron Dry (Suho za 4,5 1000 60 1:26 0,77 12,0
glacanje)
Synthetics (Sinteti-
ka) .
Extra Dry (Ekstra 4,0 1200 40 1:44 0,85 0,0
suho)
Synthetics (Sinteti-
ka) .
Cupboard (Suho 4,0 1200 40 1:12 0,60 1,0
za ormar)
Synthetics (Sinteti-
ka) .
Iron Dry (Suho za 4,0 1200 40 0:50 0,41 12,0
glacanje)
Wool (Vuna) 1,0 1200 35 2:56 1,58 5,0
15. BRIGA O OKOLISU
I . . / . . y _ -4

Reciklirajte materijale sa simbolom TO. Ne odlazite uredaje oznaCene simbolom = s
Ambalazu za recikliranje odloZite u kucanskim otpadom. Vratite proizvod u
odgovarajucée spremnike. Pomozite u zastiti lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte
okoli$a i ljudskog zdravlja recikliranjem nadlezni ured za otpad i recikliranje.

otpada od elektricnih i elektronickih uredaja.

52 HRVATSKI



[No6pe pojooBTe Bo AEG! Bu bnarogapvume WwTo ro n3épaere
HawWwuoT anapar.

Bo HawwuTe Hanopu fa 6uaeme oapXnuBKM, M HamanyBame XxapTMeHUTe CpeacTea u
v JaBame LieNOCHUTE KOPUCHWUYKN MpUPaYHnLKM Ha MHTepHeT. Mpuctanete My Ha
BaLUMOT LEENOCEH KOPUCHWUYKM NpUpaYHrK Ha aeg.com/manuals
[obujTe coBeTn 3a KOpUCTEHE, BGpoLLYpU, BOAMY 3a peLlaBarbe npobnemu,
@ MHOopMaLIMK 3a cepBucMpat-e 1 nonpaska Ha aeg.com/support

KynyBajTe gogatouum, NOTPOLHM MaTepujani 1 OpurMHanHu pe3epsHu 4efloBu 3a
BaLIMOT anapaT Ha aeg.com/shop

MoxHocTa 3a NpomMeHu e 3agpxaHa.

COOPYXUHA
1. BEBBEAHOCHU HOOPMALNW........eeeeeeeeeee e 53
2. BESBEOHOCHW YIATCTBA. ...ttt 57
3. OTMNC HA TTIPOUBBOLOT ...ttt 59
4. TEXHUYUKU MOOATOLUN. ... 61
. KOHTPOJTHA THTOUYA . ..ottt 61
6. TABEJTIA CO TMPOTPAMUM. ... 62
T OTILW . ...t e et e e e e e as 64
B TTOCT ABK. ...t e s 65
9. MPELO MPBA YITOTPEBA. ... ..ot 67
10. CEKOJOHEBHA YIOTPEBA......cooceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeetteeeee e 69
11. HATTOMEHW N KOPUCHW COBETW ... 70
12. HETA MM UNCTEHRDE.... ..o 71
13. PELUABAHSE TTPOBJITEMU....... e 75
14. MOTPOLWYBAYKN BPEOHOCTW......ovviiiieieieieeeeeeeeeeeeeeeeeeeee et 77
15. TPUXKA BAXKNBOTHATA CPELOUHA. ... 79

1. A BE3BEAHOCHU UH®OPMALIMK
i

L] Mpen MoHTaxaTa v ynotTpebarta Ha 0BOj anapar,
BHUMATENHO NpoYnTajTe ' 4OCTaBeHUTe ynaTcTBa.
Mpon3BOAMTENOT HE CHOCW OATrOBOPHOCT 3a Nospeaa uUnm
LUTETa KOU ce pe3ynTaT Ha HenpaBuiHa MOHTaXxa unm
ynotpeba. Cekoralu YyBajTe ri ynaTcreata Ha CUrypHoO U
6e3b6eqHO MecTo 3a NoAoLHexHa ynoTpeba un npesemeTe ja
LleniocHaTa Bep3uja gocTanHa Ha UHTepHeT.

& Mpenynpenysake: Pusnk og noxap / 3anannusm
MaTtepujanu.
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AnapaToT coapxu 3anannue rac, nponaH (R290), npupoaeH
rac Co BUCOKO HMBO Ha KOMMNaTUBUITHOCT CO OKONMHATA.
3BopuTe Kon Npeam3BuKyBaaT NoXxap U nanexwe gpxeTe rm
noganeky og anapatoT. BHMMaBajTe ga He ro owteTuTte
BOJOT 3a NaZieHe KOj COA4PXM MpOoraH.

1.1 Be36egHOCT Ha Aeua U paHNMBU nNUua

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocT oa 3agyulyBane, nospega win TpaeH
MHBaANManTeT.

« OBOj anapaT MOXe Aa ro Kopucrar geua Hag 8 roanHu m
nmua co HamaneHn PUanYKn1, CETUIHN UNN MEHTANHN
cnocobHocTM unu nuua 6e3 NCKYCTBO U 3HaeH-e OOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNu SOKOMKY UM bune gageHu
ynatcTBa kako 6e36eaHo ga ro ynotpebysaaT anapaToT, 1
AOKOIKY MM pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBP3aHu Co Hero. He
cmee fa 6muge Ha godat Ha geua nomanu o4 8 roguHu u
nmua co MHOry o6eMHM 1 CNOXEHN NPeYKn BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce nof NocTojaH Haa3op.

* He posBonyBajtTe nm Ha geuyarta ga urpaat co anapaTtorT.

» [IpxeTe ja ambanaxarta noganeky oa aeua v dpnete ja
CO0ABETHO.

« YygajTe rn cute getepreHTn HacTpaHa o godat Ha geua.

» [pxeTe rv geuata n MUNeHNYMHaTa Noganeky og
anapartoT Kora BpaTtaTta € OTBOpeHa.

« AKO anapaTtoT Mma ypea 3a 3alTuiTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

» [leuarta He Tpeba ga ro uictart unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

OBoj anapaTt e HaMeHeT camo 3a CyLLeHe anuiTa o
AOMaLleH TUM, Kom ce cywart caMmo CO MalluHa.

He kopucTeTe ja pyHKUMjaTa 3a Cyllene ako anuutara ce
n3BasnikaHu Co UHOYCTPUCKM XEMUKATUMW.
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Ypenot e HameHeT Aa ro KopucTu egHoO JOMaKMHCTBO BO
AOMalLHW YyCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOPUCTU BO KaHLenapum, XoTencku
cobun, rocTUnHUUM, hapmMm CO rOCTUMHULN N OPYIN CIIUYHM
CMeCTyBaHa Kajle HEroBoTo KOpUCTere He HaaMUHYBa
(MPOCEYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

He meHyBajTe ja cneundmkayujata Ha 0BOj anapar.

AKO MalumMHaTa 3a Cyllene e cTaBeHa 0403ropa Ha
MaluMHaTa 3a nepexe, KOpUCTeTe ro KOMNAETOT 3a
pegere. KOMNreToT 3a MecTerwe, JocTaneH Kaj BamoT
OBfacTeH npoaasay, MoXe [a ce KOpUCTM camo Co ypenoT
HaBeeH BO ynaTCTBOTO UcnopayaHo co npubopoT.
[MpounTajTe ro BHUMATENHO Npea MOHTaxara (nornegHeTte
BO KOMMNeToT KOpMCHMYKO ynaTCcTBO).

AnapaToT MOXe a ce NocTaBy CaMOCTOjHO UK Noj
KyjHCKa paboTHa NoBpLUMHA CO NpaBuieH NPOCTop
(morneaHeTe BO NIETOKOT 3a MOHTaxa).

He MOHTUMpajTe ro anapartoT 3aj BpaTta WTO MOXe aa ce
3aKkrnyJdyBa, nuarayka Bparta Unu Bpara Co LapKku Ha
CnpOTMBHATa CTpaHa, WTo 61 ro cnpeynno LenocHOTo
OTBOpak€ Ha BpaTaTa Ha anaparor.

O6esbeneTe UMpKynaumja Ha BO3QyxOT nomery anapartoT u
nogot. OTBOpPUTE 3a BEHTUNaUNja BO OCHOBaTa He cmeat
Aa dugaT nonpeyveHn of TanncoH, KUNnMmM nnu 6mno Kakos
nokpmuead 3a nog.

MPEOAYIMNPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH NpeKy HagBopeLLEH ypea 3a NpekuHyBawe, Kako
Ha npumep Tajmep nnu ga 6uae noBp3aH Ha CTpyja kora ce
racu n nanv NocTojaHo Co NOMOLL Ha ypes.

[MoBp3eTe ro NPUKNy4oKoT 3a CTpyja Co LUTEKePOT Ha KpajoT
o4 MOHTaxaTa. BHMmaBajTe wrekepoT ga e npucTaneH no
MOHTa)arTa.

MPEOYTIPEAYBAHE: He ro MoHTMpajTe anapaToT BO
OKOmNVHa Kage Hema pasmMeHa Ha Bo3ayX.

AnapaToT coapxu 3anannue rac, nponaH (R290),
NPUPOAEH rac CO BUCOKO HMBO Ha KOMNATUOUITHOCT CO

MAKEOOHCKWU 55



oKonuHaTta. M1aBopuTe Kom npeamsBrKyBaaT noxap u
nanekwe gpxeTte rm noganeky og anapatot. BHMmaBajte ga
He ro owTeTUTE BOLOT 3a flaeHe KOj COAPXKM NponaH.
MPEOYIMPEAYBAHE: OTtBOpUTE 3a BEHTMNALM]a, BO
OKOfMHaTa Ha anapaTtoT UK BO BrpageHarta KOHCTpyKuuja,
Tpeba ga ce ocnobogeHn oa NPeYKu.
MPEOYTPEOYBAHSE: He owTteTyBajTe ro naguiiHOTo
KOJO.

MPEOYTIPEAYBAHE: He gonupajte rm goctanHuTe
MEeTasnHn Nepkn Ha KOHOEH3aTopOT CO ronu paue. Noctoun
pU3KK o noBpeaa. HoceTe 3alTUTHU pakaBuLm.

[okornky ce owTeTn kabenoT 3a HanojyBake, Toj Tpeba aa
BGuae 3aMeHeT o4 cTpaHa Ha NPOM3BOAUTENOT, HErOB
OBJlaCTEH CEepPBUCEH LieHTap Ui CAUYHO KBanmgukyBaHu
nuua 3a aa ce nsberHe enekTpmyHa onacHoCT.

HemojTe na ro HagMuHyBaTe MakCUMarnHOTO MNOSIHEHE Of
9,0 «r.

McumncteTte rv BnakeHuaTa unm cute octatouunTe oa
ambanaxaTa kou ce Hacobpane okony anaparor.

He kopucTteTte ro anapartot 6e3 counteport. McuucreTte ro
GunTepoT npea unm No cekoja ynotpeoba.

He cyweTte HenepeHn anuwiTa BO anapaToT 3a CyLUEHsE.
MpeaomeTnTe n3BarnkaHnm co MaTeEpPUN Kako LUTO ce Macno 3a
roTBewe, aueToH, HadTa, KEPO3UH, CpeaCTBa 3a YNCTEHE
AaMKu, TEPNEHTMH, BOCOLM N CpeacTBa 3a OTCTPaHyBah-€
BOCOK Tpeba fa ce namujat BO Tonna Boga co noseke
AeTepreHT npea a ce cywaTt BO MallMHaTa 3a CyLUeHe.
NMpeomeTn og rymeHa neHa (neHa of natekc), kanu 3a
Tywimpawe, BOAOOTNOPHU TKAEHNHU, NpeaMeTn CO ryMeHa
nognora n obneka nnun NepHULM Co NOAJSIOLLKN O rymeHa
NeHa He cMear ga ce cywaT BO MaluMHaTa 3a CyLLEHE.
BHumaBajTe anuwTtaTa Aa He ce 3adartaT Mmefy BpataTa Ha
anapartoT U rymeHaTta 3anTuBkKa.

OmekHyBaumTe 3a TKAEHUHU UNKU CIIMYHUTE NPON3BOAMU
Tpeba aa ce kopucTaT Kako LTO € onpeaeneHo Bo
ynaTCTBOTO HA OMEKHYBAYOoT.

56 MAKELOOHCKU



* N3Bagete rn cute npegmeTn of anviitata Kom Moxe Aa
npeans3BuKaaT Nnoxap Kako 3anasnku unm Knbpwur.

- MPEAYIMNPEOYBAHSE: He npekuHyBajTe ja mawmnHaTa 3a
Cyller-€e anuiiTa rnpes KpajoT Ha LUUKIYyCcoT 3a Cyluene
OCBEH aKo cuTe NpeamMeTn He ce oTcTpaHaTt 6p3o u
pacnocTtenar 3a a ce UCnyLwTn npeoctaHarta TonnvHa.

* [lpen cexkoe ogpxyBawe, NCKIy4YeTe ro anaparoT U
n3BageTe ro WTEKepOoT 3a CTpyja o NpUKIyYyHuLaTa.

2. BESBEHOCHW/ YITATCTBA

2.1 MoHTaxa

& Mpenynpenysane: Pusuk og noxap /
3anannveu matepujanu.

* WsBageTte ja uenata ambanaxa.

* HewmojTe ga moHTUpaTe HUTY a
KOPWUCTUTE OLUTETEH anapar.

+ Cnepgete rm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMPaH-e
OafieHn co anaparor.

* He ro MoHTUpajTe anapaToT BO OKONNHA
Kage Hema pa3meHa Ha Bo3ayX
AnapaTtoT cogpu 3anannve rac, nponaH
(R290), npupoaeH rac co BUCOKO HMBO Ha
KOMNaTUOUITHOCT CO OKoNMMHaTa. VMssopute
KOW NpeAun3BuKyBaaT noxap u nanewe
ApxeTe rv noganeky og anapartor.
BHumaBajTe ga He ro owTeTuTe BOAoT 3a
nageme Koj CoapXu nponax.

« Cekorawl BHMMaBjTE Kora ro npeHecysaTte
anapaToT 3aTtoa LTo e Texok. Cekorall
HOCeTe 3alUTUTHW pakaBuLm v
NpUnoXeHuTe 00YyBKU.

* He moHTupajTe ro n He ynoTpebyBajTe ro
anapaTtoT oHaMmy Kaje LUTO
TemnepaTypaTta e nog 5°C unv nosmcoka
on 35°C.

» Bkny4ete ja pepHara.

» Cekoraw gpxxete ro anapatoT BO
BepTuKanHa nonoxota kora ro
npemectysaTe.

« Kora anapaTtoT e nocTaBeH BO Heroeara
nocTojaHa nosuuuja, NnposepeTe ganu e
NpaBUIIHO MOPaMHET CO NMOMOLL Ha
nnbena. Ako He e, npucnocobete rn
HorapkuTe Jofeka He ce NopamMHu.

2.2 NoBp3yBake Ha cTpyjaTa

/\ MPEOQYNPEOYBAHE!
Pusuk oa noxap v cTpyeH yaap.

» [NoBp3eTe ro NpukIy4yoKoT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT CaMO Ha KpajoT Ha MOHTaxara.
MorpwxeTe ce ga Hema npuctan 4o
NMPUKYYOKOT 3a CTpyja MO MOHTaxara.

« MNPEOYMNPEOYBAHE: OBoj anapart e
An3ajHupaH fa buae MoOHTUpaH / noBp3aH
CO MPUKIYYOK 3a 3a3emjyBare BO
3rpagaTa.

« [lpoBepeTe Aanv napameTpuTe Ha
nnoykarta co crneyudukalmm ce
KOMNaTUOMIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTa 3a eNneKTpuYHa eHepruja.

« Cekoralu Kop1cTeTe COOABETHO MOHTUPaH
N30MnMpaH LUTeKep.

* He kopucteTe agantepu co noseke
NPUKMTYYHULM U NPOAOIHKUTENHN Kabnu.

* He vcknyyyBajTe ro ypegoT BrieYvejku ro
kabenoT 3a HanojyBare. Cekorall
BMeYyeTe ro NPUKIy4yoKoT 3a CTpyja.

* He ponupajte ro kabenoT 3a HanojyBakwe
WY NPUKITYYOKOT CO BMaXHU paue.

2.3 Ynotpeba

/\ MPEAYNPEOYBAHSE!

OnacHocCT o noBpeaa, CTpyeH yaap,
noXap, N3ropeHnLIM NNy oLITETYBaKe Ha
anapartor.

« OBoj anapat e camo 3a JomallHa
ynotpeba (BHaTpe).
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He cyweTe rv owteTeHnte anuwta
(MCKMHATK, n3nuXaHu) Kou cogpxat
nocTaea U NonHeme.

Ako anuwtaTa 6une ncnpaHu co
OTCTpaHyBay 3a 4amKu, nylTeTe ywre
e[leH LUVKIyC Ha NnakHewe npej aa
3anoYHe LMKNYCOT Ha CyLUeHe.

CylueTte caMo TKaeHUHW LITO MOXaT Aa ce
cyluaT BO MalluMHa 3a cyliewe. Cnegete
M ynaTcTBaTa 3a YMCTeHe Ha eTukeTaTa
Ha cekoe napye of obnekaTta.

He nujte 1 He nogroTByBajTe XpaHa co
KOHAEH3npaHaTta/aecTunmpaHa soaa.
Moxe na npegussuka 3opaBCcTBEHU
npobnemu kaj nyreTo n gomaluHuTe
MUNEHNLN.

HewmojTe aa cegnte unu ga ctonte Ha
BpaTaTta o anaparor.

He cyweTte npemHory Mokpu anuwita Bo
anaparor.

2.4 Hera n uncremwe

2.5 Komnpecop

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocCT oA noBpeaa W oLITETyBaHe
Ha anapaTor.

He kopucTeTe unctay co BoAeH crnpej n
napea 3a 4Y1cTene Ha anaparor.
YuncTeTe ro anapartoT CO BnaxHa mMeka
kpna. Kopucrete camo HeyTpanHu
netepreHTn. He kopuctete abpasnsHu
npou3Boan, abpasviBHN CyHIepn 3a
yYucTEHE, PACTBOPYBAYMN UMN METamHN
npeameTun.

3a fa ro cnpeynTe OWTETYBaHETO Ha
CUCTEMOT 3a fafjeHe BH1UMaBajTe Kora ro
YucTUTE anaparor.

He rv ponvpajte meTanHuTe nepku Ha
KOHAEH3aTopOoT CO ronu pave 3a aa
cnpeuunTe nospeaa. Cekorawl HoceTe
3aLUTUTHM pakaBuLy U YucTeTe
BHMMAaTENHO 3a Ja ulberHete
oLITeTyBake Ha MeTanHaTta nospLuMHa.
Kora ru unctute countpute, dopnajre rm
BNakHeHUaTa BO kopnara 3a fybpe 3a ga
cnpeynTe MUKponnacTuka aa srese BO
CUCTEMOT 3a Boda.
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/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocT of, owTetyBak€ Ha anapaToT.

KomnpecopoT 1 HerosBnoT cnuctem Bo
MallMHaTa 3a CylueHe € MOJH Co
crneuujaneH areHc Koj He coapxu ¢nyopo-
xnopo-jarnesogopoan. OBoj cuctem mopa
[Aa ocTaHe npuuBpcTeH. OWTeTyBakheTo
Ha cMCTeMOT MOXe Aa foseae A0
NpoTeKyBake.

2.6 CepBuc

3a ga ro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBNACTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opurnHanHm
pesepBHW OenoBu.

Tpeba na 3HaeTe geka camo-nonpaskara
1Ny HenpodecuoHanHaTta nonpaeka Moxe
4a umaat nocneguum Bp3 6e3benHocta u
MOXe [a ja Hanpaswu rapaHuuvjata
HeBaxeuka.

CnepHuBe pe3epBHU AeNnoBY ce AocTanHu
Hajmanky 10 roamHu oTkako ke buge
NPEeKMHaToO NPON3BOACTBOTO HA MOAENOT:
OVXTYH3M 1 3anTUBKWU, NPEKMHYBaYM U
KOn4umksa, Nymna 3a KoHAeHsar, 6pasu Ha
BpaTh, MOTOPU 1 YETKM 32 MOTOpY,
npeHocu nomery MoTopoT 1 6apabaHor,
TpKanaTta Ha BEHTMNaTopoT 1
BeHTMNaTopoT, bapabaHute n nexuwTa,
LieBKM 3a BOa 1 MOBP3aHa onpema,
BKIy4yBajkun LpeBa, BEHTUNN 1 punTpu,
Kabnu 1 Npukny4oLn, nevyaTeHn Kona,
€NEKTPOHCKN eKpaHu, TepMocTaTtu 1
CEeH30pu 3a Temnepartypa, axypupara Ha
copTBEpPOT (BKMy4yBajku codTBEp 3a
peceTuparse), NPYXNHK, Fpejayun n rpejHn
€NEMEHTU, ENEKTPUYHIN OCUTYPYBain
(oppenHo vnu 3aegHo), Makapa 3a
3aTerHyBame, porepu 3a nogapLuka,
BpaTu, 3anTUBKW Ha BpaTMTe, payku Ha
BpaTuTe, CKMOMOBM U LWWapkn Ha 6pasaTta
Ha BpaTuTe, hunTpu 3a BnakHeHua,
duUNTpY 3a BO3AYX, NNACTUYHM
nepudepHy ypeau, pesepsoap 3a
KOHOeH3aT. BpemeTpaereTo Moxe ga
Obuae nogonro Bo BallaTa 3emja. 3a
noeeke MHopmaumu, noceTeTe ja
HawaTa Beb-cTpaHuua.

Tpeba na 3HaeTe feka Hekow of OBUe
pesepBHW 4enoBKU Ce JOCTarnHn camMo Kaj




npodecroHanHy cepBucepu, n aeka He
CUTE pe3epBHU AENOBU Ce peneBaHTHU 3a
cuTe Moaenw.

Bo ogHoc Ha cBeTnoTo (cBeTnara) BO
BHATPELUHOCTa Ha 0BOj MPOM3BOA4 1
pe3epBHUTE CBETUMKM KOU Ce npoJaBaaT
noce6Ho: OBKe CBETUIKN Ce NpeaBuaeHN
Aa n3apxat ekCTpemMHU Pr3nyKn ycrosm
BO anapaTtuTe 3a JOMaKMHCTBO, Kako LUTO
ce Temnepatypa, BubpaLum, BNaxHOCT
Unu ce NpeaBuaEHN 3a AaBakbe curHanm
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapatoT. Tue
He ce NpeABWAEHN Aa ce kopucTaT 3a
OpYru HaMeHU 1 He ce NorogHu 3a
oCcBeTyBahe NpoCTOpuM BO AOMOT.

2.7 OtcTpaHyBame

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!
Puauk oA noBpena unu sagyllyBaxe.

3. OMNnC HA NMPON3BOAOT

& Mpenynpenysare: Pnsunk oa noxap /
Pusuk og maTtepujanHa wteta v owTeTyBake
Ha anapaTor.

* WcknydeTe ro anapatoT of cTpyja 1 Boaa.

* 3BapeTe ro enekTpuyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaToT 1 dpneTe ro.

* Anapatot cogpxw 3ananus rac (R290).
KoHTakTupajTe co BallnTe ONLUTUHCKM
opraHu 3a Aa fobueTe nHopmauum 3a
Toa kako aa ce ocnoboauTe oA anaparor.

» W3BapeTe ja kBakaTa Ha BpaTaTa 3a Aa
cnpeunTe 3aTBapane Ha geua unu
MuneHuum Bo 6apabaHor.

+  ®prneTe ro anapaToT BO COrMacHOCT CO
ycnoBwuTe 3a dprame Ha VickopucteHa
eniekTpUYHa 1 eneKkTpoHcKa onpemMa
(MEEO).

Cap 3a Boga

KoHTponHa nnoyva

BpaTta Ha anapaToT

duntep

Mnouka co cnewymdurkaumm
OTBOpM 32 NPOTOK Ha BO34YX
[Moknonew 3a koHAe3aTopoT
Kanak Ha koHaeH3aTopoT

BRREDENE

El Mpucnocobnvew Horankw

@

3a nonecHo NosiHewe Ha anuwiTa unm
MofiecHO MOHTVpak-e, Bpatarta e
ABOCTpaHa (BMaeTe ja AoMnonHMTenHara
OpoLuypa).

MAKEOOHCKU 59



"*51
Fyrd Mod. xxxxxxxxx

"i Prod.No. [910000000 J00]
m)ov 00Hz 0000 W = o00A
T [~ Ser.No. 00000000

| Il |
A BC E

moow>

Mnoukarta co cneundmkaLmm coppxu:

QR-koa

1Me Ha mogern
6poj Ha npounssoa
€neKTPUYEH HaroH
cepucku 6poj

CkeHupajTe ro QR-kofoT Ha anapaTtoT 3a [4a ro perucTpyupare BalLnoT NPOU3BOA U Aa ro n3sneyeTe

MaKCUMyMOT Of HEero

D:] MpucTaneTe go AeTanuTe, JOKYMeEHTaUMjaTa U HanvcuTe 3a BalLMOT anapar, kako 1 A0 ynaTcTea 3a
KOpUCTEHE Ha HajaobpuTte dyHKkuum (YnaTtcTBoTo 3a ynotpeba e goctanHo u Haelectrolux.com/

manuals )

. ﬂ [lobujTe coBeTu 3a KOpUCTEH-E, peLuaBate NpobrnemMu, MHoPMaLUKM 3a CepBUCHUpa-e 1 Nonpaska

(moctanHu u Ha electrolux.com/support)

. ﬁ KyneTe Aoadartouu, noTpoweH MaTepMjan W opurnHanHu pes3epBHU AenoBn 3a BalLMOT anapat

(moctanHu u Ha electrolux.com/shop )

3.1 NMoBp3yBakwe Ha cTpyja

Ha KkpajoT Ha MoHTaxaTa, MoXeTe Aa ro
noBp3eTe MPUKIYYHUKOT Ha Mpexara co
LUTEKepoT.

Ha nnoykaTa co cneundukauum n Bo
nornasjeTo , TexHn4ku nogaroun” ce
HaBe[eHN HEONXOOHUTE eNeKTPUYHU
cneyndukauyun. Ocurypete ce aeka Tme ce
KOMMNaTUOMIHM CO HanojyBakEeTO.

[MpoBepeTe ganu Bawara goMallHa
enekTpuYHa MHcTanauuja Moxe aa ro
nogHece nNoTpebHOTO MakcUMarnHo
onToBapyBake, NpUToa 3eMajkn rn npeasug,
WCTO Taka U ocTaHaTUTE KOPUCTEHWN ypeaun.

Moep3eTe ro anapaToT co 3a3eMjeHa
NpUKNyYHULA.
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Mo MoHTaxara Ha ypeaoT, kabesnoT 3a
Hanojyearse Mopa a buae NecHo AocTaneH.

3a kakBa 6uno enekTpuyHa paboTa noTpebHa
3a MOHTaXka Ha OBOj anapart, KOHTaKTupajTe
co HawmoT OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.

MpounsBoauTenoT He npudaka O4roBOPHOCT
3a WTeTu Unn NoBpean Kou HacTaHane
rnopajm HeycornaceHocT Co ropeHaBeeHnTe
MepKM 3a NpeTnasnnBocCT.




4. TEXHUYKU NMOOATOLN

BucuHa x wupuHa x gnaboynHa 85,0 x 59,6 x 66,3 c™m

MakcumanHa gnaboynHa co oTBopeHa BpaTa 110,8 cm

MakcumanHa LWwupuHa co oTBOpeHa BpaTta 95,8 cm

Mpucnocobnuea BUcUHa 85,0 cm (+ 1,5 cm - npucnocobyBarbe Ha Horapkute)
BonymeH Ha 6apabaHoT 1181

MakcumanHo nonHexe 9,0 kr.

HanoH 230V

PpekseHUVja 50 Hz

Emucujata Ha akycTmyHa Bo3gywiHa 6yyaBa 3a 66 dB(A)

LIMKIYCOT Ha Cyllewe Ha nporpamaTta Eko npu
MakcumarHo nonHewe

BkynHa jaunHa 700 W
Twn Ha ynoTpe6a 3a fomakuHcTBa
[o3BoneHa cobHa TemnepaTypa on +5°C po + 35°C

HwnBO Ha 3awTuTa oA HaBneryBawe UBpPCTU YecTndkn n - IPX4
Bnara JaBa 3alUTUTHWOT Kanak OCBEH Kora
HMCKOHaMNoHckaTa onpema Hema 3alTuta og Bnara

O3HauvyBatbe Ha rac 3a nagewe R290

TexuHa Ha CpeacTBOTO 3a Nagewe 0,110 «r.

5. KOHTPOIJTHA IMIO4YA

— _ = &
coro

//—\
BE B HdOBH

Mporpamcko kon4ye n npeknHyBay 3a ®

PECETUPAHE S

EkpaH & Delay Start (OanoxeHo) konye 3a
ponvp

G}“ Time Dry (Bpeme) kondye 3a gonup
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Dl starPause (Crapt/Maysa) konue 3a El Konue Brnyun/Mckryum

gonup @

ﬂ @& End Alert (Anapm) konye 3a gonup [MpuTucHeTe rn KonyMHaTa 3a Aonup co

7 . NpPCTOT BO AerioT Co CUMOOINOT U UMETO
H T Extra Anticrease (Mpotus TyTiarce) Ha onuujaTa. He HoceTe pakaBuum kora

kon4e sa aonvp paBOoTUTE CO KOHTPONHATA NNoYa.

8 | Mokazaten: @unct dunTep, Q,‘Ca‘q aa YBepeTe ce [ieka KOHTponHaTa nnova e
= yucTa u cysa.

0ABOAHa BoAa, =2 nposepw

KOHOEeH3aTop
5.1 EkpaH
N N
(-_ 1) |
-—
B - __
2 2
CumbGon Ha eKpaHoT Onuc Ha cumbGonoT
E BKIy4YeHa GpaBa 3a feua
-— e e norpetuen n36op nnu kon4eTo e so nosnumjata @ ,Pecetnpaj”
e : U U BpeMeTpaet-e Ha nporpamara
l U _ e : D D BpeEMETpaet-e Ha BpeMe 3a Cylliethe
l h B e El h BpeMeTpaetbe Ha OAOXEH NMOYEeTOoK

6. TABEJIA CO MNPOIrPAMA

Mporpama Monuerse 1) CBojcTBa/Tun Ha TKaeHNHN2)

Mporpamata e coofBeTHa 3a CyLUeHe
HOPMasHO BRaXHW Namyy4Hu anuiuTa u e
HajedmkacHa nporpamMa 3a wregere
eHepruja 3a Cyllewe BraxHW namy4vHu

Eco3) 9,0 kr. anuwTa. / 0O
HuBOTO Ha cyBOCT He ce npucrnocobysa n
cTaHgapaHo e noctaBeHo Ha Cupboard
(Cysu 3a Bo nnakap) / noAroTBeHO 3a
cKknagupatse.

Linknyc HanpaBeH 3a cyLuere namyyHu
NS
9,0 kr. anviTa co pasnuyHa roneMuHa / pasnuyHmn /
NNeTkn 3aefHo.

Cottons (Mamyk)
Extra Dry (ExkcTpa cyBu)

Mporpama 3a 6env n 060eHn namyyHu

Cottons (Mamyk TkaeHnHu. CTaHgapaHaTa nocTaeka e 3a
(Mawy) 9,0 kr. pape [o]e)
Cupboard (Cysu 3a Bo nnakap) HMBOTO Ha CYBOCT NMOATOTBEHO 3a
cknagupate.
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Mporpama Monuere 1) CBojcTBa/Tun Ha TKaeHnHN2)

Cottons (Mamyk) . ~
Iron Dry (Cyey 3a nernarbe) 9,0 kr. HunBO Ha cyLlere: NOroaHN 3a nername. / )
Synthetics (CuHTeTunka) . < < N
Extra Dry (EkcTpa cyau) 4,0 kr. HuBO Ha cyulere: ekcTpa cyBu. /
Synthetics (Curetuka) 4,0 kr. HuBo Ha cywerse: nnakap. /

Cupboard (Cysu 3a Bo nnakap)

v orpaHuyyBa HaGopuTe Ha Manute

napuuka obneka o namyk, CUHTETUYKA 1

MellaHa TKaeHuHa 3a JIecHo nernarse. Vima

. N7

Easy Iron (flecHo nernatbe) 2,0 kr. [Be HMBOa Ha cyletse: [erna ja octasa / )

obnekaTta Masnky BnaxHa 3a nernare unu

3aKkavyBame; nakap LenocHo rv cym

npeaveTuTe.

KpaTok H1Cku TemnepaTypeH LuKIyC Koj nomara Bo
Refresh (OcBexyBame) 1,0 kr. OTCTpaHyBake Ha MUpUCK 0 Mana KonmyuHa Ha obneka.
MHavumpaH n 3a cyBa obneka LUTO ce YyBana [osro Bpeme.

O6e36enyBa NpaBumHO CylleHe Ha

BHATPELUHWTE AeNOBU NPeKY eAVHEYHN NN PN 7
3.0 k. TPeL peky B

[BOjHU jOpraHu, NepHULM 1 NpekpueHn

Kkebura.

Duvet (JopraH)

Ja cylum reHepuykara cnoprcka obneka

HanpaBeHa CO CUHTETWUYKM BriakHa NS
Sport (O6neka 3a cnopTtyBare 4,0 kr. -
port ( pTY ) ’ BKITy4yBajKkn NonvecTep, MeLlaBuHu o4 /

enacTtuH n nonnamug,.

HexHo ce cylun 3a BONMHEHW anuLiTa Kou ce nepaT BO
Wool (BonHa) 1,0 Kr. MallMHa 1 payHo. BegHall nssagete rv anvwitaTa no
3aBpLUyBake Ha nporpamMara.

CyLIJI/I A0 TPy KOMMJIETU NOCTENHUHA
oAeHall. I MUHUMU3NPA NpeBpTyBakaTta

. 1 3anneTKkyBawaTa Ha ronemuTe npeaMeT
Bedlinen (MoctenHuHa) XL 4,5 kr. Y } pen / O
3a [a ce ocurypu eka cekoja nocTerHnHa
Ke AOCTUrHe egHaKBa CyBOCT 6e3 BNaxHu
OaMKu.
Ce npenopavyBa 3a reHepuyKku
’ YyBCTBUTENHMN TKAEHWHW Kako Ha np., Ny
Delicate (HexHu 2,0 kr. !
( ) ? BMCKO3a, PEjOH, aKpUNMK N HUBHA /
MeLLaBuHa.

[InzajHnpaHa 3a pyTUHCKO Cyllehe Ha Toa
wTo ro nepete 6e3 coptnpamwe. EqHakso NN
B0

)

MixDry (Bp3o 3a meLwaHu 50 Kkr
TKaeHWHW) T CyLUM anuLiTa oA Namyk, MeLlaBnHa of
namyK W CUHTETWKA U CUHTETUYKN TKABHWUHU.

1) MakcumanHaTa TexuHa ce OoAHecyBa Ha CyBM anuwiTa.

2) 3a 3HauyeneTo Ha habpuukaTa o3Haka BuaeTe ro nornaejeto HAITOMEHU Y1 COBETU: lNogroTByBare Ha
anTara.

3) OBa e pedepeHTHaTa nporpama LUTO ce KOPUCTU 3a NPOLIEHKAa Ha ycornaceHocTa co nNponucoT Ha EY 3a
ekoamsajH 1 eHepreTcka eTukeTa, Per. (EY) 2023/2533 n Per. (EY) 2023/2534. OBaa nporpama MoXxe Aa r'v UcyLuu
namyyHuUTe anuLiTa of noyeTHaTa cCoapXuHa Ha Bnara of nonHewe of 60% Ao LenHaTta coapxuHa Ha puHanHa
Bnara Ha nonHewe og 0%.
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7. ONUMK

7.1 W' Extra Anticrease (Mpotus
TyTKame)

Ja sronemyBa ¢pasata npoTuB TyTKake co 60
MWHYTUW Ha KPajoT 0f LUKIYCOT Ha CyLUeHE.
OBaa (hyHKUMja ro HamanyBa TyTKakeTo.
AnvwTata Moxe Aa ce U3Bagat BO TEKOT Ha
hasaTa 3a 3awTuTa of TyTKare.

7.2 % End Alert (Anapm)
3BYKOT Ha anapMoT Ha:

* Kpaj Ha uMKnycoT

* MOYEeTOK U Kpaj Ha hasaTa NpoTMB
TyTKakwe

*  MPEKUH Ha LuKNycoT

dyHKUMjaTa 3a 3ByYeH cUrHan ctaHgapaHo e

cekorawl BkryyeHa. OBaa dyHKUMja MOxe Aa

ja uckopucTuTe 3a BKIyYyBake Unu

UCKIyYyBaH€e Ha 3BYKOT.

mMakcumyMm 2 yaca. [ocTtaByBaweTO Ha
BpeEMeTPaeHeTO € NOBP3aHO CO KonnymnHaTa
Ha anuwTa BO anapaTtor.

@

B npenopavyBame fa noctaBUTe KpaTko
BpeMeTpaeH-e 3a Manu KONMUUYMHN Ha
anuLiTa uny camo 3a eHo napue.

MNPEMOPAKA 3A BPEME HA CYLWIEHKE

camo co cTyaeH Bo3ayx (6e3

0o 10 MuH rpeau).

[IONOMNHUTESNHO CyLUeHEe 3a
nopobpyBake Ha cyBocTa no
NPETXOAHWOT LWKIYC Ha
cyLuerbe.

10 - 40 MyH

®

Moxe aa ja Bknyunte onuujata End Alert
(Anapwm) co cuTe nporpamu.

LIeNoCHO Cyllere Ha Manu
rnosiHerba Ao 4 Kr., 4obpo
ucueHTpudyrmpanm (>1200
BPT/MWH).

>40 MUH

7.3 Time Dry (Bpewme)

MoxeTe fa ro noctaBuTe BpemMeTpaeHeTo Ha
nporpamara, og MUHUMYM 10 MUHYTK OO

7.5 Tabena co onuumn

7.4 Time Dry (Bpeme) Ha Wool
(BonHa) nporpama
Onuuja norogHa 3a nporpamata Wool

(BonHa) 3a ga ce npunaroau nocneaHoTo
HMBO Ha CyBOCT.

W' Extra Anticrease (MpoTtus

) -

I'IporpaMM1) TyTKaHE) 6 Time Dry (Bpeme)
Eco n
Cottons (Mamyk) - -
Extra Dry (EkcTpa cyBu)
Cottons (Mamyk)
Cupboard (Cysu 3a Bo u n
nnakap)
Cottons (Mamyk)
Iron Dry (Cysu 3a L] n

nernae)

Synthetics (CuHTeTuka)
Extra Dry (EkcTpa cyBu)
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w Extra Anticrease (MpoTtuB

585
Mporpamn?) G i
porp: TyTKatbe) C/ Time Dry (Bpeme)
Synthetics (CuHTeTuka)
Cupboard (Cysu 3a Bo L L
nnakap)
Easy Iron (flecHo -
nername)
Refresh (OcBexyBame) L]
Duvet (JopraH) L
Sport (Obneka 3a -
cnopTyBake)
Wool (BonHa) n2)
Bedlinen (MoctenHnHa) - -
XL
Delicate (HexHwu) L]
MixDry (Bp3o 3a meLuaHu . -
TKaeHWHW)

1) BaefHo co nporpamara, Moxe Aa noctaesute 1 unu noseke onuuu. 3a Aa rv BKNyYUTE UNW UCKITyunTe,

ApUTUCHETE ro COOABETHOTO KoN4ye Ha aonup.

2) Bupete ro nornasjeto OMNMUNW: Mporpama 3a cylwene co Bpeme 3a BofHa

8. MOCTABKN

] _[jl—“
_=—=8
o

E C

_—> D

O Time Dry (Bpewme) konye 3a gonvp
. & Delay Start (OgnoxeHo) konye 3a
ponup
C. Ol Start/Pause (Ctapt/[aysa) konye 3a
gonup
D. & End Alert (Anapm) konye 3a gonvp

E. W Extra Anticrease (MpoTuB TyTKakE)
Konye 3a gonup

® >

8.1 NopecyBawe Ha LenHaTta
¢dmHanHa BnaxHocT

@

OBa moxe ga buae HeonxogHo buaejkn
pesyntaTuTe of CyBOCTa Ce Noj
BMMjaHWe Ha MHOTrY YCMOBM, Ha Np. TUMOT
Ha BogaTa, HafMoHOT Ha CcTpyjaTa unm
TemnepaTypaTa Ha OKonMHaTa WUTH.

KAKO [0 COBPLLUEHO CYLUEHE:

Ako cakaTe JOMOMHUTENHO Aa v 3rofeMunte
pesynTtaTuTe 3a CyBOCT Ha anuiiTata, MoxeTe Aa ja
M3MeHWTe CTaHAapAHaTa nocTaBka 3a CyBOCT
(Bupete nogony). OBa nogecyBawe Ke AejcTByBa Ha
noseKkeTo nporpamu, oceeH nporpamute Eco, Wool
(BonHa), Duvet (JopraH), Down Jacket (MoHTka),
Refresh (OcBexyBane) OKOMKy ce AoCTanHu Ha
MalmHaTa.
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Cekoralll kora BrieryBate BO PEXUMOT
JlogecyBame Ha uenHaTa puHanHa
BMNaXXHOCT", NPeTX0AHO NOCTAaBEHOTO
HMBO Ha NpeocTaHaTa BNaXHOCT ke ce
CMEHM BO criefjHaTa BpegHOCT (Ha np.

npeTxoaHa noctaBeHa | Ke ce

R
CMEHU BO (I

3a MeHyBatbe Ha CTaHZapAHWOT CTEmNeH Ha
npeocTaHaTaTa BNaXXHOCT:

1. TlpuTucHeTe ro kON4eTo 3a BKNy4vyBawe/
MCKMyYyBaH€e 3a 4a ro BKiyuute
anaparor.

2. KopucTteTe ro nporpamaTopoT 3a Aa
nocrtaeuTte Koja 6uno nporpama.

3. TouekajTe npnbnunxHo 8 cekyHAN.

4. TlpuTUCHETE ' 1 gpXeTe
McToBpemeHo konyumwata (E) u (D).

Ce nanu egHo of 0BUWeE NOKa3HW cBeTNa:

-N -
. u
e = | ~ MHOry cyBu anuviiTa
L lf ~ HOopmarnHo cyBu anuiiTa
5. lpuTnckajTe 1 3agpxeTe rn KonynHata
(E) v (D) noBTOpPHO, AoAEKa He Ce BKITy4M
NOKa3HOTO CBETIIO 3a TOYHOTO HUBO.

®

AKO eKpaHOT ce BpaTy BO HOpMareH
pexum (BpeMeTo Ha ogbpaHaTa
nporpama of, 4ekopoT 2. ke buge
npuKaxaHo), AoAeka npu
nocTaByBalE€TO Ha HUBOTO Ha
npeoctaHaTta BaXHOCT, NpUTUCHeTe
1 3agpxeTe rv konunkata (E) u (D)
ylwiTe efHall 3a Aa Bne3eTe BO
pexumorT ,MogecyBake Ha LenHaTa
hrHanHa BNaxHOCT" (NpeTXo4HO
NMOCTaBEHOTO HMBO Ha NpeocTaHaTa
BMaXXHOCT Ke Ce CMeHM BO criefHa
BpPeaHOCT).

6. [llocne 5 s ekpaHOT ce Bpaka BO
HOpMareH pexum.

MakcnmanHa UCyLeHoCT

8.2 dyHKumja 3a 6paBa 3a Aeua

Ogaa onuuja rv cnpevyBa Jeuara Aa urpaat
CO anapaToT Jofeka nporpamara paboTu.
KonuukaTta Ha Jonup ce 3aknyyeHu.
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Camo Kom4eTo 3a BKIy4YEeHO/MCKITy4EeHO e
OTKIyYeHo.

BknydyBame Ha onuujaTta 6nokaga 3a
deua:

1. [puTncHeTe ro KON4eTo 3a BKNy4dyBaHe/
NCKIydyBar-€e 3a Aa ro BKy4nte
anaparor.

2. TpuTuckajTe 1 3agpxeTe ro KoN4YeTo Ha
ponup (E) Hekonky cekyHaum.

[Moka3HoTo cBeTNO 3a 6nokaga 3a geua ce

nanu.

@

MoxHo e fa ja ucknyuute onuumjata 3a
6nokapa 3a geua goaeka paboTtu Hekoja
nporpama. MNpuTUCHeTe v 1 3agpxeTe M
NCTUTE JOMUPHU NOBPLUMHU AoAEKA He
Ce MCKIy4u NokasHOTO CBETIO 3a
6rokapa 3a geua. PyHKumjaTta 3a
3abpaHa 3a gela He e gocTanHa 3a
BpeMe ofi 8 cek. nocne BkIyyyBahe Ha

anapartor.

8.3 Noka3Ho cBeTno 3a cazj 3a Boaa

Cnopepn habpuykmMTe NOCTaBKKU, NOKA3HOTO
CBeTIo 3a cafoT 3a Boda e Bkiy4deHo. Toa ce
BKITy4yBa Kora nporpamata ke 3aBpLuu unu
kora e noTpebHo Aa ce ucnpasHu cafoT 3a
Boda.

@

[okony e MOHTUpaH Npubop 3a ueaexe
(BononHuTeneH npmbop), anapaToT
aBTOMaTCKu Ke ja Leau Bogara of cagot
3a Boga. Bo oBaa coctojba, Br
npenopayyBame Aa ro UcknyyuTe

NMOKa3HOTO CBETJIO 3a CaA0T 3a BoAaA.

WcknyyyBane Ha nokasaTenort 3a caj
3a Boga:

1. TlpuTncHeTe ro KONYeTo 3a BKyyyBawe/
UCKIydyBah€e 3a Aa ro BKy4nte
anaparor.

2. TlouvekajTe NpUBAMKHO 8 cekyHaM.

3. [puTtucHete rv v gpxete rm
ncToBpemeHo konuuwara (B) u (D). Ha
eKpaHoT ce npukaxysa ,Mcknyun* n
nokasartenoT 3a caj 3a BOAA € UCKNYYeH.




Mocne 5 s ekpaHOT ce Bpaka BO
HOpManeH pexum.

®

3a ga ro BKyyMTe nokasartenorT 3a cag
3a BoAa, NOBTOPHO crefeTe ja
nocrarnkaTa norope. Ha ekpaHoT ce
npvikaxysa ,Bkny4eHo® un ce aktuupa
rokasaTtesnoT 3a cafoT 3a Boa.

8.4 bpoja4 Ha paboTHMK YacoBuU

OBaa dyHKUMja AaBa MOXHOCT Aa ce
npvikaxke BKyNHOTO Bpeme Ha paboTa Ha
anapaToT BO 4acoBW, koe ce bpow of,
MOMEHTOT Ha NpBOTO BKIy4YyBane. Ce
npvikaxyBa pakTM4koTo Bpeme Ha paboTa Ha
umknycute (He BKIydyBa naysu Unum Bpeme Ha
OANOXEHO aKTUBUPaHLE).

3a [a ja Bu3yenuavpare osaa BPEAHOCT,
NpoZoMKeTe Kako LITO creu:

1. Bkny4yeTe ro anapartoT CO NpUTUCKakE Ha
konyeto BknyyeHo/UcknyyeHo.

2. TpuTucHeTe n apxeTe rm konumkwata E n
B Hekonky cekyHau.

3. [lo 3 cekyHau, Ha ekpaHoT ce
npuKaxKyBaaT BKyMHUTE YacoBU Ha
paboTa Ha anapaToT: Ha np., ako
BpeMeTo Ha paboTa e 1276 4yaca,
eKpaHoT ro npukaxysa TekcToT Hr 2
cekyHam, a notoa 12 2 cekyHAM, No WTO
cnean 76. OBaa BpeAHOCT ce NpuKaxysa

9. MNMPEM MNPBA YINOTPEBA

®

3agHuTe 6paBun Ha 6bapabaHoT ce
OTCTpaHyBaaT aBTOMaTCKU Kora
MallmHaTa 3a CylleHe ce BKIydyBa 3a
npenat. Moxe Aa ce cnyLuHe Hekoja
OyuvaBa.

3a pa ce oTkny4ar 3agHuTe 6paBu Ha
6apabaHorT:

1. BknydyeTte ro anaparor.

2. T[locrtaBeTe 6wno Koja nporpama.

3. MMpwutucHete ro konyeto Ctapt/Maysa.
BapabaHoT 3anoyHyBa fa ce BpTU. 3aaHuTe
O6paBu Ha 6apabaHOT aBTOMaTCKMN ce
UCKIyyyBaarT.

CO HM3a oA ABe Lndpu UICTOBPEMEHO:
npsuTe ABe Lnudpu o3HadyBaaT unjaam n
CTOTKW, a BTOpuTe ABe Lndpu
O3HauyBaaT OeceTkn 1 eQUHNLN.
3a ga n3nesete 04 OBOj PEXUM NPUTUCHETE
ro koe 6uno Konye, 3aBpTeTE ro KONYETO 3a
Ouparbe nnu ncknyyeTte ro anapaTorT.

8.5 ®abpuyukm ctaHaapaHU
BpeaHOCTH

OBaa yHKUMja 0BO3MOXyBa BpaKkake Ha
CcTaHAapAHO 3afafeHuTe NocTaBKy.
3adyBaHuUTE ONuUMK N pexumnTe Ha paboTa
Ke ce peceTupaar.

3a ga ja akTuBMpaTe oBaa onuuja, cnegete
I Yekopute nogony:

1. BknyyeTe ro anapaTtoT CO NpuUTUCKaHe Ha
konyeTo BknyyeHo/UcknyyeHo.

2. TlouekajTe npubnuxHO 8 cekyHau.

3. TpuTtucHete n gpxete rm konumwata E n
A HeKonky cekyHau.

4. AnapaToT Ke ja noTBpAM onepauujaTta co

NPUKaXyBake HA = = =.

@

Ako nocTankarta He PyHKLMOHMpa (oBa
MOXe Ja e nopagu UCTeKyBare Ha
BPEMETO unu norpeLuHa kombnHauuja Ha
KOM4YMKba), UCKINyYeTe ro anapartoT u
noBTOpEeTEe ro peaocnefoT OA NMOYeTOoK.

Mpep aa ro kopucTUTe anapaToT 3a Aa
cywuTe anuuwrTa:

*  Wcuncrete ro 6apabaHoT Ha MawmHaTa
3a Cyllene CO BnaxHa kpna.

» CrapTtyBajTe nporpama og 1 yac co
BMaXHW anuwiTa.

@

Ha no4yeToKOT Ha LMKNYCOT Ha CylleHe
(npBuTe 3 - 5 MUH.) MOXe Aa ce cnyLuHe
Marnky nocuneH 3syk. Toa e 3apagu
CTapTyBaHeTO Ha komnpecopoT. OBa e
HOpMarHo Kaj anapaTtu Kou ce
cHabayBaaT co eHepruja co Komnpecop
KaKo LUTO ce opwXuaepu 1 3amMmp3HyBayu.
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9.1 HeoGu4eH mupuc
AnapaToT e UBpCTO CnaKkyBaH.

OTKaKo ke ro oTrnakysaTe NpoM3BOAOT, MOXe
[a no4yyBcTBYyBaTe HeobuyeH mupuc. OBa e
HOpPMariHO 3a HOBW HEOTNaKyBaHM
Npou3BoOAM.

AnpaTtoT e HanpaBeH 0f HEKONKY pasnnyHu
BMAOBW Ha MaTepujanu Kou 3aegHo Moxe Aa
ncnywraat HeobuyeH Mupuc.

Co TekoT Ha ynoTpeba, nocne HeKkomnky
LMKITYCY Ha cyllerse, HEOBUYHUOT MUPUC
NoCTENEHO UCYE3HYBa.

9.2 by4yaBa

®

PasnuyHu wymosu moxe fga ce cnywHar
BO Pa3nn4HO BpPeMe 3a Bpeme Ha
LIVKIYCOT Ha Cyllene. Tne ce CoBpLUEHO
HOpMarHu 3ByLy Ha paborTa.

Pa6oTeH koMnpecop.

BapabaH Koj potupa.
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Pa6oTHa nymna v npeHecyBak€ Ha
KOHAEeH3auumja BO pe3epBoapor.




10. CEKOJOAHEBHA YTOTPEBA

10.1 CtapTyBajTe nporpama

1. TllogroTBeTe rv anuwiTata U HanosnHeTe ro
anaparor.

/\ BHUMAHMUE!

Kora ja 3aTBOpate Bpartara,
BHMMaBajTe anuwtaTa aa He ce
3arnasaT nomery BpaTaTta Ha
anapartoT 1 rymeHaTa 3anTuBkKa.

2. TlpuTUcHeTe ro Kon4eTo 3a BKyYyBawe/
MCKIyYyBaH-€ 3a [a ro BKIy4ute
anaparor.

3. TlocrtaBeTte ja npaBunHaTta nporpama u
onuuuTe 3a TUNOT Ha MOSHEHE.

Ha ekpaHoOT ce npukaxyBa BpeMeTpaeHeTo

Ha nporpamara.

®

B1CTMHCKOTO BpeMe Ha CylleHe 3aBUCK
0f BUZOT Ha NoMHewe (KonnymHa u
cocTaB), TemnepaTypa Ha cobaTa u
noyeTHaTa Bnara nocre asara Ha
LeHTpUdyra Ha BaluMTe anuwTa.

4. TlpuTucHeTe ro konyeTo Ha gonup Start/
Pause (Ctapt/Maysa).
MporpamaTa crapTyBa.

10.2 Bkny4yyBak-€e nporpama co
OA1NI0XEHO aKTUBMpaHe

1. TlNocTaBeTe ja npaBunHaTa nporpama u
onuyuuTe 3a TUMOT Ha MOSHEHE.

2. [lpuTuUckKajTe ro KON4YeTo 3a OANOXKEHO
aKTMBMpaHe NOBTOPHO U MOBTOPHO
Ao[leKka Ha eKpaHoT He Ce NnpuKaxe
BPEeMeTO Ha OANOXYBake LITO cakaTe aa
ro nocraeuTe.

@

MoxxeTe Aa ro oafnoxuTe NoYeToKoT
Ha nporpama 3a Cyluehe Of
MUHUMYM 1 MUHYTU 0 Makcumym 20
Yyaca.

3. TlpuTtucHete ro konyeto Ha gonup Start/
Pause (Ctapt/laysa).

EkpaHOT ro npukaxyBa oaopojyBakeTo

Ha OANOXEHOTO aKTUBMpPaH-e.

Kora ke 3aBpLun ogbpojyBareTo, NOYHyBa

nporpamara.

10.3 NMpomeHeTe nporpama

1. TlpuTncHeTe ro KONYeTo 3a BKNyyyBawe/
MCKIydyBaH-€ 3a [ja ro UcKny4mTe
anapatot

2. TlpuTUCHEeTe ro KOMYeTo 3a BKIyyyBahe/
UCKIydyBar€e 3a [a ro BKyunte
anaparor.

3. TllocrtaBeTte ja nporpamara .

AnTepHaTUBHO:

1. CspTeTe ro kon4yeto 3a ogbupare Ha ®
nosuyuja ,Pecetmpaj”.
2. Tloyvekajte 1 cekyHaa. Ha ekpaHoTt ce

NMPUKaKYBA e
3. TlocrtaBeTe ja nporpamara .

10.4 Ha kpajoT Ha nporpamara
Kora nporpamaTa ke 3aBpLuu:

» PaboTu ncnpeknHat 3By4eH curHan.
* Ha ekpaHoT ce npukaxysa 0:00

* [lokasatenute @ Filter (duntep) n &,
Tank (Pe3epBoap) ce Bkny4dyBaar.

» TlokasHoTo cBeTno Start/Pause (Ctapt/
[Maysa) e Bkny4yeHo.

AnapaToT npogoskysa Aa pabotu co dasarta

NpoTUB TyTkake okosny 30 MUHYTU Unu

noeeke ako onuujata Extra Anticrease

(MpoTue TyTKake) buna nogeceHa (Bugete

nornasje Onywja - Extra Anticrease (lpotus

TyTKame) ).

dasarta NpoTUB TyTkake ro Hamanysa
TYTKaHEeTO.
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MoxeTe ga rm nssaguTte anvwrtaTa npeg

3aBpLUYBaH-ETO Ha hazaTa NPoTUB TyTKakE.
Bu npenopavysame, 3a nogo6pu pesynrtatu,

0a rm usBaguTe anuwitaTa kora ¢gasaTta e
CKOPO WK LieNIOCHO 3aBpLUEHa.

Kora dasaTta npoTuB TyTKake e 3aBpLueHa:

* Ha ekpaHoT ce ywTe ce npukaxysa D
00

. I'onaaamnme@ Filter (duntep) n &,
Tank (Pe3epBoap) ce Bkny4dyBaar.

+ TMokasHoTo ceeTno Start/Pause (Ctapt/
[May3a) e uckny4eHo.

1. TlpuTucHeTe ro KoNYeTo 3a BKNydyBahe/

UCKIyYyBah€ 3a Aa ro UCKy4uTe
anaparor.
2. OtBOpeTe ja BpaTaTa Ha anapaTorT.
3. W3Bagete ru anuwrTaTa.
4. 3artBopeTe ja BpataTa Ha anaparor.
MOXHW NPUYMHM 32 HE3aJ0BOMUTENHN
pesynTaTy Npu CyLLEHETO:

* HecooaBeTHH CTaHOapAHU noctaByBaHka

3a HMBOTO Ha UcyLleHocT. Buagete ro
nornasjeto /logecyBar-e Ha LjesiHara
QuHarnHa snara

- CoGHaTa TemnepaTypa € MHOTy HUCKa U

MHOry Bucoka. OnTumanHaTta cobHa
TemnepaTypa e mefy 18°-25°C.

@

OcrtaBeTe ja BpaTaTta Manky 0OTBOpeHa no

cekoj Lmknyc 3a fa usberHeTe Brara.

®

Cekorawl yucrete ro punTepoT u
ucnpasHeTe ro cagoT 3a BoAa Kora
nporpamara e 3aBpLUeHa.

10.5 Pexxum co cnaba jaumHa

3a ga ce Hamanv noTpoLlyBayvkaTa Ha
eHepruja, oBaa (pyHKUMja aBTOMATCKM ro
MCKIydyBa anaparor:

« Tlocne 5 MyHYTU ako He ja cTapTyBaTe
nporpamMara.

« o 5 MUHYTV 0of KpajoT Ha nporpamara
unu cpasaTta NpoTUB TyTKakse.

@

BpemeTo e HamaneHo Ha 30 cekyHau ako
KoMn4yeTo 3a oabupare € CBPTEHO KOH
nosuumjata ® ,Pecetupaj“.

@

Kora anapaTtoT ogu Bo pexum co craba
jaunHa, ekpaHoT U MKOHUTE ce
ncknyyyeaat. MoxeTe NoBTOPHO Aa ro
BKIyYMTE CO MPUTKCKaHE Ha KOMYeTo 3a
BKIyYyBaH-e/UCKINydyBaHe.

1. HANOMEHW N KOPUCHW COBETW

11.1 NMoaroTByBawe Ha anuwTaTa

[MonHewe Ha GapabaHoT fo
MaKCMMarnHWoT KanauuTeT HaBedeH 3a
COOABETHUTE Nporpamu ke npugoHece 3a
3alTena Ha eHepruja.
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MHory yecTo anuwTaTa nocne L1KnycoT
Ha nepete ce n3MeLlaHu n
ncnpenneTeHy 3aeHo.

CyLleHeTo Ha U3MeLLaHu U
ncnpenneTeHy anuwiTa e HeedukacHo.
3a ga ce 0b6e3bean npaBusieH NPoOToK Ha
BO34yX, Na Aypw 1 CyLUEeHE, Ce
npenopadvyBa fa ce TpecaT 1 anuwiTaTa
[a ce ctaBaaT eHO Mo eaHo BO
MallvHaTa 3a Cyllehe Ha anuiiTa.




[a ce 06e3beamn npaBuneH npowec Ha * HewmojTe ga ja HagMMHETE MakCcumarnHoTo

cylueme: nosiHeHe Koe NOCTaBeHO BO MOrnaBjeTo
CO NMporpamu Unu NpUKaxaHo Ha eKkpaHoT.

« CyLweTe camo anviuTa Kov ce NorogHu 3a
cyllere BO MallMHa 3a cylleke Ha
anvwrTa. NorneaHeTe ja eTukeTarta Ha
TKaeHWHaTa Ha npegmeTuTe.

* HewmojTe ga ru cywumTe ronemuTe u
ManuTe anuwrTa 3aegHo. Manute anuwrta

+ 3aTBopeTe rv nateHTUTE.

« 3aTBOpeTe MM NaTeHTUTE Ha NPEKPUBKUTE
3a jopraH.

+ BpaToBpckuTe Unn ykpacHuTe neHTu (Ha
np. NeHTUTe of npecTunka) He Tpeba aa
ce cywart. BpseTte rv npep ga 3anoyHete

nporpama.
* W3BapeTe r1 cute npegmeTy og xgéianf::miamzlff BO noronemute 1 Aa
ebosuTe. Yy .

« [lpoTpeceTe ja ronemuTe anuwTa,
TKaeHWHW npepj ga rv ctaBute BO MalLnHa
3a cyllene Ha anuwTa. Toa e oa ce
n3berHaT BNaxHu mecta BO
BHaTpELUHOCTa Ha TKaeHnHaTa no
LMKNYCOT Ha CyLuekHse.

+ 3aBpTeTe rv Haomnaky anuwTarta yvj
BHATPELLEH CIOj € HanpaBeH Of Namyk.
[MamyyHuoT cnoj mopa fga buage cepTeH
HaHazBop.

» Cekorall nocraBeTe ja nporpamara
COOABETHA 3a TUMOT Ha anuLiTaTa LWTo ce
nepar.

» He cTaBajTe cBeTNM 1 TEMHM anuwTa
3aepHo.

» KopwucTteTte cooaBeTHa nporpamMa 3a
namyuyHu, )xepce 1 TpuKoTaxa 3a fa ce
Hamanu cTecHyBake.

ETukeTta og Onuc
TKaeHWHa

AnuwTaTa ce norogHu 3a Cyllewe BO MalluHa 3a CylleHe Ha anuwiTa.

® AnuwTaTa ce noroaHu 3a Cyllere BO MallvHa 3a CyLIeHE Ha anuiuTa.

N

0 AnuwTaTa ce noroaHu 3a Cyllere BO MalliHa 3a CyLUEHE Ha anuiita camo Ha HUCKa
&d Temneparypa.

& AnuwiTaTta He ce MOTOAHM 3a CyLLEHE BO MALLMHA 32 CyLUete Ha anuLiTa.

12. HET'A N YNCTEHE

12.1 Pacnopep 3a nepuogunyHo Ako anapaToT He ce KOPUCTU [0Nro Bpeme
yuctemwe MCKIyyeTe ro anapaTtor.

MeprogMy4HOTO YnCTEHE NOoMara 3a
NpoAoXyBake Ha XXKMBOTOT Ha BalUMOT
anapar.

UHaukaTuBeH pacnopen 3a nepuoanyHO YNCTeHe:

YucTere Ha puntepot
® P Kora nokasatenor @ Tpenka

McnpasHeTe ro cagort 3a Boga
Kora nokasatenor s Tpenka
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McuncTeTe ro pasameHyBaYdoT Ha TONnuMHa

Kora nokasatenot =E Tpenka

VcuncTteTe ro CeH30poT 3a BMaXHOCT

Hajmanky 3 unu 4 natv rogmwHo

Yunctere Ha 6apabaHoT

EpHaw Ha aBa meceuun

Wcunctete ja KOHTpOSHaTa njio4a un KykI/ILLITeTO

EpHaw Ha aBa meceuun

McuucteTe rvi oTBOpUTE 3@ MPOTOK Ha BO3AYX

EpnHaw Ha aBa meceumn

CnepHute nornasja objacHyBaaT kako Tpeba fa ro YnctTute cekoj Aen.

12.2 OTcTpaHyBaH€ Ha
HagBOpPELLUHU NpeaMeTH

®

MpoBepeTe ganu LeboBuTe ce NpasHn 1
cuTe nabaBu enemeHTU ce 3aBp3aHun
npea Aa ro nyLTuTe LMKNycoT Ha
cywewe. Buagete Bo genot
JlogroTByBame Ha anuwTarta“.

OTcTpaHeTe ' cuTe HaABOPELLUHV NpeaMeTH
LITO MOXe Aa v HajaeTe Bo 6apabaHoT no
LMKIYCOT Ha cylletse (Ha np. MeTanHu
LUTWMKA, KOMYMHsa, MOHETU UTH.)

12.3 Yucrtemwe Ha chuntepoT
Ha KpajoT oA cekoj LuMKnyc ce BKNyyyBa

NOKa3HOTO CBETIO Ha hUNTEpOT @ 1 roraw
Mopa [ia ro UcYMcTUTE PUNTEPOT.

®

dunTepoT ja cobmpa MoBTa 3a Bpeme Ha
LIMKITYCOT Ha CyLLEHE.

®

3a ga nocturHeTe Hajaobpu pesyntatu
npu CyeHEeTO, YACTETE O PEAOBHO
dpuntepot. 3aTHaTUOT hUnNTEp
npean3BrKyBa NOAOIT LUKIYC Ha
CyLleH€e 1 Kako nocrnegvua Ha Toa ce
3rofieMyBa noTpoLLyBaykaTa Ha
eHepruja.

Pa4yHo ncuucrete ro countepor.
KopucteTe npaBocmykarnka JOKOMKy e
notpebHo.
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/\ BHUMAHMUE!

Mpwn yncTterbe Ha unTpuTe,
BnakHeHuUaTa Tpeba fa ce dpnar Bo
kopnata 3a fybpe v ga He ce Mue HK3
0BOJOT 3a Aa ce usberHe wmpere Ha
MUKpOMIacTnka BO CUCTEMOT 3a
McKopucTeHa Boaa.

1. OrtBoperTe ja BpaTtaTa. N3Bnevete ro
dunTepoT Harope.

2. TlpuTucHeTe ja paykaTa 3a ga ro
oTBOpUTE HUNTEPOT.

3. CobepeTe ja MoBTa Cco paka of gBaTa

BHaTPELUHM AeNOoBY Ha (UNTepoT.

®pneTe ja MOBTa BO kaHTaTa 3a fybpe.



4. Axo e notpebHo, ucumcrete ro puntepoT
CO npaBocMykarka. 3aTBopeTe ro
cuntepor.

5. Ako e notpebHO n3BageTe ja MOBTa o4
NPUKYYOKOT 32 puNTepoT N AUXTYHIOT.
Moxe ga kopucTUTe NpaBoOCMYyKarka.
CrtaBeTe ro ountepoT Ha3ag BO
nexuwTeTo 3a gpuntep.

AN /

12.4 Llepewe Ha cagoT 3a Boga

WcuepneTe ro capoT 3a KOHAEH3MpaHa Boga
Mo CEKOj LUUKIYC Ha CyLLeHe.

AKO CaJloT 3a KOHAEH3VpaHa Boaa e MorH,
nporpamara asToOMaTCKku NpeknHyBa.

DyHKUMjaTa &, cumbBonor Ha cajoT 3a Boga
€ Ha ekpaHoT 1 Mopa Aa ro Leaute cafoT 3a
BOAa.

3a npasHewe Ha CaaoT 3a BoAa:

1. WsBnevete ro cagot 3a Boga 1 ApxeTe ro
BO XOPM30OHTasHa nosuuyja.

2. Vicueperte ja BogaTta BO naBabo nnv BO
CNUYeH caa.

3. CraBeTe ro cafoT 3a Bofa Hasag BO
CBOja nosuuuja.

=)

4. 3a ga npogornxeTe co nporpamara

NpUTUCHETE Ha Ol Konue CrapTt/Maysa.
12.5 Yuctewe Ha KOHOEH3aTopPOT

AKO CUMBONIOT “==2 Ha KOHAEH3aTopOT
Tpenka Ha ekpaHoT, NpoBepeTe v
KOHZEH3aTopoT U HeroeaTa nperpaga. Ako
Mma HeyncToTuja, ncuuctete ja. MNpaseTe
npoBepKka Ha cekoun 6 meceLm.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Hewmojte poa ja gonupate metanHata
noBpLUMHa co ronu paue. Nocton puank
oA nospefa. Hocete 3awWTUTHU
pakaBuuu. YucteTe BHUMATENHO 3a Aa
He ja oWTeTUTe MeTanHaTta noBpLUNHA.

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

He kopucTteTe npaBocmykarnka co TBpA,
[00aTokK 3a OTCTpaHyBake Ha
BrakHeHUaTa of KOHAEH3aTopOoT, MOXe
na rv owTeTn pebparta Ha
KOHOEH3aTopOoT, LUTO JAoBedyBa [0
MOHNCKN NepdopMaHcK Ha anapaTtoT U
NOAOJIo BpeMe Ha CyLleHse.
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f —V
A

3a pga HanpaBuTe NpoBepKa:

1.

OTtBopeTe ja BpaTtaTta. VM3Bneuete ro
cunTepoT Harope.

CBpTETe ' pavykuTe 3a ga ro otsopute n
a ro cnywTuTe KanakoT Ha
KOHOEeH3aTopoT.

AKo e noTpe6Ho, U3BageTe ro MOBOT Of,
KOHOEH3aTopoT U HerosaTa nperpaga.
MosxeTe Aa KOpUCTUTE NpaBOCMyKarnka co
[00aToKOT 3a YeTka.

38TBOpeTe ro KanakoT Ha
KOHOEeH3aTopoT.
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6. CapTeTe rn padknTe ce goaeka He ce
BpaTaTt Ha CBOja noyeTHa nosuuuja.

12.6 Yuctewe Ha CeH30pOT 3a
BJIAQXXHOCT

/\ BHUMAHMUE!

Pu3uk of owTeTyBame Ha CEH30POT 3a
BnaxHocT. He kopucTeTe abpasnsHu
CpeacTBa Unu YenmnyHa BonHa 3a
YMCTEHE Ha CEH30POT.

3a ga ce obe3benat Hajaobpu pesyntatu
npu CylleHeTo, anapaToT € ONpeMeH Co
CEH30p 3a BNaXHOCT Ha MeTan. Toj e
nocTaBeH Ha BHaTpeLuHaTa cTpaHa Ha
obnacta okony BpaTara.

Co TeKoT Ha BpeMeTo Ha ynoTtpeba,
MoBpLUMHATA Ha CEH30POT MOXe Aa ce

n3Barlika co LWTO Ce HamarnyBaaTt pe3ynratuTte

Of, CYLLEHETO.

[MpenopayyBame Aa ro YuCTUTE CEH30POT
Hajmanky 3 unu 4 naTu rogauLLIHO, UMK ako
3abenexuTe HamanyBare Ha pesynTtaTuTe
0[] CyLLEHEeTO.



3a yncTere MOXeTe Aia ja KopucTuTe
norpy6ara cTpaHa Ha CyHFepoT 3a Muete
cafioB1 1 Mariky oueT UM CpeacTBo 3a
MUerbe 3a CafoBM.

3a uncrtere Ha CEH30pOoT:

1. OtBopeTe ja BpaTaTa 3a NOMHeHE.

2. VcuncTeTe rvi NOBPLUMHUTE Ha CEH30POT
3a BNaxHOCT BpuLLEjkM ja HEKOMKY naTh
MeTanHaTa noBpLUMHA.

12.7 Ynctewe Ha 6apabaHoT

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

VicknyyeTe ro anapartoT npej Aa ro
yucTuTe.

KopucTeTe ctaHaapaeH HeyTparneH
[EeTepreHT 3a YMCTere Ha BHaTpellHaTa

13. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

/\ NPEAYNPEQYBAHE!
Bupete Bo nornasjeTto 3a besbeaHocT.

13.1 KogoBwu 3a rpeLuku

noBpLUMHa Ha 6apabaHoT 1 Ha pebpaTta Ha
OapabaHoT. N3bpuLieTe rv ucuncTeHnTe
MOBPLUMHM CO MeKa Kpna.

/\ BHUMAHMUE!

He kopucTeTe abpasviBHM cpeacTBa nnm
YemnuyHa Xuua 3a YnucTere Ha
bapabaHor.

12.8 Yuctewe Ha KOHTpOsIHaTa
Tabna v KykMwrteTo

KopucTeTe cTangapaeH HeyTpaneH
[EeTepreHT 3a YNCTeHe Ha KOHTponHaTa
Tabna n KykuwteTo.

KopwucTeTe BnaxHa kpna 3a Yncteme.
M36puLieTe rv UCUNCTEHUTE MOBPLLVHU CO
Meka Kpra.

/N\ BHUMAHMUE!

He kopucTeTe cpeacTea 3a UnCTEHE
me6en unu cpeacTea 3a UACTEHE LITO
MOXe Ja npeaussukaaT koposuja.

12.9 Yuctewe Ha oTBOpUTE 3a
BO3AyX

KopucTeTe npaBocMykarnka 3a ga rv
n3BaaguUTe BakHeHLaTa of OTBOpUTE 3a
BO3AYX.

AnapaTtoT He 3ano4HyBa Unu 3acTaHysa npu paboTeHEeTo.

MpBo, 06uaeTe ce Aa HajaeTe pelleHne 3a NnpobnemoT (nornegHeTe Bo Tabenarta). Ako
NMOBTOPHO Ce MojaBu NpPo6nemoT, KoHTakTpajTe co OBNacTeH CepBUCEH LieHTap.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

WcknyyeTe ro anapatoT npes Aa U3BpLUKUTe kaksa G1no nposepka.

Bo cny4aj Ha noronemu npo6nemu, ce akTUBUpaaT 3By4HUTE CUrHaNU, eKPpaHoT

npuKaxyBa Kopf 3a TpeBora, u Dl Start/Pause (CtapTt/lay3a) moxe pna Tpenka 6e3

MPEeKuH:
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KopoBwu 3a MoxHa npuynHa PeweHune
rpPeLuKun
MoTopoT Ha anapaToT € NPeonToBapeH. Mporpamara He e 3aBplueHa. OTcTpaHeTe
E50 MpemHory anuwiTa 3a nepewe unm rv anuwTaTa on 6apabaHoT, nocTaseTe ja
3arnaBseHun Bo 6apabaHorT. nporpamata 1 NoOBTOPHO CTapTyBajTe ro
LIMKNyCcoT.
BHatpelueH gedekt. Hema komyHukauuja Mporpamara He 3aBpLuMna NPaBUMNHO UK
Mefy eneKkTPOHCKUTE eNeMEHTUN Ha anapaToT 3anpen MHory paHo. Vcknyyete
anaparor. ro, na NOBTOPHO BKIy4YeTe ro anapaToT.
E90 vnv E91 P P y P
AKO MOBTOPHO Ce MojaBw KoA 3a rpetuka,
KOHTaKTVpajTe co OBnacTeH cepunceH
LieHTap.
HanojyBateTo co cTpyja e HecTabunHo. Kora anapatot nokaxysa EHO, nouyekajte
fofeka rmaBHUOT J0BOA e cTabuneH, a
noToa NpUTUCHETE NoYeTok. AKO anapaTtoT
EHoO ro nayaupan Luknycot 6e3 Hukakea

vHOMKauuja, Toraw npuTUCHeTE NOYETOK Ha
LMKIycoT. AKO nak ce jaBu
npegynpeaysake, npoBepeTe ro kabenot /
NpUKNyYHUL@Ta UK raBHUOT kaben.

AKO eKpaHOT NPUKaxyBa ApYri KOLOBU 3a rPeLLKU, UCKNyYeTe ro 1 BKIyYeTe ro anapartot. AKo
npo61eMoT NPOAOIIKM, KOHTAKTUPAjTE CO OBMACTEH CEPBUCEH LieHTap.

Bo cnyuaj oa umate apyr npobriem co MallvHaTa 3a cyluetbe, NpoBepeTe ja Tabenarta nogony

3a MOXHW peLueHuja.

13.2 PewnaBawe npobnemu

Mpo6nem

MoXHo pelueHue

He moxeTte [a ro aktmsuparte anapartoT.

MpoBepeTe Aanu enekTpUYHWOT NPUKITYYOK € NoBp3aH
CO LUTEKepOT 3a CTpyja.

[MpoBepeTe ro ocurypyBa4oT BO KyTujaTa (AomaluHa
MHcTanauyuja).

[Mporpamata He 3ano4HyBa.

MputncHete Start/Pause (Ctapt/Maysa).

MpoBepeTe aanv Bpatarta Ha anapaTtoT € NPaBuHo
3aTBOpEHa.

Bpararta Ha anapaToT He ce 3aTBopa.

MpoBepeTe Aanu e NpaBUIHO NOCTaBeH PUNTEPOT.

BHumaBajTe anvwTaTa Aa He ce 3arnasat nomery
BpaTaTa Ha anapaTtoT 1 ryMeHaTa 3anTuBka.

AnapatoT 3anupa Bo TEKOT Ha paboTara.

MposepeTe aanu cagoT 3a Boaa e npaseH. MNputucHeTe
Start/Pause (Ctapt/lNay3a) 3a aa 3anoyHe nporpamarta
NOBTOPHO.

[MonHek€TO € MHOry Mano, 3roneMeTe ro NoNHeHeTo
unu kopucteTe ja nporpamata Time Drying (Bpeme Ha
cylleme).

BpemeTo Ha LMKNyCcoT € MHOTY AONTo UMW CyLLUEeHEeTO
AaBa He3adoBONUTENHU peaynTaTM.1)

MpoBepeTe fanu TexvHaTa Ha anuwTaTa e norogHa 3a
BPEMETPaeH-eTo Ha nporpamara.

MpoBepeTe fanv e YcT UNTEpOT.
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Mpo6nem Mo>xHoO peLueHue

AnuwitaTta ce npemHory BnaxHu. MywreTte ru
anuwiTara ywrte efHall Ha LeHTpudyra Bo MalumHaTta
3a nepeme.

MposepeTe ganv cobHaTta Temnepartypa e noB1coka of
+5°C 1 noHucka og +35°C. OntumanHaTta cobHa
Temnepatypa e oa 18°C go 25°C.

MocTtaBeTe nporpama 3a Time Drying (Bpeme Ha
cywere) unu nporpama 3a Extra Dry (EkcTpa cysu) 2)

AKo cakaTe Aa nocTaBuTe HOBa Nporpama, UCKIy4eTe

Ha eKpaHOT Ce MPUKaXKYBA eme  eme e, FO 1 BKNYMETE 10 ANapaTor.

[MpoBepeTe ganu onumute ce NOroAHu 3a nporpamMara.

1) Mocne MaKCUMymM 5 vaca, nporpamarta aBToOMaTCK/ 3aBpLUyBa.

2) Mosxe [a ce Cryuv Hekoj Aien Aa ocTaHe BraXeH Kora CyluuTe ronemy anuwTa (Ha np. Yapliadu 3a kpeseT).

nornasjeto ,,OfIL{/IN: HuBo Ha cyBocT -

AKO pesynTatuTe o CyLLEeHETO He ce [Togecysatse Ha LenHara guHanHa

3a[0BOTNTENHN Briard‘ 3a nogobpa nocraeka).

» [locTaBeHata nporpama beLue HeToYHa. * [lynkuTe 3a NpoTOK Ha BO3/AyX Ce 3aTHATH.
+  ®unTeporT e 3aTHar. » CobHaTa TemnepaTtypa € MHOry HUCKa unm
* PasmeHyBayoT Ha TonnuHa e 3aTHar. MHOrY B1COKa ( onTumanHa cobHa

*  Mmalle npemMHory anvwTa Bo anaparor. Temnepatypa e og 18°C no 25°C)

* BbapabaHoT e BankaH.
* HenpaBunHo noctaByBahe Ha CEH30pPOT
3a crnposoanueocT ( Bugete Bo

14. NMOTPOLWYBAYKM BPEOAHOCTHA
14.1 BoBep

®

YnatcTBOTO 32 ynoTpeba 3a KOPUCHUKOT MM HaBedyBa eHepreTckaTa eTMkeTa Ha EY u
ekogmsajHoT: Per. (EY) 2023/2534 Bo noBp3aHocT co EHepreTckaTa eTukeTa Knacu Ha
edmkacHocTt o A o G.

®

Ha QR-kofoT Ha eHepreTckaTa eTUKeTa Koja e 4oCTaBeHa Co anapaTtoT MMa UHTEepPHeT-
BpCKa Koja BoAu 40 MHOpMaLMUTE NOBP3aHn co nepdopMaHcuTe Ha anapaToT BO
0asarta Ha nogatoun Ha EY EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogaTtouu 3a peructpaymja Ha
npoun3BOAM CO eHepreTcka eTukeTa). YyBajTe ja eHepreTckaTa eTukeTa Kako NpupaYvHmk
3ae[HO CO KOPMCHWYKOTO YNaTCTBO M CUTe ApYrn AOKYMEHTU ncnopayvaHu co 0BOj anapar.
Vctute nidbopmauum moxe aa ce Hajoat v Bo EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogatoum 3a
perucTpaumja Ha NpoM3BOAM CO eHepreTcka eTukeTa) Ha BpckaTa https://
eprel.ec.europa.eu 1 UMeTO Ha MOAENOT 1 B6POjOT Ha NPOM3BOAOT LUTO Ke T HajaeTe Ha
nnoykara co cneundukaumm Ha anaparoT. lNMornegHeTe Bo nornaejeto ,Onuc Ha
npomn3BOAOT" 3a MECTOTO Ha NnoykaTa 3a cneyndukaumn.
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14.2 IlereHpa

Kr CraBatbe anuwiTa. [BpT./MMH.] LleHTpudyrmpaHo Ha

kWh MoTpoluyBayka Ha eHepruja.

hh:mm BpemeTpaereTo Ha nporpamara.

% MoueTHaTa Bnara Ha KpajoT Ha (ha3aTa Ha LieHTpudyra 1 uenHarta gpuHanHa enara Ha KpajoT of

nporpamara 3a CyLUeHe.
Konky e noronema ueHTpudyrara, Tonky e noronema 6yyasara npw LeHTpudyruparse, Ho nomana
€ noYeTHaTa NoTpoLlyBayka Ha Brara 1 eHepruja npu cyluere Ha anuiirara.

14.3 Cnopep MNMponucot Ha Komucujata Per. (EY) 2023/2533 u Per. (EY)
2023/2534.

@

CnepHviBe BpeaHOCTU ce 4obreHn Bo NabopaTopmuCKn YyCNOBM CNOPEL BaXKeUKM
cTaHaapau. Pa3nuyHy napameTpu Moxat Aa rv npoMeHat nogatoumTe, Ha npumMep:
KonuymnHaTa Ha NosiHeke, TUMOT Ha anuLiTaTa 1 ycroBuTe Ha okonuHaTta. lMoveTHaTa
CoApXMHa Ha Brara BO anvuTaTa, TUMoT Ha BoAa, HAanoHOT Ha HarnojyBake 1 ako ja
NPOMEHNTEe CTaHAapAHaTa NocTaBka Ha HeKoja NporpamMa, UCTo Taka, MOXe Aa Bnvjaat
Ha ynoTpebaTa Ha eHepruja u BpemMeTpaeEeTO Ha nNporpamara 3a Cyllere 1 kpajHaTa
BNaXHOCT.

LleHtpud MouetH MoTpowyBay LlenHa

Moorpama MonHewe yrupaHo a Ipsg:z:g Ka Ha cmHanHa
porp (kr.) Ha Bnara y(q'MM) eHepruja Bnara
(BpT/MUMH) (%) . (kWh) (%)
Eco 1) 9,0 1000 60 3:29 1,99 0,0
Eco 1) 45 1000 60 1:55 1,06 0,0

1) oeae pedepeHTHaTa nporpama LWTo ce KOPUCTK 3a NPOLiEHKa Ha ycornaceHocTa co nponucot Ha EY 3a
ekoamnsajH 1 eHepreTcka eTukeTa, Per. (EY) 2023/2533 u Per. (EY) 2023/2534. Oaa nporpama mMoxe ga rv ucyLum
namyyHuUTe anuliTa of noyeTHaTa cCoapXuHa Ha Bnara of nonHewe of 60% Ao LenHaTta coppxvHa Ha puHanHa
Bnara Ha nonHewe of 0%.

MoTpylwyBa4yka Ha eHepruja BO pasnnyHn pexmmu

MoTpowyBa4ka Ha cTpyja
BO PEXMM Ha MUpYyBaH-e
(W)

lMoTpoluyBayka Ha CTpyja BO pexum
Ha mupyBamse (W)

OArnoXeHo aKTUBUpak-e
(W)

0,13 0,13 4,00

BpemeTo o UcknyyeHo/Pexum Ha myrpyBake € Makcumym 15 MUHyTH.

14.4 Yectu nporpamm

®

Osue BPegHOCTU ce CaMO UHOAUKATUBHU.
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Llentpud MouetH

Mporpama I'I01(1Krl|_e)rbe yrupaHo

(BpT/MUH)

a

Ha Bnara

(%)

MoTpowyBay LlenHa
IPEZ’:Z:S Ka Ha cmHanHa
y(‘-I'MM) eHepruja Bnara
’ (kWh) (%)

Cottons (Mamyk)
Extra Dry (EkcTpa 9,0 1000
cyBM)

60

4:37 2,54 -3,0

Cottons (Mamyk)
Extra Dry (EkcTpa 45 1000
cyBM)

60

3:24 1,76 -3,0

Cottons (Mamyk)
Iron Dry (Cysu 3a 9,0 1000
nernane)

60

2:26 1,37 12,0

Cottons (Mamyk)
Iron Dry (Cysu 3a 4,5 1000
nername)

60

1:26 0,77 12,0

Synthetics

(CuHTeTwKa)

Extra Dry (EkcTpa 40 1200
cyBM)

40

1:44 0,85 0,0

Synthetics

(CuHTeTuka)

Cupboard (Cysu 40 1200
3a BO nnakap)

40

Synthetics

(CuHTeTuKa)

Iron Dry (CyBu 3a 40 1200
nername)

40

0:50 0,41 12,0

Wool (BonHa) 1,0 1200

35

2:56 1,58 5,0

15. TPVXKA 3A XMBOTHATA CPEOVNHA

A%
Peuvknupajte matepujany co cumMBonoT &,

CraBeTe ro nakyBat-eTO BO COO[BETHU
KOHTEjHEPM 3a Aa ro peumknupare.
MomorHeTe BO 3aluTMTaTa Ha XMBOTHaTa
cpefvHa v 3gpasjeTo Ha nyfeTo co
peuvKnmpame Ha oTrnag of eneKTPUYHU 1
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTtute 03HayYeHn co cumbonoT E co
0oTnafdoT of AOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro
Npoun3BOAOT BO BALLMOT NlokaneH objekT 3a
peuuKnnpare Unn KoOHTakTupajte co
ONnLwITUHCKaTa KaHuenapwvja.
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Bine ati venit la AEG! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

%,

Tn misiunea noastra de a fi sustenabili, reducem utilizarea hartiei si oferim integral
online manualele de utilizare. Accesati manualul complet de utilizare la aeg.com/
manuals

Gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii
la aeg.com/support

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. la

aeg.com/shop
Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
CUPRINS
1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA. ... 80
2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ................................................................. 84
3. DESCRIEREA PRODUSULUILL....coveiieee e 86
O AN I I o | O 87
5. PANOU DE COMANDA ...ttt et ee e 88
6. TABEL CU PROGRAME...... oot 89
T OPTIUNL e 90
TS = 7 LSRR 92
9. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE. ...t 94
10. UTILIZAREA ZILNICA . ...ttt 95
11, SFATURIUTILE. ...t 96
12. INGRIJIREA S CURATAREA ..................................................................... 97
3. DEPANARE ...t 101
14. VALORI DE CONSUM......ouiiiiiiieeeee et ae e 103
15. INFORMATII PRIVIND MEDIUL........oooiiiiii e 105

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

L] inainte de a incepe instalarea si de a utiliza acest

aparat, cititi cu atentie instructiunile furnizate.

Producatorul nu este responsabil pentru eventuale vatamari
sau pagube rezultate din instalarea sau utilizarea incorecta.
Pastrati intotdeauna instructiunile intr-un loc sigur si accesibil
pentru consultare ulterioara si descarcati versiunea completa
disponibila online.

& Avertisment: Risc de incendiu / Materiale inflamabile.
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Aparatul contine gaze inflamabile, propan (R290), un gaz cu
un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul. Nu tineti surse
de foc si de aprindere in apropierea aparatului. Aveti grija sa
nu deteriorati circuitul frigorific care contine propan.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

/N\ AVERTISMENT!
Risc de sufocare, vatamare sau dizabilitate permanenta.

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

* Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

* Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

* Nu lasati detergentii la indemana copiilor.

 Nu lasati copiii si animalele sa se apropie de aparat atunci
cand usa este deschisa.

+ Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

« Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat este destinat uscarii doar a rufelor de tip
casnic, care se pot usca automat.

Nu utilizati functia uscator daca rufele au fost murdarite cu
substante chimice industriale.
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Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.

Daca uscatorul de rufe este pus deasupra unei masini de
spalat rufe, folositi setul de suprapunere. Setul de
suprapunere, disponibil la furnizorul autorizat, poate fi
utilizat doar cu aparatul specificat in instructiunile furnizate
impreuna cu accesoriul. Cititi cu atentie Tnainte de instalare
(consultati manualul de utilizare al setului).

Aparatul poate fi montat independent sau sub un blat de
bucatarie cu spatiu liber adecvat (consultati brosura de
instalare).

Nu instalati aparatul dupa o usa care poate fi incuiata, o
usa culisabila sau o usa cu balamale in partea opusa, care
ar impiedica deschiderea completa a usii aparatului.
Asigurati circulatia aerului intre aparat si podea. Fanta de
aerisire din baza nu trebuie sa fie blocate de mocheta,
covor sau orice alt material folosit la acoperirea pardoselii.
AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.

Introduceti stecherul in priza numai dupa incheierea
procesului de instalare. Asigurati-va ca stecherul este
accesibil dupa instalare.

AVERTISMENT: Nu instalati aparatul intr-un mediu in care
nu exista schimb de aer.

Aparatul contine gaze inflamabile, propan (R290), un gaz
cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul. Nu tineti
surse de foc si de aprindere in apropierea aparatului. Aveti
grija sa nu deteriorati circuitul frigorific care contine propan.
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AVERTISMENT: Mentineti libere fantele de ventilatie de pe
carcasa aparatului sau din structura in care este incorporat.
AVERTISMENT: Nu deteriorati circuitul agentului frigorific.
AVERTISMENT: Nu atingeti nervurile metalice accesibile
ale condensatorului cu mainile goale. Pericol de vatamare!
Purtati manusi de protectie.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

Nu depasiti incarcatura maxima de 9,0 kg.

Indepartatl scamele sau resturile de la ambalare care s-au
adunat in jurul aparatului.

Nu utilizati aparatul fara filtru. Curatati filtrul pentru scame
inainte sau dupa fiecare utilizare.

Nu uscati articole nespalate in uscatorul de rufe.
Elementele care au fost murdarite cu substante ar fi uleiul
de gatit, acetona, alcool, benzina, kerosen, pentru
indepartarea Spot, terebentina, ceara si indepartarea ceara
ar trebui sa fie spalate in apa fierbinte cu o cantitate
suplimentara de detergent inainte de a fi uscate in uscator.
Elemente ar fi cauciuc spuma (spuma de latex), capace de
dus, textile impermeabile, articole din cauciuc si haine sau
perne echipate cu tampoane din cauciuc spuma nu ar trebui
sa fie uscate in uscator.

Asigurati-va ca nu s-au prins rufe intre usa aparatului si
garnitura din cauciuc.

Balsamul pentru rufe sau produsele similare trebuie folosite
doar in conformitate cu instructiunile de utilizare ale
producatorului.

Scoateti toate obiectele din articole care pot fi o sursa de
aprindere a focului, cum ar fi brichetele sau chibriturile.
AVERTISMENT: Nu opriti niciodata un uscator de rufe
inainte de terminarea ciclului de uscare, in afara cazului in
care rufele sunt scoase imediat si intinse, astfel incat
caldura sa fie disipata.
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- Inainte de a efectua orice operatiune de intretinere, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

& Avertisment: Risc de incendiu /

Materiale inflamabile.

+ Indepartati toate ambalajele.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

* Nu instalati aparatul intr-un mediu in care
nu exista schimb de aer
Aparatul contine gaze inflamabile, propan
(R290), un gaz cu un nivel ridicat de
compatibilitate cu mediul. Nu tineti surse
de foc si de aprindere Tn apropierea
aparatului. Aveti grija sa nu deteriorati
circuitul frigorific care contine propan.

» Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

* Nu instalati sau utilizati aparatul intr-un
loc in care temperatura poate ajunge sub
5°C sau peste 35°C.

» Suprafata podelei pe care aparatul va fi
instalat trebuie sa fie plata, stabila,
rezistenta la caldura si curata.

» Tineti intotdeauna aparatul vertical atunci
cand acesta este mutat.

» Atunci cand aparatul se afla in pozitia sa
permanenta, verificati daca este adus la
nivel cu ajutorul unei nivele cu bula de aer.
Daca nu este, reglati picioarele acestuia.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

* AVERTISMENT: Acest aparat este
proiectat pentru a fi instalat / conectat la o
impamantare din cladire.

« Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

« Utilizati intotdeauna o priza cu protectie la
electrocutare corect instalata.

* Nu utilizati adaptoare multiple si cabluri
prelungitoare.

* Nu deconectati aparatul tragand de cablul
de alimentare. Scoateti intotdeauna
stecherul din priza.

* Nu atingeti cablul de alimentare sau
stecherul cu mainile ude.

2.3 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire, electrocutare, incendiu,

arsuri sau de deteriorare a aparatului.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

 Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea instalarii. Asigurati accesul la
priza racordata la reteaua electrica
principala dupa instalare.
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« Acest aparat este destinat exclusiv pentru
uz casnic (la interior).

* Nu uscati articolele deteriorate (rupte,
uzate) care au captuseli sau umpluturi.

« Daca rufele au fost spalate cu un agent de
indepartare a petelor, efectuati un ciclu
suplimentar de clatire inainte de a incepe
un ciclu de uscare.

» Uscati doar tesaturi care sunt adecvate
pentru uscare intr-un uscator. Respectati
instructiunile de curatare de pe eticheta
articolului.

* Nu beti si nu preparati alimente cu apa
condensata/apa distilata. Poate cauza
probleme de sanatate oamenilor si
animalelor de companie.

* Nuva asezati si nu va urcati pe usa
deschisa a aparatului.

* Nu uscati haine din care curge apa in
aparat.




2.4 ingrijire si curatare

/\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala sau
deteriorare a aparatului.

* Nu folositi apa pulverizata si aparatul de
curatat cu abur pentru curatarea
aparatului.

+ Curatati aparatul cu o laveta moale si
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

» Pentru a preveni deteriorarea sistemului
de racire, curatati cu atentie aparatul.

* Nu atingeti aripioarele metalice ale
condensatorului cu mainile goale pentru a
preveni vatamarea. Purtati intotdeauna
manusi de protectie si curatati-le cu grija
pentru a evita deteriorarea suprafetei
metalice.

* La curatarea filtrelor, eliminati scamele din
cosul de gunoi pentru a preveni
patrunderea microplasticului in sistemul
de apa.

2.5 Compresorul

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

» Compresorul si sistemul acestuia din
uscatorul de rufe este umplut cu un agent
special, care nu contine fluoro-cloro-
hidrocarburi. Sistemul trebuie sa ramana
etans. Deteriorarea sistemului poate
provoca o scurgere.

2.6 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

* Retineti ca reparatiile facute in regie
proprie sau care nu sunt facute de
profesionisti pot afecta siguranta si pot
anula garantia.

* Urmatoarele piese de schimb sunt
disponibile timp de cel putin 10 ani dupa
intreruperea productiei modelului: garnituri
si etansari, comutatoare si butoane,
pompa de condens, incuietori pentru usa,
motoarele si perii de motor, transmisii intre

motor si tambur, ventilator si palele
ventilatorului, tamburi si rulmenti,
conducte de apa si echipamente conexe,
inclusiv furtunuri, supape si filtre, cabluri si
fise, placi cu circuite imprimate, afisaje
electronice, termostate si senzori de
temperatura, actualizari software (inclusiv
software de resetare), arcuri, incalzitoare
si elemente de incalzire, sigurante
electrice (separate sau grupate Tmpreuna),
condensator de motor, scripete de
tensionare, rola de sustinere, usi,
garniturile usii, manerele usilor,
ansambluri de blocare a usii si balamale,
filtre pentru scame, filtre de aer, periferice
din plastic, rezervor de condens. Durata
poate fi mai mare in tara dvs. Pentru mai
multe informatii, va rugam sa vizitati site-
ul nostru web.

* Retineti ca unele piese de schimb sunt
disponibile doar la reparatorii profesionisti
si nu toate piesele de schimb sunt
relevante pentru toate modelele.

+ 1n ceea ce priveste becul (becurile) din
acest produs si becurile ca piese de
schimb vandute separat: Aceste becuri
sunt destinate sa reziste la conditiile fizice
extreme din aparatele electrocasnice, cum
ar fi temperatura, vibratiile, umiditatea sau
au scopul de a oferi informatii despre
starea de functionare a aparatului.
Acestea nu sunt destinate utilizarii in alte
aplicatii si nu sunt adecvate pentru
iluminarea camerelor din locuinta.

2.7 Eliminare

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

A Avertisment: Pericol de incendiu /
Pericol de deteriorare a materialului si
deteriorare a aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica si cea de apa.

» Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-I.

» Aparatul contine gaz inflamabil (R290).
Pentru informatii privind casarea adecvata
a acestui produs contactati autoritatile
locale.
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Scoateti incuietoarea usii pentru a nu
permite copiilor sau animalelor de
companie sa ramana blocati in tambur.
Eliminati aparatul in conformitate cu
cerintele locale pentru eliminarea

3. DESCRIEREA PRODUSULU

deseurilor de echipamente electrice si
electronice (DEEE).

Recipient pentru apa
Panou de comanda

Usa aparat electrocasnic
Filtru

Placuta cu date tehnice
Fante pentru fluxul de aer
Capac pentru condensator

Ao ENE

Bl Capacul tamburului-sita
El Picioare reglabile

@

Pentru a usura incarcarea rufelor sau a
instalarii, usa este reversibila (a se vedea
brosura separata).

hE

Mod. xxxxxxxxx
Prod.No. [910000000 J00]
000V ~ 00Hz 0000 W

.n"cﬁ

= oon
- Ser:No. 00000000

e E

.“H

|
B

O—

>_'\
moow»

Rapoartele de pe placuta cu date tehnice:

codul QR

numele modelului
numar produs

valori nominale electrice
numar de serie

Scanati codul QR de pe aparat pentru a inregistra produsul si a profita la maximum de acesta.

[:D Accesati articolele, documentatia si detaliile aparatului dvs. privind modul de utilizare a celor mai bu-

ne functii (manualul de utilizare este disponibil si pe electrolux.com/manuals )

ratii (disponibile si pe electrolux.com/support)

electrolux.com/shop )

;9 - Obtineti recomandari privind utilizarea, precum si informatii referitoare la depanare, service si repa-

lﬁ Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. (disponibile si pe
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3.1 Conexiunea la reteaua electrica

La sfarsitul instalarii puteti conecta stecherul
la priza.

Placuta cu date tehnice si capitolul ,Date
tehnice” indica tensiunea electrica
corespunzatoare. Asigurati-va ca acestea
sunt compatibile cu cele ale sursei de
alimentare electrica.

Verificati daca instalatia electrica din locuinta
poate suporta puterea maxima necesara,
luénd n considerare si celelalte aparate pot fi
utilizate.

Conectati aparatul la o priza cu
impamantare.

4. DATE TEHNICE

Cablul de alimentare trebuie sa fie usor
accesibil dupa instalarea aparatului.

Pentru lucrarile electrice necesare la
instalarea aparatului, contactati Centrul de
service autorizat.

Producatorul nu Tsi asuma nicio
responsabilitate pentru daunele sau pentru
leziunile provocate din cauza nerespectarii
masurilor de precautie privind siguranta.

naltime x L&time x Adancime

85,0 x 59,6 x 66,3 cm

Adancime maxima cu usa aparatului deschisa

110,8 cm

Latime max. cu usa aparatului deschisa

95,8 cm

Tnaltime reglabila

85,0 cm (+ 1,5 cm - reglarea picioarelor)

Volumul tamburului 1181
Incarcatura maxima 9,0 (kg)
Tensiunea electrica 230V
Frecventa 50 Hz
Emisie acustica a sunetului propagat in aer pentru ci- 66 dB(A)
C|L£| de uscare al programului Eco la incarcatura maxi-

ma

Putere totala 700 W
Tip de utilizare Casnica

Temperatura ambientala permisa

ntre + 5°C si + 35°C
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Nivel de protectie impotriva patrunderii particulelor soli-  IPX4

de si a umiditatii asigurat de capacul de protectie, cu

exceptia cazului in care echipamentul de joasa tensiu-

ne nu este protejat impotriva umiditatii

Denumirea gazului frigorific R290
Greutate agent frigorific 0,110 (kg)

5. PANOU DE COMANDA

//—\

C 1]

Buton rotativ pentru programe si
comutatorul ® RESETARE

Afisajul

@ Time Dry (Timp) buton tactil

@ Delay Start (Intarziere) buton tactil
[>|| Start/Pause (Start/Pauza) buton tactil
B 0 End Alert (Sonerie) buton tactil

W Extra Anticrease (Antisifonare) buton
tactil

B indicator: @& curatati filtrul, &, goliti

recipientul de apa, => verificati
condensatorul

5.1 Afisajul

(3 I 7 I 6 I 5

El Buton Pornit/Oprit

@

Apasati butoanele tactile cu degetul in
zona cu simbolul sau cu numele optiunii.
Nu purtati manusi atunci cand lucrati cu
panoul de comanda. Asigurati-va ca
panoul de comanda este intotdeauna
curat si uscat.
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Simbolul de pe afisaj

Descrierea simbolului

B

blocare acces copii

selectie gresita sau butonul rotativ este in pozitia @ ,Reseta-

re

2d:00

durata programului

-10.2:00

durata pentru Time Drying (Timp de uscare-temporizare)

th.20h

durata pentru Delay Start (Intarziere)

6. TABEL CU PROGRAME

incarcatu- 5
Programul 1) Proprietati / Tip de tesatura?)

Program adecvat pentru uscarea rufelor

ude obisnuite din bumbac si este cel mai

eficient program n ceea ce priveste consu-

mul de energie pentru uscarea rufelor ude NS
Eco3) 9,0kg din bumbac. 1)

Nivelul de uscare nu este reglabil si este se-

tat in mod implicit la Cupboard (Uscate pen-

tru a fi puse in dulap)/gata de depozitare.

Ciclu definit pentru uscarea impreuna a arti-
Cottons (Bumbac) ) e P NS
Extra Dry (Super uscat) 9,0 kg colelor din bumbac de diferite dimensiuni / /

tesaturi.
Cottons (Bumbac) Program pentru bumbac alb si colorat. Se- —~
Cupboard (Uscate pentru a fi 9,0 kg tarea implicita este pentru nivelul de uscare ,
puse in dulap) gata sa fie stocat.
Cottons (Bumbac) . . - < ~N S
Iron Dry (Uscate pentru cilcat) 9,0 kg Nivel de uscare: potrivit pentru calcat. /
Synthetics (Sintetice) . . NN
Extra Dry (Super uscat) 4,0 kg Nivel de uscare: extra uscat. /
Synthetics (Sintetice)
Cupboard (Uscate pentru a fi 4,0 kg Nivel de uscare: Uscare pt dulap. /
puse in dulap)

Limiteaza cutele pentru incarcaturi mici de

articole din bumbac, sintetice si din materia-

le mixte pentru o calcare usoara. Are doua o~ o~ o~
Easy Iron (Calcare usoara) 2,0 kg niveluri de uscare: Fierul de calcat lasa arti- /

colele usor umede pentru calcat sau atarna-

re; Articolele sunt uscate complet pentru du-

lap.

Ciclu scurt la temperatura scazuta care ajuta la indepartarea

o « mirosurilor neplacute dintr-o cantitate mica de articole de im-

Refresh (Improspatare) 1,0 kg

bracaminte. Indicat si pentru hainele uscate care au fost de-

pozitate mult timp.
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Incarcatu-

Programul s 1) Proprietiti / Tip de tesatura2)

Asigura uscarea corespunzatoare a pieselor o~ o~
Duvet (Pilota) 3,0 kg interioare din pilote simple sau duble, perne ,

si paturi captusite.

Usuca imbracaminte sport generica, fabri- o~ o~
Sport (Articole sportive) 4,0 kg cata din fibre sintetice, inclusiv poliester, /

amestecuri de elastan si poliamida.

Usuca delicat pentru articole din 1ana care se spala manual si
Wool (Lana) 1,0 kg in masina. Scoateti imediat articolele daca programul s-a ter-

minat.

Usuca pana la trei seturi de lenjerie de pat

simultan. Reduce la minimum rasucirile si o~ o~ o~
Bedlinen (Asternuturi de pat) XL 4,5 kg incalcirile articolelor mari, pentru a se asigu- /

ra ca lenjeria de pat se usuca uniform, fara

pete umede.

Recomandat pentru tesaturile delicate ge- —~ o~
Delicate 2,0 kg nerice, cum ar fi viscoza, raionul, acrilicul si /

amestecurile acestora.

Conceput pentru uscarea de rutina a ceea
MixDry (MixtRapid) 5,0 kg ce spalati fara a sorta. Usuca uniform hai- /

nele de zi cu zi fabricate din bumbac, ames-

tec de bumbac-sintetice si sintetice.

1) Greutatea maxima se refera la articolele uscate.

2) pentru semnificatia etichetei produsului, consultati capitolul /INFORMATII S| SFATURI: Pregatirea rufelor.

3) Acesta este programul de referinta utilizat pentru a evalua conformitatea cu Reglementarile privind proiectarea
ecologica si etichetarea energetica din UE, cu Reg. (UE) 2023/2533 si Reg. (UE) 2023/2534. Acest program poate
usca rufe din bumbac de la un continut initial de umiditate al incarcaturii de 60 % pana la un continut final de umi-

ditate dorit al incarcaturii de 0 %.

7. OPTIUNI

7.1 U Extra Anticrease
(Antisifonare)

Extinde cu 60 de minute faza de antisifonare
de la finalul ciclului de uscare. Aceasta
functie reduce sifonarea. Rufele pot fi scoase
in timpul etapei de netezire.

7.2 % End Alert (Sonerie)
Soneria este activata la:

« sfarsitul ciclului

+ pornirea si terminarea fazei antisifonare
» intrerupere ciclu

Functia sonerie este pornita in mod implicit.
Puteti folosi aceasta functie pentru a activa
sau dezactiva sunetul.
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@

Puteti activa optiunea End Alert

(Sonerie) cu toate programele.

7.3 @ Time Dry (Timp)

Dvs. alegeti durata programului de uscare,
de la o valoare minima de 10 minute pana la
maxim 2 ore. Durata necesara depinde de
cantitatea de rufe din aparat.

@

Va recomandam sa setati o durata scurta
pentru cantitati mici de rufe sau doar

pentru un singur articol.




RECOMANDARE PENTRU USCAREA TEM-
PORIZATA

doar actiunea aerului rece (fa-

pana la 10 min ra incalzitor).

uscare suplimentara pentru a
10 - 40 min imbunétati gradul de uscare
dupa ciclul de uscare anterior.

uscarea completa a incarcatu-
rilor mici de rufe de pana la 4
kg, centrifugate bine (>1200
rpm).

> 40 min

7.5 Tabel cu optiuni

7.4C% Programul Time Dry (Timp)
pentru Wool (Lana)

Optiune adecvata pentru programul Wool
(Lana) pentru a ajusta nivelul final de uscare.

Programe) W Extra Anticu;:;:se e @ Time Dry (Timp)
Eco n

Cottons (Bumbac)
Extra Dry (Super uscat)

Cottons (Bumbac)
Cupboard (Uscate pentru L]
a fi puse in dulap)

Cottons (Bumbac)
Iron Dry (Uscate pentru L
calcat)

Synthetics (Sintetice)
Extra Dry (Super uscat)

Synthetics (Sintetice)
Cupboard (Uscate pentru L]
a fi puse in dulap)

Easy Iron (Calcare usoa-

ra)

Refresh (Improspatare) ]

Duvet (Pilota) L

Sport (Articole sportive) L]

Wool (Lana) n2)
Bedlinen (Asternuturi de . .
pat) XL

Delicate L

MixDry (MixtRapid) L] -

1) impreuna cu programul puteti seta 1 sau mai multe optiuni. Pentru a le activa sau dezactiva, apasati butonul

tactil corespunzator.

2) Consultati capitolul OPTIUNI: Timp de uscare la programul Wool (Lana)
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8. SETARI

_— _[jl—“
R
E D C

—_—>

A @ Time Dry (Timp) buton tactil

B. & Delay Start (Intarziere) buton tactil

C. [>|| Start/Pause (Start/Pauza) buton tactil
D. & End Alert (Sonerie) buton tactil

E. T Extra Anticrease (Antisifonare) buton
tactil

8.1 Reglarea umiditatii finale dorite

®

Acest lucru poate fi necesar, deoarece
rezultatele la uscare sunt afectate de
multe conditii, de exemplu, de tipul de
apa, de tensiunea de alimentare sau de
temperatura ambianta etc.

CUM SA OBTINETI O USCARE PERFECTA:

Daca doriti sa imbunatatiti si mai mult rezultatele de
uscare a rufelor, puteti modifica setarea implicita de
uscare (a se vedea mai jos). Aceasta reglare va
actiona asupra majoritatii programelor, cu exceptia
programelor Eco, Wool (Lana), Duvet (Pilota), Down
Jacket (Jacheta din puf), Refresh (Improspatare) da-
ca sunt disponibile pe masina.

®

De fiecare data cand intrati in modul
,Reglarea umiditatii finale dorite”, treapta
setata anterior pentru umiditatea
remanenta se va schimba in valoarea

urmatoare (de ex. setata anterior ~ E' -

I -).

se va schimbain ~

Pentru a modifica gradul implicit al umezelii
remanente:

1. Pentru a activa aparatul apasati butonul
Pornit/Oprit.

2. Folositi butonul de selectare a
programelor pentru a seta orice program.
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3. Asteptati aproximativ 8 secunde.

4. Apasati si mentineti apasate simultan
butoanele (E) si (D).

Se aprinde unul din urmatoarele indicatoare:

-N - A
i El uscare maxima

. l mai multe rufe uscate

o = lf = rufe uscate standard

5. Apasati din nou si mentineti apasate
butoanele (E) si (D) pana cand este afisat
indicatorul nivelului corect.

@

Daca afisajul revine la modul normal
(va fi afisata durata programului
selectat de la pasul 2), in timpul
setarii gradului de umiditate
remanenta, apasati din nou i
mentineti apasate butoanele (E) si
(D) pentru a intra in modul ,Reglarea
umiditatii finale dorite” (treapta setata
anterior pentru umiditatea remanenta
se va schimba in valoarea
urmatoare).

6. Dupa 5 s afisajul revine la modul normal.

8.2 Functia Blocare acces copii

Aceasta optiune previne joaca copiilor cu
aparatul in timpul functionarii unui program.
Butoanele tactile sunt blocate.

Doar butonul Pornit/Oprit este deblocat.

Activarea optiunii de blocare acces

copii:

1. Apaésati butonul pornit/oprit pentru a
activa aparatul.

2. Apasati lung butonul tactil (E) timp de
cateva secunde.

Indicatorul blocare acces copii se aprinde.



®

Puteti dezactiva optiunea de blocare
acces copii Tn timpul functionarii unui
program. Apasati lung aceleasi butoane
tactile pana cand indicatorul de blocare
acces copii se stinge. Functia Blocare
acces copii nu este disponibila timp de 8
s dupa pornirea aparatului.

8.3 Indicator pentru recipientul
pentru apa

Implicit, indicatorul recipientului pentru apa
este aprins. Acesta se aprinde la finalul
programului sau cand este necesara golirea
recipientului pentru apa.

®

Daca este montat setul pentru scurgere
(accesoriu suplimentar), aparatul
evacueaza automat apa din recipientul
pentru ap&. Tn acest caz, va recomandam
sa dezactivati indicatorul recipientului
pentru apa.

Dezactivarea indicatorului recipientului
pentru apa:

1. Pentru a activa aparatul apasati butonul
Pornit/Oprit.

2. Asteptati aproximativ 8 secunde.

3. Apasati si mentineti apasate simultan
butoanele tactile (B) si (D). Afisajul indica
,Off"” si indicatorul recipientului pentru apa
este dezactivat. Dupé 5 s afisajul revine
la modul normal.

®

Pentru a activa din nou indicatorul
recipientului pentru apa, urmati din nou
procedura de mai sus. Afisajul indica
,On” si indicatorul recipientului pentru
apa este activat.

8.4 Contor ore de functionare

Aceasta functie va ofera posibilitatea de a
afisa durata totala de functionare a aparatului

in ore, numarata din momentul primei porniri.
Este afisat timpul de functionare efectiv al
ciclurilor (nu include pauze sau timp de
pornire intarziat).

Pentru a vizualiza aceasta valoare, procedati
dupa cum urmeaza:

1. Porniti aparatul apadsand butonul Pornit/
Oprit

2. Apasati si mentineti apasate butoanele E
si B timp de cateva secunde.

3. Dupa 3 secunde, pe afisaj apare numarul
total de ore de functionare a aparatului:
de ex., daca durata de functionare este
de 1276 ore, afisajul prezinta textul Hr
timp de 2 secunde, apoi 12 timp de 2
secunde, urmat de 76. Aceasta valoare
este afisata cu o secventa de doua cifre
pe rand: primele doua cifre indica mii si
sute, urmatoarele doua cifre indica zeci si
unitati.

Pentru a iesi din acest mod, apasati orice

buton, rotiti butonul selector sau opriti

aparatul.

8.5 Setari implicite din fabrica

Aceasta functie permite restabilirea setarilor
implicite din fabrica. Optiunile si modurile de
lucru salvate vor fi resetate.

Pentru a activa aceasta optiune, urmati pasii
de mai jos:

1. Porniti aparatul apasand butonul Pornit/
Oprit

2. Asteptati aproximativ 8 secunde.

3. Apasati si mentineti apasate butoanele E
si A timp de cateva secunde.

4. Aparatul va confirma functionarea afisand

de trei ori = = —.

@

Daca procedura nu functioneaza (acest
lucru poate avea loc din cauza expirarii
timpului sau a combinatiei gresite de
taste), opriti aparatul si repetati secventa
de la inceput.
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9. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

@

Mecanismele de blocare din spatele
tamburului sunt scoase automat la prima
activare a uscatorului. S-ar putea sa
auziti unele zgomote.

Pentru a debloca mecanismele de blocare
din spatele tamburului:

1. Porneste aparatul.

2. Setati orice program.

3. Apasati butonul Start/Pauza.
Tamburul incepe sa se roteasca.
Mecanismele de blocare din spatele
tamburului sunt dezactivate automat.

inainte de a folosi aparatul pentru a usca
rufe:

» Curatati tamburul uscatorului cu o laveta
umeda.

» Porniti un program de 1 ora cu rufe
umede.

®

La inceputul ciclului de uscare (primele
3-5 min) este posibil ca nivelul de zgomot
sa fie mai ridicat. Aceasta se datoreaza
pornirii compresorului. Acest lucru este
normal pentru aparatele cu compresor,
cum ar fi frigiderele si congelatoarele.

9.1 Miros neobisnuit
Aparatul este ambalat foarte strans.

Dupa despachetare se simte un miros
neobisnuit. Acest lucru este normal pentru
produsele complet noi.

Aparatul este construit din mai multe tipuri de
materiale care impreuna pot genera un miros
neobisnuit.

O data cu utilizarea, dupa cateva cicluri de
uscare mirosul neobisnuit dispare gradual.
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9.2 Zgomote

@

Se pot auzi diferite zgomote in momente
diferite ale ciclului de uscare. Sunt
zgomote de functionare perfect normale.

Compresorul lucreaza.

‘ﬂ

\ )@

Tamburul se roteste.

Pompa functioneaza si transfera
condensul in rezervor.



10. UTILIZAREA ZILNICA

10.1 Pornirea unui program

1. Pregatiti rufele si incarcati aparatul.

/\ ATENTIE!

Verificati daca la inchiderea usii,
rufele nu au ramas prinse intre usa
aparatului si garnitura de cauciuc.

2. Pentru a porni aparatul apasati butonul
Pornit/Oprit.

3. Setati programul si optiunile
corespunzatoare tipului de incarcatura.

Afisajul indica durata actualizata a

programului.

®

Durata reala de uscare va depinde de
tipul de incarcatura (cantitatea si
compozitia), de temperatura camerei si
de umiditatea initiala dupa faza de
centrifugare a rufelor.

4. Apasati butonul tactil Start/Pause (Start/
Pauza).
Programul incepe.

10.2 Pornirea unui program cu
pornire intarziata

1. Setati programul si optiunile corecte
pentru tipul de ncarcatura.

2. Apasati butonul de pornire intarziata in
mod repetat pana cand afisajul indica
timpul de intarziere dorit.

@

Puteti intarzia pornirea unui program
de la o valoare minima de 1 ora pana
la una maxima de 20 de ore.

3. Apasati butonul tactil Start/Pause (Start/
Pauza).

Afisajul indica numaratoarea inversa

pentru pornirea intarziata.

Atunci cand numaratoarea inversa se

incheie, programul porneste.

10.3 Schimbarea programului

1. Pentru a opri aparatul, apasati butonul
Pornit/Oprit

2. Pentru a porni aparatul apasati butonul
Pornit/Oprit.

3. Setati programul.

Alternativ:
1. Rotiti butonul de selectare la @ pozitia
,Resetare”.

2. Asteptati 1 secunda. Afisajul indica

3. Setati programul.

10.4 La terminarea programului
Cand programul s-a terminat:
« Este emis un semnal sonor intermitent.
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- Afisajul indica 0 : 0 O

* Indicatorii @Filter (Filtru) si <wTank
(Rezervor) se aprind.

+ Indicatorul Start/Pause (Start/Pauza) este
aprins.

Aparatul continua sa functioneze cu faza

antisifonare timp de inca aproximativ

30 de minute sau mai mult daca s-a setat

optiunea Extra Anticrease (Antisifonare)

(consultati capitolul Optiunea - Extra

Anticrease (Antisifonare) ).

Faza antisifonare reduce sifonarea.

Puteti scoate rufele Tnhainte de terminarea
fazei antisifonare. Pentru rezultate mai bune,
va recomandam sa scoateti rufele cand faza
este aproape terminata sau finalizata.

Cand faza antisifonare s-a terminat:

+ Afisajul indica in continuare 0:00

« Indicatorii @Filter (Filtru) si <uTank
(Rezervor) se aprind.

 Indicatorul Start/Pause (Start/Pauza) se
stinge.

1. Pentru a opri aparatul, apasati butonul de
pornire/oprire.

2. Deschideti usa aparatului.

3. Scoateti rufele.

4. Inchideti usa aparatului.

Cauzele posibile care conduc la obtinerea

unor rezultate nesatisfacatoare la uscare:

» Setari inadecvate pentru nivelul implicit de
uscare. Consultati capitolul Reglarea
umiditatii finale dorite

11. SFATURI UTILE

11.1 Pregatirea rufelor

incarcarea tamburului pana la
capacitatea maxima indicata pentru
programele respective va contribui la
economisirea energiei.
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« Temperatura camerei este prea scazuta
sau prea ridicata. Temperatura optima a
camerei este intre 18°-25°C.

@

Curatati intotdeauna filtrul si goliti
recipientul pentru apa dupa finalizarea
unui program.

@

Lasati usa putin deschisa dupa fiecare
ciclu pentru a evita umiditatea.

10.5 Mod consum redus de putere

Pentru a reduce consumul de energie,
aceasta functie dezactiveaza automat
aparatul:

* Dupé 5 minute, daca nu porniti programul.
* Dupa 5 minute de la terminarea
programului sau de la faza antisifonare.

@

Durata este redusa la 30 de secunde
daca butonul rotativ de selectare este
indica pozitia ® ,Resetare".

@

Cand aparatul intra in modul consum
redus de putere, afisajul si pictogramele
se sting. Le puteti reactiva apasand
butonul on/off.

Deseori hainele sunt incurcate si legate
intre ele dupa ciclul de spalare.

Uscarea hainelor incurcate si legate este
ineficienta.

Pentru a asigura un debit de aer adecvat
Si 0 uscare uniforma se recomanda
scuturarea si incarcarea hainelor in
uscator una cate una.

Pentru a avea un proces adecvat de uscare:
+ Tnchideti fermoarele.




+ Tnchideti si strangeti sacul pilotei.

* Nu uscati cravatele sau cordoanele libere
(de ex. cordoanele de la sorturi). Incheiati
nasturii si fermoarele inainte de a porni un
program.

» Scoateti toate articolele din buzunare.

- Intoarceti pe dos articolele cu stratul
interior realizat din bumbac. Stratul de
bumbac trebuie sa fie la exterior.

+ Intotdeauna alegeti programul adecvat
pentru tipul de rufe.

* Nu puneti impreuna culori deschise cu
cele inchise.

» Folositi un program adecvat pentru
bumbac, jerseu si tricotaje pentru a reduce
intrarea la apa.

* Nu depasiti incarcatura maxima declarata
in capitolul programe sau indicata pe
afisaj.

» Uscati doar rufele care se pot usca intr-un
uscator de rufe. Consultati eticheta
tesaturii de pe articole.

* Nu uscati impreuna articole mari si mici.
Articolele mici se pot bloca in interiorul
celor mari si raman ude.

« Scuturati hainele, tesaturile mari inainte
de a le introduce in uscator. Procedati
astfel pentru a evita existenta unor locuri
umede Tn tesaturi dupa ciclul de uscare.

Eticheta tesaturii Descriere

e Rufele sunt adecvate pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ.

)

o Rufele sunt adecvate pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ la temperaturi inal-
— te.

0 Rufele sunt adecvate doar pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ la temperaturi
I reduse.

&

Rufele nu sunt adecvate pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ.

12. INGRIJIREA S| CURATAREA

12.1 Programul de curatare
periodica

Curatarea periodica ajuta la extinderea
duratei de viata a aparatului.

Programul orientativ de curatare periodica:

Daca aparatul nu este utilizat o perioada
lunga de timp, scoateti-I din priza.

Curatarea filtrului

Cand indicatorul @ clipeste

Goliti recipientul pentru apa

Cand indicatorul Q‘a clipeste

Curatati schimbatorul de caldura

Cand indicatorul =" clipeste

Curatati senzorul de umiditate

De cel putin 3 sau 4 ori pe an

Curatarea tamburului

La fiecare doua luni

Curatati panoul de comanda si carcasa

La fiecare doua luni

Curatati fantele pentru fluxul de aer

La fiecare doua luni

Urmatoarele paragrafe explica modul in care se curata fiecare piesa.
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12.2 indepartarea articolelor straine

®

Tnainte de a rula ciclul de uscare,
asigurati-va ca buzunarele sunt goale si
toate elementele desfacute sunt
incheiate. Consultati sectiunea
~Pregatirea rufelor”.

Indepartati toate obiectele straine pe care
este posibil sa le gasiti in tambur dupa ciclul
de uscare (de exemplu, capse din metal,
nasturi, monede etc.).

12.3 Curatarea filtrelor

La sféarsitul fiecarui ciclu, indicatorul pentru

fiitru @se aprinde si trebuie sa curatati filtrul.

®

Filtrul colecteaza scamele din timpul
ciclului de uscare.

®

Pentru cea mai buna performanta la
uscare, curatati regulat filtrul. Filtrul
infundat determina un ciclu de uscare
mai lung si, in consecinta, cresterea
consumului de energie.

Curatati filtrul manual. Daca este
necesar, utilizati un aspirator.

3. Adunati scamele cu mana din ambele
parti interne ale filtrului.

Aruncati scamele la gunoi.

4. Daca este necesar, curatati filtrul cu un
aspirator. Inchideti filtrul.

5. Daca este necesar, inlaturati scamele din
suportul pentru filtru si garnitura. Puteti
utiliza un aspirator. Puneti filtrul Thapoi n
locasul sau.

AN /

/\ ATENTIE!

La curatarea filtrelor, scamele trebuie
aruncate in cosul de gunoi si nu trebuie
evacuate prin scurgere pentru a evita
dispersia microplasticului in sistemul de
apa uzata.

1. Deschideti usa. Scoateti filtrul.

2. Tmpingeti carligul pentru a deschide filtrul.
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12.4 Golirea recipientului de apa

Goliti containerul de apa condensata dupa
fiecare ciclu de uscare.

In cazul in care containerul de apa
condensata este plin, programul se opreste

automat. Simbolul recipientului pentru apa &,
se aprinde pe afisaj si trebuie sa goliti
recipientul pentru apa.

Pentru a goli containerul de apa:



1. Scoateti recipientul pentru apa tinandu-|
intr-o pozitie orizontala.

: -~

2. Scurgeti apa intr-o chiuveta sau intr-un
recipient asemanator.

3. Puneti recipientul pentru apa inapoi in
pozitie.

/ AN

4. Pentru a continua programul, apasati pe
|>|| Buton Start/Pauza.

12.5 Curatarea condensatorului

Daca simbolul ==al condensatorului
clipeste pe afisaj, verificati condensatorul si
compartimentul acestuia. Daca este murdar,
curatati-l. Faceti o verificare cel putin o data
la 6 luni.

/\ AVERTISMENT!

Nu utilizati un aspirator cu accesoriu dur
pentru a indeparta scamele din
condensator, deoarece acestea pot
deteriora nervurile condensatorului, ceea
ce duce la o performanta mai redusa a
aparatului si la un timp de uscare mai
indelungat.

/\ AVERTISMENT!

Nu atingeti suprafata metalica cu mainile
goale. Pericol de vatamare! Purtati
manusi de protectie. Curatati cu atentie
pentru a evita deteriorarea suprafetei
metalice.

Pentru inspectie:

1. Deschideti usa. Scoateti filtrul.

3. Rotiti maneta pentru a debloca capacul
condensatorului si [asati in jos capacul
condensatorului.

4. Daca este necesar, indepartati scamele

din condensator si compartimentul sau.
Puteti utiliza un aspirator cu un accesoriu
tip perie.
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6. Rotiti manetele pana cand se fixeaza in
pozitie cu un clic.

12.6 Curatarea senzorului de
umiditate

O data cu utilizarea, suprafata senzorului se
poate murdari ceea ce afecteaza
performantele la uscare.

Recomandam curatarea senzorului de cel
putin 3 sau 4 ori pe an sau daca observati o
scadere a performantelor la uscare.

Pentru curatare, folositi partea mai dura a
unui burete de vase si putin otet sau
detergent de vase.

Pentru curatarea senzorului:

1. Deschideti usa de incarcare.

2. Curatati suprafetele senzorului de
umiditate stergand de mai multe ori
suprafata metalica.

12.7 Curatarea tamburului

/\ AVERTISMENT!
Scoateti din priza aparatul ihainte de a-I

curata.

Folositi un detergent cu sapun neutru pentru
a curata suprafata interioara a tamburului si
ridicatoarele tamburului. Uscati suprafetele
curatate cu o laveta moale.

/\ ATENTIE!

Pericol de deteriorare a senzorului de
umiditate. Nu folositi substante abrazive
sau bureti de s&rma pentru a curata
senzorul.

/\ ATENTIE!
Nu folositi substante abrazive sau bureti

de s&rma pentru a curata tamburul.

Pentru a avea cele mai bune rezultate la
uscare, aparatul este echipat cu un senzor
metalic de umiditate. Acesta este amplasat
pe partea interna a zonei usii.
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12.8 Curatarea panoului de
comanda si a carcasei

Folositi un detergent cu sapun neutru pentru
a curata panoul de comanda si carcasa.

Pentru curatare, folositi o laveta umeda.
Uscati suprafetele curatate cu o laveta
moale.




12.9 Curatarea fantelor pentru fluxul
/\ ATENTIE! de aer
Nu folositi agenti de curatare speciali
pentru mobila sau agenti de curatare

care pot produce coroziune.

Utilizati un aspirator pentru a scoate scamele
din fantele pentru fluxul de aer.

13. DEPANARE

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolul privind Siguranta.

13.1 Coduri de eroare
Aparatul nu porneste sau se opreste in timpul functionarii.

Mai intéi incercati sa gasiti o solutie la problema (consultati tabelul). Daca problema persista,
contactati Centrul de service autorizat.

/N\ AVERTISMENT!
Dezactivati aparatul Thainte de a efectua orice verificare.

in cazul unor probleme majore, semnalele acustice sunt activate, afisajul indica un cod
de eroare si Dl Start/Pause (Start/Pauza) poate clipi continuu:

Cod de eroare Cauza posibila Solutie
Motorul aparatului este supraincarcat. Programul nu a fost finalizat. Scoateti rufele
E50 Sunt prea multe rufe sau rufe blocate in din tambur, setati programul si reporniti ci-
tambur. clul.
Defect intern. Nu exista comunicare intre Programul nu s-a incheiat in mod corespun-
elementele electronice ale aparatului. zator sau aparatul s-a oprit prea devreme.
E90 sau E91 Opriti si porniti din nou aparatul.

Daca codul de eroare apare din nou, con-
tactati Centrul de service autorizat.

Sursa de alimentare nu este stabila. Cand aparatul afiseaza EHO, asteptati pana
cand sursa principala de alimentare este
stabila si apoi apasati pe ,Start” (Pornire).
Daca aparatul a intrerupt ciclul fara nicio in-
dicatie, apasati butonul de pornire a ciclului.
Daca avertismentul apare din nou, verificati
integritatea cablului de alimentare/a prizei
sau sursa principala de alimentare.

EHO

Daca afisajul prezinta alte coduri de eroare, dezactivati si activati aparatul. Daca problema
persista, contactati Centrul de service autorizat.

in cazul altor probleme cu uscétorul de rufe, consultati tabelul de mai jos pentru posibile
solutii.
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13.2 Depanare

Problema

Solutie posibila

Nu puteti activa aparatul.

Verificati daca stecherul este introdus in priza.

Verificati siguranta din cutia de sigurante (instalatia lo-
cuintei).

Programul nu porneste.

Apasati Start/Pause (Start/Pauza).

Verificati daca usa aparatului este inchisa.

Usa aparatului nu se inchide.

Verificati daca filtrul este instalat corect.

Verificati daca rufele au ramas prinse intre usa apara-
tului si garnitura de cauciuc.

Aparatul se opreste in timpul functionarii.

Verificati daca recipientul pentru apa este gol. Apasati
Start/Pause (Start/Pauza) pentru a porni programul din
nou.

Incarcatura este prea mica, mariti incarcatura sau folo-
siti programul Time Drying (Timp de uscare).

Durata ciclului este prea mare sau rezultul uscarii este
nesatisfacator.1)

Verificati daca greutatea rufelor este adecvata pentru
durata programului.

Verificati daca filtrul este curat.

Rufele sunt prea ude. Centrifugati din nou rufele in
masina de spalat rufe.

Asigurati-va ca temperatura camerei este mai mare de
+5°C si mai mica de +35°C. Temperatura optima a ca-
merei este intre 18°C si 25°C.

Setati programul Time Drying (Timp de uscare) sau Ex-
tra Dry (Super uscat) 2)

Afisajul iNdiCa eme = -

Daca doriti sa setati un program nou, dezactivati si acti-
vati aparatul.

Verificati daca optiunile sunt adecvate programului.

1) Dupa maxim 5 ore, programul se termina automat.

2) se poate intdmpla ca unele zone sa ramana umede la uscarea articolelor mari (de ex. cearceafuri).

Rezultatele la uscare nu sunt
satisfacatoare

» Programul setat a fost gresit.

* Filtrul este infundat.

» Schimbatorul de caldura este infundat.

» Erau prea multe rufe in aparat.

* Tamburul este murdar.

» Setare incorecta a senzorului de
conductivitate (consultati capitolul
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,OPTIUNI: Nivel de uscare - reglarea
umiditatii finale dorife’ pentru o setare mai
buna).

« Fantele pentru fluxul de aer sunt
infundate.

« Temperatura camerei este prea mica sau
prea ridicata (temperatura optima a
camerei este intre 18 si 25 °C)



14. VALORI DE CONSUM

14.1 Introducere

®

Manualul utilizatorului prezinta eticheta energetica UE si designul ecologic: Reg. (UE)
2023/2534 care se refera la clasele de Eficienta energetica de pe eticheta energetica de la
AlaG.

®

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile referitoare la performanta aparatului aflate in baza de date EPREL a UE.
Pastrati eticheta energetica pentru referinta impreuna cu manualul utilizatorului si toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

Aceleasi informatii pot fi gasite in EPREL folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu
impreuna cu numele modelului si numarul de produs pe care le gasiti pe placuta cu date
tehnice a aparatului. Consultati capitolul ,Descrierea produsului” pentru amplasarea
placutei cu date tehnice.

14.2 Legenda

kg incarcatura de rufe. rpm Centrifugare la

kWh Consum de energie.

hh:mm Durata programului:

% ;Jmiditatea initiala la sfarsitul fazei de centrifugare si umiditatea finala dorita la sfarsitul programului
e uscare.

Cu cat rotatia este mai mare, cu atat zgomotul la centrifugare este mai mare, dar umiditatea initiala
si consumul de energie la uscarea rufelor sunt mai mici.

14.3 Conform Reg. (UE) 2023/2533 si Reg. (UE) 2023/2534.

@

Valorile declarate sunt obtinute in conditii de laborator conform standardelor corespun-
zatoare. Diferiti parametri pot modifica datele, de exemplu: cantitatea de rufe, tipul de ru-
fe si conditiile ambientale. Continutul initial de umiditate al rufelor, tipul de apa, tensiu-
nea de alimentare si modificarea setarii implicite a unui program pot afecta, de aseme-
nea, consumul de energie, durata programului de uscare si umiditatea finala.

q Umidi- . -

o e Centrifu- tate ini- Timp de us- Consum de _Um!dltat.e'

Program (kg) gare la tiala care energie finala dorita
(rpm) -(% ) (h:mm) (kWh) (%)
Eco 1) 9,0 1000 60 3:29 1,99 0,0
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Umidi-

incarcatura Centrifu- tate ini- Timp de us- Consum de _Um!ditat_ev

Program (kg) gare la tiala care energie finala dorita
(rpm) -(% ) (h:mm) (kWh) (%)
Eco 1) 4,5 1000 60 1:55 1,06 0,0

1) Acesta este programul de referinta utilizat pentru a evalua conformitatea cu Reglementarile privind proiectarea
ecologica si etichetarea energetica din UE, cu Reg. (UE) 2023/2533 si Reg. (UE) 2023/2534. Acest program poate
usca rufe din bumbac de la un continut initial de umiditate al incarcaturii de 60 % pana la un continut final de umi-

ditate dorit al incarcaturii de 0 %.

Consumul de curent in diferite moduri

Consum de putere in modul oprit (W)

Consum de putere in
modul oprit (W)

Pornire intarziata (W)

0,13

0,13

4,00

Timpul pana la modul Off/Standby este de maximum 15 minute.

14.4 Programe des intélnite

®

Aceste valori au rol exclusiv orientativ..

. Umidi-
Centrifu- tate ini-
gare la tial3
(rpm) tiala

(%)

incarcatura

Program (kg)

Timp de us-
care
(h:mm)

Consum de
energie
(kWh)

Umiditate
finala dorita
(%)

Cottons (Bumbac)
Extra Dry (Super 9,0 1000 60
uscat)

4:37

Cottons (Bumbac)
Extra Dry (Super 45 1000 60
uscat)

3:24

Cottons (Bumbac)
Iron Dry (Uscate 9,0 1000 60
pentru calcat)

2:26

Cottons (Bumbac)
Iron Dry (Uscate 4,5 1000 60
pentru calcat)

1:26

Synthetics (Sinteti-
ce)

Extra Dry (Super
uscat)

4,0 1200 40

1:44

0,0

Synthetics (Sinteti-

ce)

Cupboard (Uscate 4,0 1200 40
pentru a fi puse in

dulap)

1,0
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Umidi-

o incarcatura Centrifu- tate ini- Timp de us- Consum de _Um!ditat_ev
rogram (kg) gare la tiala care energie finala dorita
g (rpm) -(% ) (h:mm) (kWh) (%)

Synthetics (Sinteti-

ce) )

Iron Dry (Uscate 4,0 1200 40 0:50 0,41 12,0
pentru calcat)

Wool (Lana) 1,0 1200 35 2:56 1,58

5,0

15. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

aparatele marcate cu simbolul E impreuna
cu deseurile menajere. Returnati produsul la
unitatea locala de reciclare sau contactati
administratia locala.

Reciclati materialele marcate cu simbolul L/:)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului inconjurator si a
sanatatii umane recicland deseurile de
aparate electrice si electronice. Nu aruncati
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[Oo6po pownun y AEG! XBana wTo cTe nsabpanu Haw ypeRaj.

Y TexrbU 4a NOCTUTHEMO EKOJOLLIKY OPXKUBOCT, CMakbyjeMo KONUYMHY nanupa v
@ Npy)xamo KOMMNIeTHa KOPUCHUYKa YNyTCTBa y eNeKTPOHCKOM o6nunky. KomnneTHo

KOPWCHWNYKO yNyTCTBO MOXeTe nornegati Ha aeg.com/manuals
Mornepajte caBeTe 3a kopuwhetse, GpoLLype 1 MHpopMaLje 3a pellaBaHe
npobnema, cepBucrpane 1 nonpasky Ha aeg.com/support

KynuTte npnbop, NnoTpoLLHW MaTepujan u opurmHanHe pesepeHe AeNoBe 3a CBOj
@ ypehaj Ha aeg.com/shop

3agpxaHo nNpaBo M3MeHa.
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1. A BESBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

H n [Npe Hero WwTo 3ano4YHeTe ca MHCTanaunjom u
Kopuwherem oBor ypehaja, naxrb1uBo npoynTajte
NPUIOXEHO YNYTCTBO.

Mpounasohay HWje oaroBopaH 3a 6uno kakee nospeae unu
LUTETY KOje Cy pe3ynTaT HeucnpaBHe UHCTanauuje nnu
ynoTtpebe. YyBajTe ynyTcTBO 3a ynoTpedy Ha 6e3begHoM 1
npucTynadyHomMm MecTy 3a byayhe kopuwhemwe, 1 npeyammte
NyHY Bep3unjy OOCTYMNHY Ha MPEXH.

Ynosopewe: Pusnk og noxapa/3anaronsu matepujanu.
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Ypehaj cagpxu 3anarsue rac nponaH (R290), koju je Beoma
NOBOSbaH Mo XMBOTHY cpeanHy. [JpXXute n3sope BaTpe u
narbewa garoe og ypehaja. Bogute payyHa ga He owTteTuTte
KONO pacxnagHor cpeacrBa Koje cagpku nponat.

1.1 Be3begHocCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pu3unK o rywera, nospena nunu TpajHor
MHBanuguTeTa.

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua crapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMatbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeoCTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMKO UM ce 0be3beam Hag3op unu v ce aajy
ynyTcTBa y Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3beaaH
Ha4YnH M YKONUKo cxeaTajy moryhe onacHoctu. [leuy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuautTeTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmm
ako cy nofj ctanHum Hag30poM.

* Hemojte goa nossonute geumn ga ce urpajy ypehajem.

« [pxuTe cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n ognoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauuH.

« [leTepLieHTe apXnTe BaH JoMallaja geLe.

« [euy v kyhHe rbybumue apxute nogaroe of ypehaja ook cy
HeroBa BpaTta OTBOpPEHa.

» Ako oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3begHocT aeue, Tpeba ra
akTMBmMpaTm.

» [leua He cmejy ga obasrbajy Ynwhere 1 KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

» OBaj ypehaj ce KOpUCTN camo 3a CyLLEeHE Bella gomaher
TUMNa KOju Ce MOXe CYLUUTU MaLUUHCKN.

* Hemojte ga kopuctute oyHKLUM]Y Cyllena ako je BeLl
ynpsrbaH UHOYCTPUjCKUM XeMuKanunjama.

CPMCKN 107



OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpeby y jeaHom
AOMahWHCTBY Y 3aTBOPEHUM NpocTopumMa.

Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHuenapujama, XoTenck1um
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKUM
AoMahnHCTBMMA M CrnYHUM OBjekTMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He npeBa3unasn (npoceyaH) HMBO MOTPOLLHE MO
AoMahnHCTBY.

HemojTe na mewarte cneyndukaumnjy osor ypehaja.

AKO MOBpX MalUMHe 3a Npake Bella CTaBbaTe MallnHy 3a
Cyllere BeLla, Y Ty CBPXY KOPUCTUTE ONpeMy 3a crnaramwbe.
KomnneT 3a cnaramwe, Koju ce moxe Hahu kog osnawheHor
npogasua, MOXe ce KOpUCTUTU camo ca ypehajem
HaBedEeHUM Yy yNyTCTBY NPUIOXKEHOM Y3 0Baj Npnodop.
[MaxxrenBO NpoynTajTe npe nHcTanauuje (nornegajte
ynyTCTBO 3a ynotpeby komnneTa).

Ypehaj moxe fga ce nHcrtanmpa camoctasiHo UM ncnog
KyXWUHCKMX eniemeHaTa ca ogrosapajyhnum npoctopom
(nornepajte 6pollypy 3a MHCTanMpawe).

HemojTe nHctanmnpatu ypehaj nsa Bparta Koja ce
3aKrbyyaBajy, KIM3HUX BpaTa HUTK BpaTa ca LapkoM Ha
CynpOTHOj CTpaHu, koja 6bu oHemoryhuna ga ce spata
ypehaja oTBope A0 Kpaja.

O6esbeante umpkynaumjy Basgyxa nsmeny ypehaja n noga.
OTBOpY 3a BEHTUMNAUM]Y Y NOCTOSbY HE cMejy BnTn
3aKNOHEHN TENUXOM, MPOCTUPKOM MM BUNO KakBOM
nogHoM o6norom.

YMNO3OPEHE: Ypehaj He cme fga ce Hanaja nyTem
eKCTepHOor ypehaja 3a yKiby4mBar€ Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa byae noBesaH Ha KOO Koje ce pe4oBHO YKiby4yje U
NCKIby4yje nyTem cTpyje.

[MpukrbyunTe rnaBHU Kabn 3a Hanajake Ha 3UAHY YTUYHULY
TEK Ha Kpajy NnocTynka uHcTanauyuje. Ysepute ce ga je
nocre noctaerbana ypehaja cTpyjHu yTuKkay 4oCTynaH.
YINO30OPEHE: Hemojte ga nHctanupate ypehaj y
OKpYXXehY Y KojeM Hema pa3meHe Basayxa.
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Ypehaj cagpxu 3anarue rac nponaH (R290), koju je Beoma
NMOBOJSbaH MO XXMBOTHY cpeauHy. [lpXxuTte nssope BaTpe u
narbewa garoe o ypehaja. Bogute payyHa ga He
oTeTUTE KOO pacxiagHor cpeacrBa Koje cagpXu nponaH.
YIMO30OPEWE: He po3sonute 3ayenbnBame
BEHTUAUMOHUX OTBOpPa Ha KyhuwTy ypehaja unm yrpagHor
ernemMeHTa.

YINMO3OPEHE: HemojTe owiteTnTn KONO pacxnagHo
cpencTsa.

YINO30OPEHE: He gupajte npuctynayHe metasnHe
nonaTuue KoHAeH3aTopa ronum pykama. Pusuk oa
nospege. Hocute 3awTMTHE pykasuue.

Ykonuko je kabn 3a Hanajakwe owTeheH, era mopa aa
3ameHu npoussohad, ogrosapajyhu osnawheHn cepBucHU
LeHTap nnu nuua cnuyHe kBanuduvkaumje, kako 6u ce
n3berna enekTpnyHa onacHocCT.

He npekopauyjTe makcumarHy konumymHy Bewa og 9,0 kg.
OuuncTtuTe oTnana BrnakHa unu Tpywe og ambanaxe Koje ce
HaKynuso oko ypehaja.

Ypehaj HemojTe nywTaTtn y pag 6e3 domntepa. duntep 3a
oTnana BnakHa OYMCTUTE Mpe UNu nocre cBakor
KopuLwhema.

HemojTe ga cywumte HeonpaHe CcTBapu y MallvHW 3a
cyllene Bella.

CTtBapu Koje cy 3anprbaHe cyncTaHuamMa Kao LTO Cy yrbe 3a
KyBak-€, aleTOH, ankoxos, 6eH3nH, Kepo3unH, cpeacTBa 3a
yKnawawe qorieka, TepneHTuH, BOCak U cpeacTsa 3a
yKnawake Bocka Tpebano 6u ga ce onepy y Tonmnoj Boau
ca JOAaTHOM KOSIMYMHOM JeTepLieHTa npe cylexa y
MaLUNHW.

CtBapu kao WTOo cy cyHhepacTta ryma (neHa og nartekca),
Kane 3a Tylwmpare, BO4OOTNOPHU MaTepujanu, Komaam un
opeha Koju cy noctaBrbeHM ryMoM UNu jacTyuun NyHeHn
BaTOM o[ cyHhepacTe ryme He CMejy Aa ce CyLle y MallnHK
3a cylene BeLa.
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Boaute payyHa ga ce Bew He 3arnasu namehy spata
ypehaja n rymeHe 3anTuBKe Ha BpaTtuma.

dabpurykn oMeKwmMBadn Unm CrM4yHn Npon3Boan Mopajy ce
KOPUCTUTU UCKIbYYMBO KaKo je HaBedeHO y ynyTCTBY
npoussohaya.

YKnoHuTe cBe CcTBapu U3 npegmeTa koju 6u mornm 6utu
N3BOP MoXapa, Kao LTOo Cy ynarbadun nnu wmnbuue.
YNO3OPEHE: Hukapa He 3aycTaBrbajTe MalLvHy 3a
cyllene Bella npe Kpaja uMKryca cyllewa; y criyvajy aa 1o
ypaguTe, 6p30 YKNOHUTE CBe CTBapu U pacrnopeauTe nx
Tako Ja ce TonsioTa pacrnopeu.

[Mpe 6uno KakBor NOCTynka ogpxasawa ypehaja,
NCKIbYYNUTE ra N n3BaguTe yTukad kabna 3a Hanajawe 13
31aHe yTU4Huue.

2. BESBEJHOCHA YTTYTCTBA

2.1 MoHTaxa * [punukom npemeluTama, ypehaj yBek
Mopa Aa CToju BepTUKaIHO.
& * Kapa ce ypehaj noctaBu y ctanHu
Ynosopewe: Pusuk og noxapa/ nonoxaj, y3 nomoh nubene nposepute aa

3anar-vBu matepujanu. NN je NpaBUHO HMBeNuMcaH. AKo Huje,

YKIMOHUTE KOMMMETHY aM6aJ'|a>Ky. nogecuTe Horuue oK ce He n3Hesenuiue.

HewmojTe aa nHctanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha.

MpuapxaBajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.
Hewmojte na uHctanupare ypehaj y /\ YNO3OPEHE!

OKpY>XEHbY Y KOjeM Hema pasmeHe Basayxa Puaunk o noxapa v cTpyjHor yaapa.

2.2 Mpukrby4yerw-e Ha eneKTPUYHy
Mpexy

Ypehaj cagpxu 3anarvs rac nponax

(R290), koju je BEOMa NOBOSbaH No * [lpukrbyynTe rnaBHM Kabn 3a Hanajakwe Ha
XXUBOTHY cpeawvHy. [ipxxute n3sope Bartpe 31OHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy MOHTaxe.

1 nareewa gare of ypehaja. Bogute BoagwuTte payyHa aa noctoju npuctyn
payvyHa Aa He OLITeTMUTe KOMo pacxnagHor CTPYjHOM yTMKa4y HaKOH MOHTaxe.
CpeacTBa Koje cafpXu nponaH. * YNO3OPEHE: OBaj ypehaj je npeasuheH
YBek BoguTe payyHa npuivkom 3a MOHTaXy/NPUKIbyunBare Ha
nomepata ypehaja 3aTo LTO je Texak. NPOBOAHMK Y3eMrbersa 3rpaje.

YBEK KOpUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLE U « [posepute ga nu cy napameTpu Ha
3aTBOpeHy obyhy. NNoYNLM ca TEXHUYKUM

HewmojTe Aa nHctanupate unm KopucTuTe KapakTepucTkama KomnatubunHm ca
ypehaj Tamo rae Temnepartypa Mmoxe fa ofrosapajyhum napametpuma

6yne Hwka oa 5 °C vnm Buwa og 35 °C. enekTpu4He Mpexe 3a Hanajame.

O6nact noga Ha kojoj he ypehaj 6utu * YBeK KOPUCTUTE NMPONUCHO yrpaheHy
MOHTMpaH Mopa buTu paBHa, cTabunHa, YTUYHULY Ca 3aLTUTOM Of CTPYjHOr
OTMOpHa Ha TOMMOTY U YucTa. ypapa.
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* HewmojTe aa kopuctute agantepe ca BuLle
yTUYHULA 1 NpoayXHe kabnose.

* He nckrbyyyjTe ypehaj noBnaverem 3a
kabn 3a Hanajarbe. Kabn nckrbyunte Tako
wTo heTte n3Byhn yTukay ns yTuyHuue.

* He pogupyjte yTrkad unm kabn 3a
Hanajatbe MOKPUM pykama.

2.3 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[NocToju pusnk og CTpyjHOr yaapa,
noxapa, onekoTnHa unu owTehemwa
ypehaja.

» OBaj ypehaj je HamereH caMo 3a KyhHy
ynotpeby (y 3aTBOPEHOM NMPOCTOPY).

* Hewmojte ga cywure owrteheHe
(nogepaHe, n3nu3aHe) NnpeamMeTe Koje
cagpxe nocTaBy UNu UCMyHe.

* Ao je Bell onpaH CPeACcTBOM 3a
yKnawake Mprba, MOKPEHUTE A0AATHM
LIMKIYC MCNWpaHsa Npe Hero LTo
3arnoyHeTe LUKIYC CyLLeha.

*  CyLlumTe UCKIbYYMBO TKAHMHE KOjU CY
norofHe 3a cylene y oBoM ypehajy.
[patuTte nHCTpyKumje 3a Ymwhere Ha
eTuKeTH BeLa.

+ KoHpeH3oBaHy BOAYy/AeCTUNOBaHy BOAy U3
ypehaja HeMojTe NUTU, HUTW Of, He
npunpemaTn xpaHy. Moxe fa nsasose
34paBcTBeHe npobneme koA rbyamn u
KyhHuX reybumaua.

* HemojTe cecTu HM cTaTy Ha OTBOpEHa
BpaTa ypehaja.

* Y ypehajy HemojTe CylumT MoKap BeL u3
KOr Kanroe Boaa.

2.4 Hera n ymwhene

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju punsmk og nospeae mnu
owTehena ypehaja.

* HewmojTe kOopMCTUTK MNa3 Boae unu napy
3a ymwhetre ypehaja.

* Ypehaj ounctnTe BNaKHOM MEKOM KpProm.
KopuctuTe Uckrbyu4MBO HeyTpanHe
neTeplieHTe. Hemojte KopucTUTH
abpasuBHe npoussoae, abpasvsHe
jactyunhe 3a unwhere, pactesapave unm
mMeTanHe npegmerte.

Byoute naxmmeu kaga unctute ypehaj aa
6ucte cnpeunnu owrteherwe cuctema 3a
xnahetbe.

He poaupyjte meTtanHe nonatuue
KOHAeH3aTopa ronnm pykama ga bucre
crnpeynnu noBpeae. YBek HocuTe
3alUTUTHE pyKaBuLe 1 NaXIbUBO O4UCTUTE
Kako 6ucte nsbernu owteherwe metanHe
NOBpPLUMHE.

Mpunukom unwhewa untepa, ognoxnTe
BMakHa y KaHTy 3a cMehe kako bucte
cnpeynnu ynasak MMKponnacTuke y
BOAOBOAHMN CUCTEM.

2.5 Komnpecop

/\ YNO3OPEHE!
MocToju pusnk of owTehenwa ypehaja.

Komnpecop u cuctem komnpecopa y
MaLUMHK 32 CyLLEHE BeLLA MyHe ce
noce6GHVMM CpefCcTBOM KOje He CafpXu
dnyopo-xnopoyriboBogoHuke. OBaj
cuctem Mopa aa 6yae yuBpcT. OwTehere
cucTemMa MOXe 13as3BaTtu Liyperse.

2.6 CepBucupame

Papnu onpaBske ypehaja obpaTtute ce
oBnawheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opurnHanHe pesepsHe
aenose.

Vimajte Ha ymy oa camocTtanHa unm
HEeCTpy4YHa nonpaeka MoXxe yrposuTtu
6e36e4HOCT 1 NOHULUTUTU rapaHuujy.
Cnepnehu pesepBHY A4enoBu JOCTYMHKW CY
Hajmarbe 10 roguHa HakoH LWTOo je Moaen
NPEeKWHYT: 3anTuBKe, Npeknaayn n ayrmag,
nymna koHaeHsartopa, 6pase Ha BpaTuma,
MOTOPW 1 YeTKuLe MOoTopa, NPeHoCK
n3mehy moTopa u 6ybra, BeHTunaTop u
TOYKOBM BEHTUNATOpa, OyOH-eBU 1
nexajesu, LieBK 3a BOAY M CpodHa onpemMa
yKrbyyyjyhu LupeBa, BeHTune n duntepe,
Kabnose 1 yTUYHULIE, LUTaMMNaHe nmoye,
€NEKTPOHCKN ANCNNejn, TEPMOCTaTh 1
CeH30py Temnepartype, axypupara
codpTBepa (ykby4yjyhmn codTtep 3a
peceToBake), onpyre, rpejayun u rpejHn
eneMeHTH, eneKkTpUYHN ocurypaydm
(3acebHu nnu y rpynu), KoHaeH3aTop
MOTOpa, peMeHu1La 3a 3aTesarse,
noMohHu Barbak, BpaTta, 3anTuBke Ha
BpaTMma, b6paBe Ha BpaTMma, CKIIONoBY 3a
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3akrbyyaBare BpaTa 1 wapke, untepum
3a BNakHa, unrtepu 3a Basayx,
nnactnyHn nepudepHn ypehaju,
pesepBoap KoHAeH3aTopa. Tpajare Tor
nepuoga Moxe 6uTK gyxe y BaLloj
3emsby. 3a BuLe nHOpMaLmja nocetTute
Haw Beb-cajT.

*  WmajTe Ha ymy fa Cy HEKM 0F OBUX
pe3epBHUX AenoBa AOCTYMHN camo
CTPYYHMM cepBuceprMa 1 ga He
ofrosapajy CBU pe3epBHY AENOBU CBUM
mMoaenvma.

» LUTO ce TnYe jegHe vnu BuULLE cujanuua y
OBOM MPOM3BOAY U Pe3epBHUX AenoBa
Koju ce npopajy 3acebHo: Te cujanuue cy
HamMeH-eHe [a U3apXKe eKCTPeMHEe
pusmnyke ycrnose y kyhHum ypehajuma, kao
LITO cy Temnepatypa, Bubpauuje n
BMaXHOCT Ba3gyxa, Unu cy HamekeHe 3a
npukas nHdopmaumja o pagHoM cTaTtycy
ypehaja. Hucy HameneHe 3a gpyre
NPUMeEHe 1 HUCY NoroaHe 3a
ocBeT/baBake npocTopuja y
oomahuHcTBy.

2.7 Oonarawe

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT of, noBpefhuBara unm
ryliema.

3. OMNnC rNPOM3BOOA

& Ynosopemne: OnacHocT oa noxapa /
OnacHOCT of, MaTepujanHe wTeTe n
owTehena ypehaja.

*  WckrbyuwnjTe ypehaj n3 enekrpuyHor
Hanajaka 1 ca JoBoAa 3a BoAy.

*  Viceunte MpexHu enekTpu4Hn Kabn Ha
MecCTy Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.

* Ypehaj cagpxu 3anarsueu rac (R290).
O6GpaTtunTe ce ONWTUHCKUM OpraHnuma aa
Bucte casHanu kako Aa npasBUMHO
opnoxurte ypefaj y otnag.

* YKnoHuTe pyuuuy of BpaTa aa bucte
cnpeyvnu aa ce geua unu kyhHm
TbyOumumM 3arnaese y Oyomy.

« OpanoxwuTte anapart y cknagy ca Baxehum
nponvcuma 3a ognarawe oTnaga og
eneKTPUYHNX N eneKTPOoHCKNX ypehaja
(WEEE).

PesepBoap 3a Bogy
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Bparta ypehaja
duntep

[Mnounya ca TEXHUYKNM
KapakTepuctnkama

[Mpopesun 3a NnpoTok Basgyxa
Moknonal, koHaeH3aTopa
[Moknonau koHaeH3aTopa

o] S

(o ~]o

El MNogzecvse Hoxuue

@

Pagn nakwer y6aumBara Belwa nnm
noctaemana ypehaja, Bpata mory ga ce
npeoKpeHy (nornegajte NnocebHy
Gpouuypy).

AT

CFRAD

Mod. xxxxxxxxx A.

:ﬂr ) Prod.No. [910000000 [00] B
(55 mmv 00tz 0000 W = o .
E e = [ Ser.No. 00000000 C
] | b

A B C E ’

E.

Mopaun ca nnoymnue ca TEXHUYKUM KapaKkTepucTukama:

QR k0g

Ha3vB mogena

6poj npounssoaa

enekTpuYHe KapakTepucTuke
cepwvjcku 6poj

CkeHnvpajTe QR kdA Ha ypehajy Aa 61UcTe perncTpoBanu NPOM3BOA U UCKOPUCTUI a Ha HajGOrbK HaunH.

D:] MpucTynute geTarbuma o Ballem ypehajy, AOKYMEHTaLUMjM N YnaHLyMa O TOME Kako a KopucTute
Hajborbe dyHKuUuje (KopucHnyko ynyTcTBO je Takohe AocTynHo Ha electrolux.com/manuals )

ﬂ [lobujajTe caBeTe o kopulhety, peluaBary Nnpobnema, nHpopmatmje o cepsucy v nonpasLm (Takohe

poctynHo Ha electrolux.com/support )

lﬂ KynuTe npnbop, noTpoLuHy poby 1 opurMHanHe pesepBHe AenoBe 3a Ball ypehaj (Takofe gocTynHo Ha

electrolux.com/shop )

3.1 MNpukrbyyere Ha eneKkTPUYHYy
Mpexy

Ha kpajy MoHTaxe npukrbyunTe rnaBHu kabn
3a Hanajame Yy 3UaHY YTUUHULY.

lMnoyrya ca TEXHUYKMM KapaKTepucTMkama n
nornaere , TexHU4kn nogaun” HaBoae
notpebHe enekTpuyHe KapakTepucTuke.
MpoBepute aa nu cy komnatnbunHe ca
MPEXHUM Hanajakem.

Mposepute aa nu Bawa kyhHa
enekTpoMHcTanaumja Mmoxe aa u3gpxu
MakcumanHo notpebHo onTepehetse,
y3umajyhu y 063mp n cee gpyre ypehaje koju
mory 6uTn y ynotpebu.

MpukrbyunTte ypehaj Ha y3eMrbeHy
YTUYHULY.

Kabn 3a Hanajawe mopa 61Ty nako goctynaH
HaKOH MOHTaxe ypehaja.

O6paTtuTe ce Hawem oBnawheHom
CEepBWCHOM LiEHTpPY 3a 6Uno kakee
efleKTpuYHe pagoBe NoTpebHe 3a MOHTaxy
oBor ypehaja.

MpounsBohay He nprxBaTa HUKAKBY
0roBOpPHOCT 3a owTehewa unu nospeae
HacTane ycneq HemnoLToBara
ropeHaBefeHNx Mepa nNpefoCcTPOXKHOCTU.
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4. TEXHUYKW NOAALN

BucuHa x wupuHa x gybuHa 85,0 x 59,6 x 66,3 cm

MakcumanHa gybvHa ko oTBopeHux BpaTta ypehaja 110,8 cm

MakcumanHa LWwnprHa ko oTBopeHux Bpata ypehaja 95,8 cm

MopecvBa BUCKHA 85,0 cm (+ 1,5 cm - perynauuja ctonana)
3anpemuHa 6ybra 1181

MakcumanHa konvyvHa Belua 3a npame 9,0 kg

HanoH 230V

PpekseHUVja 50 Hz

AkycTn4Ha emucuja Byke y Ba3ayxy 3a LMKIYC cyliewa 66 dB(A)
Eko nporpama npu makcumanHoj KonnyuHu BeLla

YKynHa cHara 700 W
MpymeHa HomahuHcTBO
[o3BorbeHa TemnepaTtypa npocropuje Op +5°C po +35°C

3alWwTUTHM OMOTau NpyKa 3alwTUTy of npoaunparea 4sp- IPX4
CTWX YecTuLa v Bnare, 1U3y3eB Ha MecTMMa Ha Kojuma
onpema noj HUCKMM HaMoHOM Hema 3aluTUTy of Bnare

OsHaka raca 3a hpwkuaep R290

TexuHa dpwxunaepa 0,110 kg

5. KOMAHOHA TABJA

=== _ £ '
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[yrme 3a n3bop nporpama u npekngay @

& Delay Start (oanarawe) ceH3opcko

PECETYJ nyrme
] Oucnnej
2 ﬁsss ) |>||Start/Pause (ctapt/naysa) ceH3opcko
QG Time Dry (Bpeme) ceH30pcKo ayrme ayrve
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A g End Alert (3yjanuua) ceH3opcko gyrme

W Extra Anticrease (NpoTKB ry>xBama)
CEH30pCKO Ayrme

a WHaunkaTop: @ yncTn untep, Q‘a

pesepBoap 3a oTnaaHy soay, =—>
NpoBepuTe KoHAEeH3aTop

El Lyrve 3a ykibyuuBare/MckrbyumBarse

5.1 Oucnnej

@

CeHsopcky gyrmag 4oavpyjte npctoM y
noApyyjy Ha Kojem je npukasaH cumbon
“nu Hasue onuuje. Hemojte HocKTH
pykaBuLie OOK pyKyjeTe KOMaHOHOM
Tabnowm. MNMa3uTe ga komaHaHa Tabna
yBek byae yncTa u cysa.

(-0_ )
B - __l

Cumb6on Ha gucnnejy

Onuc cumbona

E hyHKumja 3a 6e36eaHOCT AeLle je yKibyyeHa
norpeLuaH n3bop unu je KomaHgHo Ayrme Ha nonoxajy ,Pece-
- - ToBame’ @
c D D Tpajake nporpama
H D c: E D Tpajate BpemeHa cylliera
: |‘| - E E |‘| Tpajake ofnoXeHor crapta

6. TABEJIA NMPOIrPAMA

n Konuuuna 2)
porpam BojcTBa/BpcTa matepujan
e—) CBojcTBa/BpcTta maTepujana
Mporpam je norogaH 3a cyllewe MOKpor na-
MYYHOr Bella 1 TO je HajedmkacHuju npo-
rpam 3a Cylleke Namy4Hor Bela y cmucny
Eco3) 9,0 kg NOTPOLLE EHEpruje. / O
HwuBo ocylleHocTu Huje nogecus u nogpa-
3ymeBaHo je nogeLueH Ha Cupboard
(opmaH) / cnpemHo 3a oanarame.
MKIYC HAMEHEH CyLLEHY NamMy4HUX npes-
Cottons (namyk) u )
Extra Dry (ekcTpa cyso) 9,0 kg m(;Ta pasnuunTe BennyMHe/Ha4ymHa nnete- /
Cottons (namyk) Mporpam 3a 6ene n o6ojeHe namyyHe Tka- —~ o~
Cupboard (o ymaH) 9,0 kg HuHe. [Nogpa3ymeBaHa nofeluaBarba Cy Ha /
P P HMBOY CyBONhe CMPeMHOCTY 3a oAnarare.
Cottons (namyk) . T~
9,0 kg HWBO OCyLLUEHOCTWN: NOroAHO 3a Nernamxe. / 0

Iron Dry (nerna)

CPICKU
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Mporpam

KonuunHa

CBojcTBa/BpcTta Ma'repujanaz)

Belwa 1)
Synthetics (curTerwia) 4,0 k Hu1BO ocyLieHoCTU: ekcTpacyso
Extra Dry (ekcTpa cyBo) 0 K9 Y : pacygo. SIS
Synthetics (cuHTeTUKA) HuBO ocylleHocTu: cyBO 3a oanarawe y op- NI
4,0 k
Cupboard (opmaH) 0 kg MaH. /
OrpaHunyaBa 3ry>KBaHoOCT Marne KonmnymHe
opehe oA namyyHe, CUHTETUYKE U MEeLIOBV-
Te TKaHWHe 3a nako nernawe. lNoceayje o~ o~ o~
Easy Iron (nako) 2.0 kg [iBa HMBOA cylleksa: lNernare octasba /
opehy 6naro BnaxHy 3a nernawe unum Be-
warbe; OpMaH y NOTNYHOCTU CyLUN npeame-
Te.
KpaTak LyKnyc Ha HUCKOj TemnepaTypu Koju nomaxe y ykna-
Refresh (ocBexaBatbe) 1,0 kg Hakby Mupuca us mane konuunHe ogehe. HasHayeHo u 3a
cyBy oaehy Koja je ayro 6una y ognoxexa.
O6e36ehyje NpaBUNHO CyLLEHE YHYTpaL-
. WX AenoBa Kpo3 jeHOCTPyKe Unu ABO-
Duvet (jopran) 3,0 kg Ael pos Jen Py A ,
CTpyKe jopraHe, jacTyke v TanayupaHy he-
6an.
CyLum reHepunuKy crnopTcky ofehy Hanpas-
TbeHy 0[] CUHTETUYKVX BnakaHa, yKiby4yjy- aIala
Sport (cnopTcka ogeha 4,0 ki
port (cnop A ) 0 kg hwn nonuecTtep, melwaBmHe enacraHa u no- /
nuamug,
MaxrbyBO CylUM ByHEHe ofjeBHe npeamMeTe Koju Mory fa ce
Wool (ByHa) 1,0 kg nepy pyyHoO Unv y malmvHu. Yknonute ogehy ns mawumvHe og-
Max Mo 3aBpLUeTKy nporpama.
CyLlum fo Tpu KomnneTa nocTerbuHe ofjea-
HOM. YMatbyje yBpTatse U 3anetrbaBare
) ~NrS
Bedlinen (KpeBeTHnHa) XL 4,5 kg BeSIMKUX NpeameTa kako 6u ce ocurypano /
[a cBaka nocterbmMHa JOCTUTHe yjeHaueHy
cyBohy 6e3 BnaxHux Tavaka.
Mpenopyuyje ce 3a reHepuyke oceTrbnBe o~ o~ o~
Delicate (oceTrbuBo) 2,0 kg TKaHUHE Kao LWITO Cy BUCKO3a, 3pakK, akpun u ,
HUMXOBE MeLLaBVHE.
OCMULLIBEHO 3a PYTUHCKO CyLLIEHE OHOra
wTo nepete 6e3 copTuparka. PaBHOMepHO o~ o~
MixDry (6p3o meLLoBuTO) 5,0 kg Cylum ofehy 3a CcBakOAHEBHO HoLEeH:e 0 /

namyka, MelaBuHe namyka U CUHTETUKe, N
CUHTETUKE.

1) Makcumanta Texura ce O[IHOCM Ha CyB BeLl.
2) 3a 3Hauere 03Hake MaTepujana nornegajte ongerbak CABETU U HATIOMEHE: Npunpema BeLua.

3) OBO je pechepeHTHM Nporpam ce KOPUCTK 3a NPOLEHY YcarnalleHoCTu ca 6pUTaHCKMM Nponucrma O eKo-An3aj-
Hy 1 03Ha4aBaby eHepreTcke edmkacHocTu, Ypeabom (EY) 2023/2533 n Ypenoom (EY) 2023/2534. OBaj nporpam
je y cTamwy Aa ocyLuM namyyHu BeLL Of MoYeTHOr cadpkaja Bnare Bewa of 60% Ha UMIbHYM KOHaYHW cappxaj Bnare

Bewa of 0%.
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7. ONUMJE

7.1 W' Extra Anticrease (npoTus
ryxBama)

[MpoayxaBa dasy NpoTuB ryxsara 3a 60
MWHYTa Ha Kpajy uuknyca cywera. Osa
dyHKUMja ymamyje ryxsare. Bew moxe ga
ce u3Baamn ToKkom dase NPOTUB ryxBama.

7.2 % End Alert (3yjanuua)
3BYYHM curHan ce 4yje 3a:

* Ha Kpajy uuknyca

* noyeTak u kpaj hase NPOTUB ryxBara

* MpeKkug uyuknyca

dyHKUMja 3yjanuua je nogpasyMeBaHo yBeK
ykibydeHa. OBy pyHKUMjy MOXeTe Aa
KOpUCTUTE 3a aKkTuBaLujy Unu geaktusauujy
3ByKa.

®

Onuujy End Alert (3yjanuua) moxeTte
aKTMBMpaTK Y CBUM nporpammma.

7.3 @ Time Dry (Bpeme)

MoxeTe nogecutu Tpajawe nporpama of,
Hajmare 10 MMHyTa Ao HajBuwe 2 caTa.

7.5 Tabena ca onuujama

[MoTpebHo Tpajawe nporpama 3aBucuhe of
KonuumHe Bela y ypehajy.

@

[Mpenopy4yyjemo ga 3a mane KonuynHe
uUnu camo jegaH komag ogehe nogecute
KpaTKo Tpajakbe nporpama.

NPEMNOPYYEHO BPEME CYLUEHA

[ejcTBO caMo xnagHor Basay-

Ao 10 muH xa (6e3 rpejatrba).
[ofaTHoO cyllewe 3a Behy cy-
10 - 40 MyH BOhy nocne NpeTxogHor Luu-
Knyca cyLuena.
NOTMYHO CyLUeHe Manux Ko-
> 40 MuH nuyvHa Bewa ao 4 kg, no6po

LeHTpudyrmpanunx (>1200 o/
min).

7.4 Time Dry (Bpeme) 3a nporpam
Wool (ByHa)

Onuuja norogHa 3a nporpam Wool (ByHa)
Kako 6u ce noaecno HMBO KOHa4He
OCYLLUEHOCTHU.

ﬂporpaMM1)

i) Extra Anticrease (npoTuB ry-
XKBaH-a)

@“ Time Dry (Bpeme)

Eco -

Cottons (namyk)
Extra Dry (ekcTpa cyBo)

Cottons (namyk)
Cupboard (opmaH)

Cottons (namyk)
Iron Dry (nerna)

Synthetics (cuHTeTUKA)
Extra Dry (ekcTpa cyBo)

Synthetics (cuHTeTHKa)
Cupboard (opmaH)

Easy Iron (nako) L]

CPMCKN 117



it Extra Anticrease (npoTuB ry-

I1porpaMV|1) wBaHa) @s Time Dry (Bpeme)
Refresh (ocsexasatbe) L]
Duvet (jopran) -
Sport (cnopTcka ogeha) u
Wool (ByHa) x2)
Bedlinen (KpeBeTHuHa) - .
XL
Delicate (oceTrsunBo) -
MixDry (6p30 meLIoBUTO) L] ]

1) 3ajeaHo ca nporpamom MoxeTe Aa NoAecuTe jedHy unuv Bulle onuuja. [la 6ucte nx akTMBMpanu unm geakTuem-

panu, NnpuTUCHUTE oaroeapajyhe CeH30pCKO Ayrme.

2) Mornepnajte nornasrse OMNMUNJE: Bpeme cywera Ha nporpamy 3a ByHy

8. MOAELWABAHA

D _DI—A
_—ED_B
B =

=
D C

—_—> E

A. @ Time Dry (Bpeme) ceH30pcKo gyrme

B. © Delay Start (ognarawe) ceH3opcko
ayrme

C. [>|| Start/Pause (cTapTt/nay3a) CeH30pCcKo
ayrme

D. & End Alert (3yjanuua) ceHsopcko ayrme

E. T Extra Anticrease (MpoTuB ryBama)
CEH30pCKO ayrme
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8.1 NogewaBame UUIbLHE KOHaYHe
BNaXHOCTU

@

To mMoxe 6uTn HeonxogHo ¢ 063npom Aa
Ha pesynTaTe Cyllera yTU4y MHOrM
YCMNOBM, HNp. TUN BOAE, HaMoH
eneKTpUYHe Mpexe Unmn TemnepaTtypa
uTA.

KAKO NOCTUTHRU CABPLLEHO CYLUEHKE:

Ako xenuTe foaaTHo Aa nosehaTe pesynTarte cylue-
tba Bella, MoXeTe [a U3MeHWTe noapasymeBaHo
nopeluaBake ocyLleHocTu (norneaajte gone). Oso
nogelwasane he genosaTn Ha BehuHy nporpamva,
ocum Ha nporpame Eco, Wool (ByHa), Duvet (jopraH),
Down Jacket (INepjaHa jakHa), Refresh (ocsexaBatbe)
aKo Cy JOCTYMHW Ha MaLLUHW.

@

Caaku nyT kaga yhete y pexum
JflogelwaBare UubHe KOHavyHe
BNaXXHOCTW”, NPETXOAHO NOAELLEH
cTeneH npeocTane BnaxHoctu he ce
NpomMeHnTn y cnegehy BpeaHocCT (HNp.

NPeTXOAHO MocTaBIbeHa
npoMeHnTny ~ | -).

C ~ hece




[a 6ucte npomeHUny nogpasymeBaHu
cTeneH npeocrarne BaXHOCTK:

1. TlputucHuTe gyrme 3a ykibyumsare/
MCKIbyuMBake aa bucte yKrbyunnm
ypehaj.

2. Kopwuctute gyrme 3a usbop nporpama ga
obucTe nogecuny 6mno koju Nporpam.

3. CauekajTe NnpubnmkHo 8 cekyHaum.

4. TlpyTUCHUTE N 3a4PXUTE CEH30PCKY
ayrmag (E) n (D) ncroepemeHo.

Ykrbydyje ce jeaaH of 0BUX MHAuKaTopa:

-N<
. LI = mMakcumarnHa ocyLleHOCT

. - - CYyBIbU BeLLl
e T C T craHgapaHo cyB Bell

5. [MputncHute n 3agpxute gyrmag (E) n
(D) BuLe MyTa CBe AOK CE HE YKIbYuun
vHaukaTop oarosapajyher HuBoa.

®

Ako ce gucnnej BpaTn y HopmanaH
pexum (Bpeme nsabpaHor nporpama
13 Kopaka 2. 6uhe npukasaHo), 4ok
ce nofeluasa CTeneH npeocrane
BMaXHOCTU, MPUTUCHUTE 1 3a0PXMN
ayrmag (E) n (D) jow jegHom ga
6ucte ywnu y pexum ,lMogeliasare
LuIbHE KOHa4yHe BNaxHoCcTu”
(NpeTxoAHO NocTaBrbEHW CTEMNEH
npeocTarne BnaxHocTtu he ce
npomMeHnTn y cnegehy BpeaHocT).

6. HakoH 5 cekyHam gucnnej ce Bpaha y
HOpManaH pexvm.

8.2 dyHKumja 6nokane 3a
o6e36epHocT aeue Child lock

OBa onuuja oHemoryhaBa feun ga ce urpajy
ca ypehajem JoK je y TOKy u3BpLuaBare
Hekor nporpama. CeHsopcka ayrmag cy
3aKrbyyaHa.

Camo agyrme 3a ykibyymBare/VCKIbyunBame
je OTKIbyYaHo.

AkTuBMpare onuuje 6nokaga 3a
0e3benHocT gele:

1. TputucHuTe gyrme 3a ykrbyunBare/
NCKIbyuMBake aa bucte aktnsmupanm
ypehaj.

2. [lpuTUCHUTE N 3a4pXKNTE CEH30PCKO
ayrme (E) Ha Hekonmko cekyHaum.

Ykrbydyje ce nigukatop 6nokage 3a
6e3benHoCT aeue.

@

Onuujy 3a 6e36enHocT geue moryhe je
[JeakTMBMpaTu [IOK je HeKkn nporpam y
TOKy. IMpUTUCHUTE 1 3aOPXKUTE UCTO OBO
CEH30pCKO AyrMe CBe AOK Ce MHAMKATOp
dyHkuuje 3a 6e3beaHoCT Aele He
nckrbyun. dyHkumja ,bnokaga 3a
6e3benHocCT aeue” Huje gocTynHa 8 cek.
HaKOH yKIbydmBara ypehaja.

8.3 UHaukaTop pe3epBoapa 3a Bogy

MoapasymeBaHo nofeluaBare MHANKaTopa
pesepBoapa 3a Boay je ,ykibyyeHo". OH ce
YKIbyuyje Kada ce nporpam 3aBpLun unu kaga
je Heonxo4HO UCMPa3HUTK pe3epBoap 3a
BOaY.

@

YKONUKO je MHCTanmpaH KommnneT 3a
npaxmene (gogatHu npubop), ypehaj he
ayToMaTCKv MpasHUTU BOAy U3
pesepBoapa. Y 0BOM cny4ajy
npenopyuyyjeMo fa feaktusupare
nHavKaTop pe3epBoapa 3a BoAy.

[eakTmBupatrbe nHavkaTopa
pesepBoapa 3a Boay:

1. TlpuTucHuTe ayrme 3a ykibyumBawe/
UCKIbyuMBakbe Aa bucte ykrbyumnm
ypenaj.

2. CauvekajTe npubnuxHo 8 cekyHau.

3. TllpuTucHUTE M 3a4pXKNTE CEH30PCKY
ayrmag (B) v (D) uctospemeHo. Ha
avcnnejy je npukasaHo ,/Ickiby4eHo” n
MHAMKaTOp pe3epBoapa 3a Body je
AeaktneupaH. HakoH 5 cekyHaun gucnnej
ce Bpaha y HopManaH pexum.

@

[a 6ucte NOHOBO akTMBMpPanu NHANKATOP
pe3epBoapa 3a BoAy, NOHOBO creaunte
ropeHaBsefeHn noctynak. Ha gucnnejy je
npuKasaHo ,YKIby4eHo” 1 nHamMKaTop
pesepBoapa 3a BOAY je aKTUBMPaH.
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8.4 bpojau pagHux catu

OBa yHKLMja gaje MoryhHOCT npukasuBarba
YKyMHOT BpemMeHa paga ypehaja y yacoBuma,
LUTO Ce pavyHa of TpeHyTKa kaja ce npsu
nyT ykibyuun. MNpurkasaHo je cTBapHO Bpeme
paga umknyca (He obyxsaTta nayse unu
BpeMe OAJI0KEHOr cTapTa).

[a 6u ce nojaBuna Ha gucnnejy, npatute
cnepnehe kopake:

1. Ykbyuute ypehaj nputuckom Ha gyrme 3a
YKIbyunBare/UCKIbyunBame.

2. TputucHute n gpxute gyrmag E v B Ha
HEKOMUKO CEKYHAMW.

3. HakoH 3 cekyHae ykynHu caTv paga
ypefaja npukasaHu cy Ha aucnnejy: Hnp.
ako je Bpeme paga 1276 yacosa, gucnnej
npukasyje TekcT Hr Ha 2 cekyHae, 3atnum
12 Ha 2 cekyHAe v HakoH Tora 76. OBa
BPEOHOCT Ce Mnpukasyje ca HU30M of no
OBe undpe: npee ABe undpe o3HavaBajy
Xuroage u CToTuHe, a Apyra Ase uudpe
0O3HayaBajy AeCeTUHe U jeanHuLe.

[a 6ucTte nsawnm ns oBor pexumma,

NpUTUCHUTE BUNO Koje Oyrme, OKpeHUTe

9. MNMPE NPBE YINOTPEBE

Ayrme 3a u3bop y Apyrvi monoxaj unu
nckrbyumTe ypena;.

8.5 NoppasymeBaHe drabpuyike
BpeaHOCTH

OBa ¢hyHKLMja omoryhaBa Bpahame Ha
nogpasymeBaHa nogellaBarba. CavyBaHe
onuvje n pexvmn paaa 6nhe peceToBaHw.

[a bucTte akTuBMpanm oy onuyujy, obasuTe
cnepehe:

1. Yxbyunte ypehaj nputuckom Ha gyrme 3a
YKIbyunBawe/MCKIibyunBame.

2. Cavekajte npubnmxHo 8 cekyHau.

3. TMputuchHute n gpxunte gyrmag E n A Ha
HEKOIMMKO CEKyHAMW.

4. Ypehaj he noTBpauTh onepauujy

npuKkasmBakbem = = =,

@

Ako oBaj noctynak He paau (8o yera
Moxxe aohwu 36or ncteka BpemeHa unu
norpeLuHe kKombuHauuje Tactepa),
nckrbyumTe ypehaj n noHoBUTE NoCTynak
13 noyeTka.

®

Bnokage ca 3agte cTpaHe 6y6ra
ayTomaTCKu ce yKnamajy kaga ce
MallMHa 3a CylleHe akTuBMpa no npeu
nyT. TOM NPUINKOM MOXeE ce YyTu Byka.

[a 6ucTte oTKIby4anu 3agHwe 6nokage
Oy6H-a:

1. Yxrbyuute ypeha;.

2. TogecuTe 6UNO Koju Nporpam.

3. MMpwutucHute gyrme Crtapt/layasa.
Bybats noumrbe aa ce okpehe. 3aame
6nokage 6ybH-a ce ayTomaTcku
[eakTnBupajy.

Mpe Hero wTo kopucTute ypehaj pagm
cyliewa Belua:

* BnaxHom kprnom obpuwmnTte 6ybars
MalUVHe 3a CyLleHEe Bella.

» [lokpeHuTe nporpam Koju Tpaje 1 cat ca
BMaXXHUM BELLOM.
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@

Ha noueTky yuknyca cywemna (npsux 3-5
MVH.) HMBO 3BYyKa MOXe BUTU HeLTo
Buwn. OBO ce gelasa ycnen
akTmBupara komnpecopa. OBo je
yobuyajeHo kog ypehaja koje nokpehe
Komnpecop, nonyT pvxuaepa u
3amp3unBaya.

9.1 Heobu4yaH mupuc
Ypehaj je uBpcTO 3anakoBaH.

HakoH pacnakvBarba Npov3Bofa MoxeTe
oceTUTM HeobunyaH mupuc. To je HopmanHo
Kof, NOTMYHO HOBWX NPOU3BOAA.

Ypehaj je HanpaBrbeH o BULLE PasnUYUTUX
BpCTa mMaTepujana Koju ceu 3ajeqHo Mory Aa
cTBapajy HeobuyaH mypuc.

Tokom u3secHor nepvofa kopuwihera, HakoH
HEKOMMMKO LMKyca cyllera, HeobunyaH
MUPUC MOCTEMNEHO HecTaje.



9.2 byka PagHu BeHTURaTop.

@

Y pasnuunTo Bpeme TOKOM LukIyca
CyLLEHA MOTY Ce YyTu pasnuunTu
3BykoBu. OBO je NOTMyHO HOpMaIHO
TOKOM paja MaLluHe.

PagHu KoMnpecop.

PapgHa nymna v npeHoc KoHAeH3aTa y
pe3epBoap.

10. CBAKOAHEBHA YTOTPEBA

10.1 NMokpeHUTe nporpam /\ OnPE3

1. TpunpemuTe Belw 1 HanyHuTe ypehaj. BoauTe pauyHa Aa, kaga 3aTBopuTe

BpaTa, AenoBy BeLla He OCTaHy
/ 3arnaBrbeHun navehy Bpata u rymeHe
3anTuBKe Ha BpaTuma.
/% 2. TllputncHUTe Ayrme 3a yKibyunsame/
@ e UCKIbyYMBaH€e aa bucte akTueupanm
) ypehaj.
AN

3. Topecute ogrosapajyhu nporpam u
onuuje 3a BpCTy NyHeHsa.
Owncnnej nokasyje Tpajakbe nporpama.
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®

CTBapHO BpeME CylleHa 3aBUCK 04
BpCTe Bela (KonnynHe 1 cacTtaea),
TemnepaType NpocTopuje N NoYeTHe
BMaXXHOCTW HAKOH LieHTpudyrmparsa
Bella.

4,

MpuTtucHute gyrme Start/Pause (ctapt/
naysa).

Mporpam noynme.

10.2 MNokpeTawe nporpama ca
OOJ1I0XXEHUM CTapTOM

1.

2,

MopecuTe ogrosapajyhu nporpam n
onuuje 3a BPCTY NyH-ekoa.

Mputuckajte gyrme 3a oAnoXeHu ctapT
MN3HOBA M U3HOBA AOK EKpaH He npukaxe
BpeMe ofnaraka Koje xenute ga
nogecwure.

®

CTapT Hekor nporpama Moxe ce
OANOXWUTU o, MUHMManHo 1 yaca o
MakcumanHo 20 yacosa.

3.

MputucHuTe gyrme Start/Pause (ctapt/
naysa).

Ha ekpaHy je npukasaHo oabpojaBate
OANOXEHOor cTapTa.

Kap ce ogbpojaBare 3aBpLum, nporpam ce
nokpehe.

10.3 NMpomeHUTe nporpam

1. TNputucHuTe gyrme 3a ykibyunBare/
MCKIbyYMBaHe aa bucte geaktusmpanm
ypehaj

2. T[lpuTucHuTe gyrme 3a ykibyyvBame/
UCKIbyUMBakbe Aa GucTe akTuBMpanu
ypehaj.

3. [llopecute nporpam.

AnTepHaTUBHO:

1. OkpeHuTe gyrme 3a cenekrop Ha @
Monoxaj ,PeceToBare”.

2. Cavuekajte 1 cekyHay. Ha gucnnejy ce
NPUKA3YE e = e

3. [llopecute nporpam.

10.4 Ha kpajy nporpama

Kaga ce nporpam 3aBpLuu:

I'IospemeHo Cce ornaiwlasa 3ByYHU CcUrHan.
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[mcnnej npukasyje U
WHpunkaTopum @ Filter (dounTtep) n &, Tank
(pesepBoap) ce yKIbyuyjy.

WHavkatop Start/Pause (ctapt/naysa) je
YKIbYYEH.

nn
uu

Ypehaj HacTaBrba aa pagu, obasrajyhm
dasy NpoTMB rykBara y Tpajamy og oko 30
MUHYTa UnNu Ayxe ako je onumja Extra
Anticrease (NpoTuB ryxsana) buna
nopewena Ornyumja — Extra Anticrease
(MpoTUB ryxBara) ).

dasza NpoTUB ry>kBara ymatbyje ry>xsame.

Belu moxeTe n3BaguTi 3 MalLnHe v npe
3aBpLUeTKa hase NpoTuB ryxeana. Pagu
noctm3ara Hajborbmx pesynraTta,
npenopy4yjemo a Bell BaguTe HAaKOH Uiu
HenocpeaHo npe 3aBpLueTka dase 3awTuTe
o[ ryXBama.

Kapa je chasza npoTuB ryxBara 3aBpLueHa:

2,
3.
4,

[ucnnej n parse npukasyje EI : D D
MHpunkaTtopum @ Filter (dountep) n &, Tank
(pesepBoap) ce ykIby4yjy.

Mupunkatop Start/Pause (ctapt/naysa) ce
UCKIbYYyje.

MpuTUCHUTE gyrme 3a yKiby4mBare/
UCKIbyuMBakbe aa 6ucte geakTnempanu
ypehaj.

OTBoOpuTe BpaTa ypehaja.

M3BaguTe BeLl.

3aTtBopuTe BpaTa ypehaja.

Moryhu y3poum HezagoBorbasajyher
Cyllena:

Heoproeapajyha nogeluaBara
nogpasymMeBaHOr HUBOA OCYLLEHOCTU.
Mornepajte nornaeree /logelaBare
LNIbHE KOHAYHE BIIAXXHOCTU
TemnepaTtypa npocTopuje je npeHucka
unu npesucoka. OnTumanHa Temnepartype
npocTopuje nsHocu 18-25 °C.

@

Mo 3aBpweTKy Nnporpama yBsek
ouucTuTe hUnTep U UcnpasHUTe
pesepBoap 3a Boay.

@

OcTtaBwuTe BpaTa 6raro oTBopeHa nocre
cBakor uuknyca aa 6ucte usbernu nary.




10.5 Pexxum mane cHare

[a 6u ce peagykoBana noTpoLlHa
eneKkTpu4He eHepruje, oa yHkumja
ayTomaTcku geaktusupa ypehaj:

* HakoH 5 MMHyTa aKko He NoKpeHeTe
nporpam.

» HakoH 5 MuHyTa of kpaja nporpama vunm
hase 3awWwTMTe Of ryxsara.

@

Kapa anapart yhe y pexwum mane cHare,
eKpaH u MKoHe ce Uckibyuyjy. MoxeTte
MOHOBO a WX aKkTUBMpaTe NPUTUCKOM Ha
AyrMe 3a yKibyunBame/UCKibyyrBaH-e.

®

Bpewme je ckpaheHo Ha 30 cekyHau ako
ayrMe 3a usbop nporpama rnokasyje
nonoxaj @ ,PeceTtoBare”.

11. HATTOMEHE N CABETIU

11.1 Mpunpema Bewa

Myrwere OybHa [0 MakcMManHor
KanauyuTeTa HasHa4yeHor 3a
oprosapajyhe nporpame gonpuHehe
yLwiTeamn eHepruje.

Bpno yecTto ce ogeha HakoH Luknyca
npaxa MoTMnyHO 3rkbe4n 1 3aneTrba.
Cylweme 3rieyeHe 1 3anetrbaHe ogehe
Huje edmkacHo.

[a 6ucrte ce yBepunu y npasunaH
NPOTOK Basgyxa U paBHOMEPHO CyLUEeHe,
npernopy4yje ce aa npotpecete ofehy n
ybauyjeTe jegaH no jeaaH komag y
cywmnuuy.

[a bucte 06e3beannu npasunaH npouec
cyluema:

+ 3aTBOpWTE NaTeHT 3aTBapave.

+ 3akonyajte gyrmap Ha jopraHcKum
npekpuadvma.

* He cywwTe oagpelueHe kpaBaTe 1 Tpake
(HNp. Tpake of keuerbe). BexuTe nx npe
HO LUTO NMOKPEHETE HEKM Mporpam.

YKnoHuTe cBe npeamMeTe 13 Lenosa.
M3BpHWTE Ha nocTasy nNpeameTe ca
YHYTpaLLHMM CIojeM HanpaBrbEHUM Of,
namyka. lNMamyyHu cnoj mopa yBek aa dyae
OKPEHYT Ka crorba.

YBek nogecute nporpam Koju ogroapa
BPCTW BeLLA KOjU Ce CyLUW.

He cTtaBrbajTe 3ajeqHo cBeTne 1 TamHe
boje.

KopuctuTe nporpam Koju je noroaaH 3a
namMmyyHu Bell, xepcej n nneteHy ogehy,
Kako 6UCTe ymarmnu ckynibare BeLla.
He npekopayyjTe makcmanHy KOnmymHy
Bella Koja je HaBefeHa y oferbky o
nporpamMuma unu npukasaHa Ha gucnnejy.
CyLumnTe UCKIbYYMBO BELL KOju je norogaH
3a Cyllene y MallvHu 3a cylere. 360or
Tora yBek nornegajte eTuKeTy Ha BeLwy.
He cywunte nctoBpeMeHo marne 1 Benuke
npegmete. Manu npegmeTy mory ga ce
3arnase yHyTap BenuKUX 1 Aa ocTaHy
BMaXHMW.

MpoTpecuTe Benuke komage oaehe,
TKaHWHe, Npe CTaBrbakba y CyLUMnunLLy.
Tako ce nsberapajy BnaxHa Mecra yHyTap
TKaHWHE HaKOH LWKIyca Cyluera.

O3Haka matepu- Onuc
jana

e Beww je npeaBuieH 3a cyllere y MallvHK 3a CyLUeHe.
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O3Haka matepu- Onuc
jana
® Beuw je npeaBuieH 3a cyLlere y MallvHK 3a Cyllere Ha Behum TemnepaTypamva.
AN
0 Belwu je npeaBuieH 3a cyllerbe Y MalluHW 3a Cylliee Camo Ha HUCKUM TeMnepaTtypama.
N
g Belu Huje npeaBuieH 3a cyluere y MallvHK 3a CyLLeHe.

12. HETA W YNLWITREHE

12.1 Pacnopep nepunogu4Hor
yuwhewa

MepuoanyHo ynwhewe nomaxe pa ce
npoayXu pagHu Bek Bawer ypehaja.

Ako ce ypefaj Hehe KOpUCTUTU Ayxe Bpeme

nckrbyuuTe ypehaj us crpyije.

OpwujeHTauMoHu NnaH nepuogu4Hor Ymwhemwa:

Ynwhere duntepa

Kapa nHaukatop @ Tpenepu

Wcnpasuute pesepeoap Boae

Kapa je nnaukatop Q‘a Tpenepu

OuunctuTe nsmersBaY TonnoTe

Kapa je nHpnkatop => Tpenepu

OumncTUTE CEH30P BNAXXHOCTN

Hajmame 3 nnu 4 nyta roguiime

Ouunctute 6ybar

Csaka gBa meceua

OunUCTUTE KOHTPOMHY Tabny v kyhuwTe

Caaka fBa mMeceua

Ounctute BEHTUIauuoHe oTBope

CBaka fBa meceLa

Y HapeaHVM nacycvmMa objalleHO je Kako Ce YMCTU CBaku NojeavnHN Aeo.

12.2 Yknawawe CUTHUX NnpegmeTa

®

YBepuTe ce fa cy LlenoBu NpasHn 1 ga
cy cBv nabaBu enemeHTV Be3aHu npe
nokpeTaka LuKnyca cyllemna.
[Mornenajte ogervak ,Mpunpema BeLwa”.

YKNoHUTE CBE CUTHE npegverte KOje MoXeTe
Hahu y 6yGHY HaKOH LMKNyca cyLliera (Hnp.
MeTanHe konye, gyrmag, HoBumhu utg.).
12.3 Yuwhewe counTtepa

Ha kpajy cBakor yuknyca, nanv ce UHaMKaTop

nHankaTop dunTtepa ce nanu 1 mopaTte
Aa ounctute cuntep.
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@

Ha dwunTtepy ce Tokom Luknyca
3apxaBajy CMTHa oTnana BrakHa.

@

[a 6ucte nocturnu Hajooree pesynrarte
cyllera, pefOBHO YMCTUTE uUnTtep.
3anyLeHn ountep y3pokyje oyxu
LIMKIYC CyLleHa 1 Kao nocneauy ce
nosehasa NOTPOLLKY eHepruje.

duntep unctute pyyHo. Kopucturte
ycucuBad ako je notpebHo.




/\ ONPE3

Mpunukom ynwhewa untepa, BnakHa
Tpeba BauuTn y kaHTy 3a cmehe, a He
ncnmpaTy Kpo3 o4Bos, kako ou ce
n36erno Wwnpere MMKponnacTuke y
KopuLWheHOM BOAOBOAHOM CUCTEMY.

1. OrtBopuTe Bparta. NoByunte untep
Harope.

dunTep.

3. Cakynute gnauyuue pykom u3 oba
YHyTpalwHa gena cgpunrtepa.

BayuTe BnakHa y cmehe.

4. T[Mo notpebu, ounctute cuntep
ycucuadem. 3atsopute comnrep.

5. Ao je noTpebHo, ouMcTUTE CMTHA OTNana
BMakHa M3 nexwviita u 3anTmeke
duntepa. MoxeTte ga kopuctmute
ycucusad. Bpatute cdountep Hasag y
oTBOp 3a unTep.

AN /

12.4 MNMpaxHwerwe pesepBoapa 3a
BOAY

VicnpasHuTe pe3epBoap KOHAEH30BaHe BOAe
HaKOH CBaKor cyllemna.

AKoO je pesepBoap ca KOHAEeH30BaHOM BOAOM

MyH, Nporpam ce ayToMaTCKu1 3ayCcTaBrba. &,
pesepBoapa 3a BoAy ce nanu Ha aucniejy u
MopaTe Aa ucnpasHUTe pesepsoap BoAe.

[a 6ucTe ucnpasHunn pesepeoap BoAe:

1. W3ByuuTe pesepBoap 3a Boay v ApxuTe
ra y Xopu3oHTanHoOM Monoxajy.

; ok

2. VicnyctvTe BOAY Y CIMBHUK MU CiYaH
NPUKIbyYaK.

3. BpatuTe nocyany 3a Bogy Ha CBOje MECTO.

4. [la 6ucte HacTaBunu nporpam,

NPUTUCHUTE [>|| Oyrwve Start/Pause
(ctapt/naysa).
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12.5 Ynwhewe KoHOeH3aTopa

AKoO cUMBOr KOHAeH3aTopa "=
KOHAEH3aTopa Tpernepu Ha Auchnejy,

NpoBepuTE KOHAEH3ATOP U HErOBY Nperpazy.

AKO UMa nprbaBLUTUHE, OYUCTUTE je.
MpoBepy o6aBuTe HajMake jeAHOM Y LIecT
meceum.

/\ YNO3OPEHE!

He poavipyjte MeTanHe nospLUMHE ronmnm
pykama. Pusuk og nospege. Hocute
3alITUTHe pyKaBuLue. YnCTUTe Naxrbneo
Kako He Bucte owTeTUNN MeTalnHy
NMOBPLUNHY.

/\ YNO3OPEHE!

Hewmojte ga kopuctute ycucusay ca
TBPAUM HaCTaBKOM 3a YKNnarare
He4yncToha U3 KOHAEeH3aTopa, OH MOXe
Aa owTeTn pebpa KoHaeH3aTopa, WTo
[oBoaun Ao cnabujux nepdopmMaHcu
ypehaja n ayxer BpeMeHa cylueHa.

f —V
A

[a 6ucte obaBunu npernep;

1. OtBopuTe Bpata. [NoByunTe untep
Harope.
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OkpeHuTe pyuule aa Gucte oTkrbyYanmu
nokrnonav, KoHAeH3aTopa 1 CnycTuTe
noknonav, KoHaeHsaTopa. .

AKO je NoTpeGHO, YKOHWUTE Anavuue us
KoHAeH3aTopa 1 oferbka y KoMe ce OH
Hanasu. MoxeTe ga KopuctuTe ycucusad
Ca HaCTaBKOM Ca YeTKOM.

.

TN
I I
|

OkpehuTe pyuuue OOK He KIMKHE Ha
CBOje MecCTo.

Bpatute cdountep Hasag.

§\




12.6 Ynwhere ceH3opa BNaXXHOCTH

12.7 Ynwhere 6y6Ha

/\ OMPE3

Pusuk op owrtehenwa ceH3opa
BNaxHocTn. Hemojte aa kopuctute
abpasviBHe maTepujane unm xuyaHy
YyeTKy 3a ynwhere ceHsopa.

[a 6u ce ocurypanu Hajborbm pesynraTm
cyllera, ypehaj je onpeMrbeH CEH30pOM
BrnaxHocTu meTana. OH ce Hanasm Ha
YHYTpaLLH0j CTpaHu BpaTa.

Tokom BpeMeHa kopuLuhetba NoBpLUnHa
CeH30pa MoXe Aa ce UCTprba LWTo
noropLiaea nepopmaHce cyluera.

[Mpenopy4yjemo aa ceH3op o4ncTuTe
Hajmarse 3 unu 4 nyTa roanke, OAHOCHO
ako npumeTuTe nag nepcopmaHcy cyllensa.

3a unwhene moxeTe fa kopuctute TBphy
CTpaHy cyHhepa 3a npare cyfoBa 1 Mano
cupheTa unu canyHa 3a cyaoBe.

[a bucTte ouncTunm ceHsop:

1. OtBopuTe Bpata ypehaja.

2. OuyncTuTe NoBpLUMHE CEH30pa BNAXHOCTU
Hpucarbem MeTanHe NoBpPLUMHE HEKOMUKO
nyta.

13. PEWWABAHE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!
Vckbyunte kabn ypehaja n3 mpexHe

YTUYHULIE NPE HErO LUTO ra O4YUCTUTE.

KopucTute ctaHgapaHu HeyTpanHu canyH aa
OMCTe OUMCTUNM YHYTpaLHOCT BybHa 1
noamsade 6y6ra. Ocywmnte ounwheHe
NOBPLUMHE MEKAHOM KPrOM.

/\ ONPE3

Hewmojte aa kopuctute abpasusHe
maTepujane unm YenuuHy ByHy 3a

ynwhere 6yGHa.

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte opervak ,be3dbegHoct”

13.1 Wndope rpeLuke

12.8 YnwheHwe komaHgHe Tabne n
KyhuwTa

Kopuctute cranaapaHu HeyTpanHu canyH aa
6ucte ouncTUnu KomanaHy Tabny un kyhuwre.

Kopuctute BnaxHy Kprny 3a yuhetrse.
Ocywute ounwheHe NoBpLUMHE MEKAHOM
Kpriom.

/\ ONPE3

HewmojTe aa kopuctute cpeacTaa 3a
ynwhere HamellTaja unm cpeacTea 3a
ynwhene Koja Mory 3a n3a3oBy KOpO3ujy.

12.9 Yuwhere npopesa 3a Basgyx

[Momohy ycucmBaya yknoHuTe nanepje ca
npopesa 3a Basgyx.

Ypehaj Hehe ga ce nokpeHe nnu ce 3ayctasrba y TOKy paja.

MpBo nokyLwajTe fa npoHaheTe peluewe npobnema (norneaajte Tabeny). Ykonuko ce
npobnem HacTaeu, obpaTuTe ce oBnawheHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY.
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/\ YNO3OPEHE!

Vckrbyunte ypehaj ca Hanajaka enekTpu4yHOM eHeprujom npe noveTka 6uno kakee

npoBepe.

Y cnyuajy Behux npo6nema, 3By4HM cUrHanu ce ornaiwaBajy, Ha gucnnejy ce npukasyje
wudpa rpeLuke m Dll startiPause (cTtapt/nay3a) he moxaa HenpecTaHo Aa Tpenepu:

Lndpa rpeLuke Moryhwu y3pok

Pewene

MoTop ypehaja je npeonTtepeheH.
E50 Vma npesuLLe Bella Unu ce BeL 3arnasuno
y Oy6mby.

Mporpam Huje 3aBpLueH. V3BaguTe Beww us
6y6Hba, NogecuTe nporpam 1 NOHOBUTE Lin-
Kknyc.

MHTepHa rpewka. Hema komyHukaumje ns-
MeRy eneKkTpoHckux enemenara ypehaja.

E90 vnun E91

Mporpam ce HWje NpPaBUMHO 3aBPLUKO UK
ce ypehaj npepaHo 3aycrasuo. VckrbyynTe
1 NMOHOBO YKIbyyuTe ypehaj.

AKo ce Wwundpa rpeLuke NOHOBO Mojasu, 06-
paTuTe ce oBnawheHoOM CEepBUCHOM LieH-
Y.

Hanajamse je HecTabunHo.

EHO

Kapn ypehaj npukasyje EHO, cavekajte ga ce
HanoH ctabunuayje, a 3aTMM NpUTUCHNUTE
nokpetame. Ako ypehaj nayavpa uuknyc, a
Ha Avcnnejy Hema H1KakBKX nokasarterba,
NPUTUCHUTE AyrMe 3a NokpeTare Lyknyca.
AKo ce nojaeun ynosopeke, MOHOBO NpoBe-
puTe UCMpPaBHOCT kabna/yTuyHuLe unm Ha-
rnoHa.

Ykonuko ce Ha aucnnejy nojase Apyre Wndpe rpeLuke, UCKIbYYnTe U NOHOBO YKIbyunTe
ypehaj. Ykonuko ce npobnem HacTaBu, KOHTaKTUpajTe oBnawheH CepBUCHU LieHTap.

Y cnyyajy apyrvx npobrnema ca MalLMHOM 3a Cylluewe Bella, norneaajre Tabeny y HactaBky

Ja 6ucTe npoHaluny mMoryha peluema.

13.2 PewnaBame npobnema

Mpo6nem Moryhe pelwere

He moxeTe Aa ykrbyuute ypehaj. MpoBepuTe Aa nu je yTukay NpuKibyYeH y anaHy
YTUUHALLY.
[MpoBepuTe ocurypad y kyTuju ca ocurypadmma (kyhHa
MHcTanauuja).

Mporpam ce He nokpehe. MpuTncHute Start/Pause (ctapt/naysa).

MposepuTe Aa nu cy Bpata ypehaja 3aTBopeHa.

Bpata ypehaja ce He 3aTBapajy. MpoBepuTe ga nu je comntep npaBunHo yrpahex.

Boaute padyHa aa ce Beww He 3arnaeu namehy BpaTa
ypehaja 1 rymeHe 3antuBke Ha BpaTuma.

Ypehaj ce 3aycTaBrba TOkOM paja. YBepuTe ce Aa je nocyaa 3a Bogy npasHa. MNpuTtucHute
ayrme Start/Pause (ctapt/naysa) aa 6mucte noHoBO no-
KpeHynu nporpam.

KonuunHa Belwa je npemana, noehajte KonmunHy mnm
kopuctute nporpam Time Drying (Bpeme cyliewa).
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Mpo6nem

Moryhe peliere

Livknyc Tpaje npeayro unu cy pesyntaTu cylleha He-
3apoBorbaBajyhu.

BopauTte pavyHa oa TexuHa Bella ogroBapa Tpajaky
nporpama.

YBepuTe ce ga je puntep YuCT.

Bew je npeBuwwe BnaxaH. NoHOBO ucueHTpudyrupajte
Bell Y MalUVHW 3a npakbe Belua.

MocTapajte ce Aa Temnepatypa y npoctopuju yae
n3Hag +5°C n ncnog +35°C. OnTumanHa TemnepaTypa
npocTopuije je oa 18°C o 25°C.

Mopecute nporpam Time Drying (Bpeme cyliera) nnm
nporpam Extra Dry (ekcTpa cyBo) .2)

[vcnnej Nnpukasyje e

AKo enuTe Ja NnogecuTe HoBWU Nporpam, AeakTBMpaj-
Te v akTuBuMpajTe ypehaj.

YBepuTe ce Aa cy ogabpaHe onuuje norogHe 3a KOH-
KpeTaH nporpam.

1) HakoH makcumanHo 5 catu, nporpam ce aytToMaTCKku 3aBpLuaBa.

2) anﬂMKOM CylweH-a BeNnuKnx npegmMmeTta moxe ce 4eCUTU Aa HeKN OeN0BU OCTaHy BITaXXHU (Hﬂp. npekpmnea4u 3a

KpeBerte).

AKO pesynTaTu cyliera HUCy
3agoBorbasajyhu

» T[logelleH nporpam je 6o HeTayaH.

*  QunTep je 3a4ensbeH.

*  M3menunBay TONnoTe je 3anyLUeH.

* bBwuno je npesuwie Bewwa y ypehajy.

» bybat je nprbas..

* HetayHo nogelwaBane ceH3opa
nposoarmeocTy ( MNMornenajte nornaeme

, OlLNJE: Huso ocyeHocTv —
rnogeluaBare YubaHe KoHaqyHe
BriaxHocT’ 3a 6orbe nofellaBame).

* BeHTUnawuuoHu oTBOpU Cy 3arnyLUeHn.

« TemnepaTtypa npocTopuje je cyBuLLe
HYCKa Unu CyBULLE BUCOKa (OnTMManHa
TemnepaTypa npoctopuje je oa 18 °C go
25°C)
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14. BPEOAHOCTU NMOTPOLUHE
14.1 YBop

®

Y ynyTcTBY 3a ynotpeby HaBefeHe cy EY eHepreTcke o3Hake 1 Nponucu o eKo-An3ajHy:
Ypen6om (EY) 2023/2534 koju ce ogHOCK Ha O3HaKe Krnace eHepreTcke edpmKacHOCTU of,
A o G.

®

QR Kop Ha eHepreTckoj HanenHUUM Koja ce ncnopydyje ca ypehajem Hasoamn Beb Besy ka
nHdopmaLlmjama Be3aHnM 3a yunHak ypehaja y 6a3u nogataka EU EPREL. Cauysajte
eHepreTcky HanenHuuy 3a 6yayhe notpebe 3ajeqHo ca ynyTCTBOM 3a ynoTpedy u cBUM
ocTanum AOKyMEHTMMA KOju ce ucnopydyjy ca oBum ypehajem.

MHdopmauwje HaBegeHe y EPREL-y moryhe je npoHahu 1 nomohy Bese https://
eprel.ec.europa.eu 1 Ha3nea mogena v 6poja Npons3Boaa Koju Cy HaBeAeHW Ha NIoYnLm
ca TEXHWYKUM KapakTepucTikama ypehaja. 3a nonoxaj nnoyvue ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama nornegajte ogerbak ,Onuc nponssoaa”.

14.2 IlereHpa

kg KonuuunHa Bewwa. o/min ObpTate Ha

kWh MoTpolura enekTpuyHe eHepruje.

hh:mm Tpajaree nporpama.

(vac:mn-

HyT)

% MoyeTHa BNaxHOCT Ha kpajy dhase LeHTpudyre n LurbaHa koHayHa BNaXHOCT Ha kpajy nporpama
cylueta.

LLITo je Beha ueHTpudyra, To je Beha Byka NpunmMkom okpeTawa, anu Maka je NnoveTHa BNaXHOCT U
NOTPOLLHa EHEPruje NPUIMKOM Cyllera BeLla.

14.3 Y cknapy ca Ypea6om Komucuje (EY) 2023/2533 n Ypen6om (EY)
2023/2534.

@

HaBegneHe BpeaHocTu cy nobujeHe y nabopaTopujckum ycrioBMMa y ckrnagy ca pene-
BaHTHWM CTaHgapauma. Pasnuuntu napameTpy Mory Aa npoMeHe noaatke, Ha npuvep:
KONM4YMHa Belua, BpCcTa Bella u ambujeHTanHu ycnosu. MoyeTHn cagpxaj Bnare y BeLuy,
BPCTa BOAE M HamnoHy Hanajaka 1 ako NpOMeHuTe NogpasyMeBaHo nofeLlaBare npo-
rpama Takohe mory ga ytudy Ha kopuwhene eHepruje n Tpajake nporpama 3a cyluexe
N KOHaYHY BNaXHOCT.
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Moyer-

KonuunHa OG6pTame Ha Bpewme cylue- IR LOTEETE

eNneKTpu4yHe KOHa4Ha

Mporpam BeLla Ha BRax- Ha eHeprije BNAKHOCT
k o/min HOCT h:mm
Eco 1) 9,0 1000 60 3:29 1,99 0,0
Eco 1) 45 1000 60 1:55 1,06 0,0

1) OBo je pedepeHTHM Nporpam ce KOPUCTY 3a NPOLEHyY ycarnaleHoCT! ca 6puTaHCKMM NponMcuma o eKo-An3aj-
Hy 1 03Ha4aBatby eHepreTcke edmkacHocTy, Ypeabom (EY) 2023/2533 n Ypenoom (EY) 2023/2534. OBaj nporpam
je y cTamwy Aa ocyLUM NamyyHu BELL Of NoYeTHOr cagpkaja Bnare Bewa of 60% Ha UMIbHYM KOHaYHW caapxaj Bnare
Bewa of 0%.

MoTpola eHepruje y pasnuuntTumM pexmMmmma

MoTpowra eHepruje y UCKIby4eHOM Alenpiel iz Sl e

pexumy (W) REXVMY, “P‘;"V"PaBHOCT" Ogpnoxenn crapt (W)
0,13 0,13 4,00

Bpeme [0 vckrbyunBara/npunpaBHOCTH je Hajue 15 MuHyTa.

14.4 YobunyajeHn nporpamu

®

OBe BpedHOCTU Cy Camo OpujeHTaLMOHE.

Moyer-
KonuunHa OGpTame Ha Bpewme cyiue- ey plet e e
eneKkTpuyHe KOHa4Ha
Mporpam Belua Ha BIax- Ha enepruje o
(kg) (o/min) HOCT (h:mm) J B

0 (kWh) (%)

(%)
Cottons (namyk)
Extra Dry (ekcTpa 9,0 1000 60 4:37 2,54 -3,0
CyBO)
Cottons (namyk)
Extra Dry (ekcTpa 45 1000 60 3:24 1,76 -3,0
CyBO)
Cottons (namyk) 9.0 1000 60 2:26 1,37 12,0
Iron Dry (nerna)
Cottons (namyk) 45 1000 60 1:26 0.77 12,0
Iron Dry (nerna)
Synthetics (cuHTe-
THKa) .
Extra Dry (ekcTpa 4,0 1200 40 1:44 0,85 0,0
cyBO)

Synthetics (cuHTe-
TUKa) 4,0 1200 40 1:12 0,60 1,0
Cupboard (opmaH)
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MoueT-

KonuunHa OGpTame Ha Bpewme cyuue- e plenies e
eneKkTpuyHe KOHa4yHa
Mporpam Bewa Ha Brax- Ha eHepruje BNAKHOCT
(kg) (o/min) HOCT (h:mm) B
0 (kWh) (%)
(%)
Synthetics (cuHTe-
TUKa) 4,0 1200 40 0:50 0,41 12,0
Iron Dry (nerna)
Wool (ByHa) 1,0 1200 35 2:56 1,58 5,0

15. EKOJIOLWKA MNMANTAHA

Peuuknupajte matepujane o3HayeHe

cumbornom L,.\‘-) CrtaBute ambanaxy y
oprosapajyhe koHTejHepe aa bucte je
peuuknupanu. NMomosuTte y 3alTUTUN XUBOTHE
CcpeauvHe 1 rbyAcKor 3apaBiba
peuuknuparkem oTrnaga Koju notuye og
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EenNeKTPUYHUX 1 eneKTPOoHCKMX ypehaja. He

opnaxwute ypehaje o3HayeHe cumbonom g
3ajegHo ca kyhHum otnagom. OgHecuTe
Npoun3BOL, NOKanHoj Crnyxom 3a peLmknaxy
unun ce obpaTtuTe NokanHoj agMUHUCTpaUUjn.



Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
naso napravo.

%,

Ker zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila za
uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na aeg.com/
manuals

Pridobite nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
informacije glede popravil na aeg.com/support

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
napravo pri aeg.com/shop

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

u Pred za¢etkom namesc€anja in uporabo naprave

natancno preberite priloZzena navodila.

Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali Skodo, nastalo
zaradi nepravilne namestitve ali uporabe. Navodila vedno
hranite na varnem in dostopnem mestu za poznejSo uporabo,
celotno razliico si lahko prenesete s spleta.

& Opozorilo: Nevarnost pozara/Vnetljivi materiali.
Naprava vsebuje vnetljiv plin propan (R290), plin z visoko
stopnjo okoljske neoporecnosti. Napravi ne priblizujte ognja in
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virov vziga. Pazite, da ne poskodujete hladilnega krogotoka,
ki vsebuje propan.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

/\ OPOZORILO!
Nevarnost zadusitve, poskodb ali trajne invalidnosti.

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in ¢e se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

» Otrokom preprecite igranje z napravo.

* Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

* Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.

» Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hisni
ljubljencki dovolj oddaljeni od naprave.

» Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

» Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

» Ta naprava je namenjena samo susenju domacega perila,
primernega za strojno susenje.

* Funkcije suSilnega stroja ne uporabljajte, Ce je perilo
umazano od industrijskih kemikalij.

« Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

« Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocis¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
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takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

Ce susilni stroj postavite na pralni stroj, uporabite komplet
za namestitev na pralni stroj. Komplet za namestitev na
pralni stroj, ki je na voljo pri pooblas€enem prodajalcu,
lahko uporabite le z napravami, havedenimi v navodilih,
priloZzenih dodatni opremi. Pred namestitvijo natancno
preberite (oglejte si navodila za uporabo kompleta).
Napravo lahko postavite kot prostostoje¢o enoto ali pod
kuhinjski pult s pravim razmikom (oglejte si list z navodili za
namescanje).

Naprave ne namescaijte za vrati (obicajnimi ali drsnimi) s
teCaji na nasprotni strani, kjer je onemogoceno popolno
odpiranje vrat naprave.

Zagotovite krozenje zraka med napravo in tlemi.
PrezraCevalnih odprtin na dnu ne sme ovirati preproga,
predpraznik ali katera koli druga talna obloga.
OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

V1i¢ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu postopka namesc¢anja.
Poskrbite, da bo omrezni vtic po namestitvi dostopen.
OPOZORILO: Naprave ne namescaijte v okolju, kjer ni
pretoka zraka.

Naprava vsebuje vnetljiv plin propan (R290), plin z visoko
stopnjo okoljske neoporecnosti. Napravi ne pribliZzujte ognja
in virov vziga. Pazite, da ne poSkodujete hladilnega
krogotoka, ki vsebuje propan.

OPOZORILO: Prezracevalne odprtine na ohisju naprave ali
vgradni konstrukciji naj ne bodo ovirane.

OPOZORILO: Ne poskodujte hladilnega tokokroga.
OPOZORILO: Ne dotikajte se dostopnih kovinskih reber
kondenzatorja z golimi rokami. Nevarnost poskodbe. Nosite
zaScCitne rokavice.
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« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblasc€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

* Ne prekoracite najvecje koliCine 9,0 kg.

» ObriSite vlakna ali ostanke embalaze, ki so se nabrali okoli
naprave.

» Naprave ne uporabljajte brez filtra. Ocistite filter za vlakna
pred vsako uporabo in po njej.

 V susilnem stroju ne susite neopranih oblacil.

* lzdelke, ki so bili prepojeni z jedilnim oljem, acetonom,
alkoholom, bencinom, kerozinom, odstranjevalci madezev,
terpentinom, voski in odstranjevalci voskov ipd. pred
susenjem v suSilnem stroju najprej operite v vroCi vodi z
dodatno koli€ino pralnega sredstva.

* V susilnem stroju ni dovoljeno susiti izdelkov iz penaste
gume (lateks), kap za tusSiranje, impregniranih tkanin,
gumiranih izdelkov in oblacil ali blazin, napolnjenih s
penasto gumo.

» Pazite, da se perilo ne ujame med vrata naprave in tesnilo
vrat.

* Mehcalce ali podobne izdelke morate uporabiti samo v
skladu z navodili proizvajalca.

* |z oblacil odstranite vse predmete, ki so lahko vir ognja, kot
so vzigalniki ali vzigalice.

 OPOZORILO: Susilnega stroja ne zaustavljajte pred
zakljuckom postopka susenja, razen Ce vse kose perila hitro
vzamete iz stroja in jih razprostrete tako, da se ohladijo.

* Pred vsakrSnim vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite
vii€ iz vtiCnice.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev » Qdstranite vso embalaZo.
* Ne names$c¢ajte ali uporabljajte

A poskodovane naprave.
Opozorilo: Nevarnost pozara/Vnetljivi » Upostevajte navodila za namestitev,
materiali. prilozena napravi.
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Naprave ne nameScajte v okolju, kjer ni
kroZenja zraka.

Naprava vsebuje vnetljiv plin propan
(R290), plin z visoko stopnjo okoljske
neoporecnosti. Napravi ne priblizujte ognja
in virov vziga. Pazite, da ne poSkodujete
hladilnega krogotoka, ki vsebuje propan.
Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

Naprave ne names$¢ajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 5
°C ali naraste nad 35 °C.

Tla, kjer bo stala naprava, morajo biti
ravna, stabilna, odporna na toploto in
Cista.

Pri premikanju naj bo naprava v
pokonénem polozaju.

Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.

Naprava je namenjena samo za (notranjo)
uporabo v gospodinjstvu.

Ne susite poSkodovanega (strganega,
obrabljenega) perila, ki vsebuje polnilo.
Ce ste perilo prali s sredstvom za
odstranjevanje madezev, pred susenjem
zazenite dodatno izpiranje.

Susite le perilo, ki je primerno za susenje
v napravi. Upostevajte navodila na
etiketah za nego perila.

Ne pijte ali pripravljajte hrane s
kondenzirano/destilirano vodo. saj lahko
ljudem in domacim zivalim povzroci
zdravstvene tezave.

Ne sedajte ali stopajte na odprta vrata
naprave.

V napravi ne susite oblacil, ki so tako
mokra, da od njih Se kaplja.

2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb ali Skode na

2.2 Elektriéne povezave ?
napravi.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost pozara in elektricnega udara.

Vti¢ vtaknite v vtinico Sele ob koncu
postopka namescanja. Poskrbite, da bo
omrezni vti¢ dosegljiv tudi po namestitvi.
OPOZORILO: Ta naprava je namenjena
namestitvi / prikljucitvi na ozemljitveni
prikljucek v zgradbi.

Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Vedno uporabljajte pravilno namesceno
vti€nico z zas¢ito pred elektricnim udarom.
Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljskov.
Ne odklapljajte naprave tako, da
potegnete za napajalni kabel. Vedno
povlecite za omrezni vtic.

Ne dotikajte se napajalnega kabla ali vtica
z mokrimi rokami.

Za CisCenje naprave ne uporabljajte
parnega Cistilnika in brizganja vode.
Odistite napravo z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna

Cistilna sredstva. Za CiS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih &istil, grobih gobic,
topil ali kovinskih predmetov.

Ce Zelite prepreciti poSkodbe hladilnega
sistema, bodite pri ¢iS€enju naprave
previdni.

Kovinskih reber kondenzatorja se ne
dotikajte z golimi rokami, da preprecite
poskodbe. Vedno nosite zascitne rokavice
in jih previdno ocistite, da ne poSkodujete
kovinske povrsine.

Med ¢iS¢enjem filtrov v ko$ za smeti
zavrzite kosme, da preprecite vstop
mikroplastike v vodni sistem.

2.5 Kompresor

2.3 Uporaba /\ OPOZORILO!

Obstaja nevarnost Skode na napravi.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poSkodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb
naprave.

« Kompresor in njegov sistem v suSilnem
stroju sta napolnjena s posebnim
sredstvom, ki ne vsebuje
fluorokloroogljikovodikov. Ta sistem mora
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tesniti. Zaradi poskodb sistema, lahko
pride do iztekanja.

2.6 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.
Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi Cesar
lahko preneha veljati garancija.

Naslednji nadomestni deli so na voljo vsaj
10 let po koncu proizvodnje modela:
tesnila, stikala in gumbi, kondenzacijska
Crpalka, zapore vrat, motorji in krtacke
motorja, menjalniki med motorjem in
bobnom, ventilator in kolesa ventilatorja,
bobni in lezaji, vodovodne cevi in
pripadajo¢a oprema, vkljuéno s cevmi,
ventili in filtri, kabli in vtii, ploS¢e s
tiskanim vezjem, elektronski
prikazovalniki, termostati in temperaturna
tipala, posodobitve programske opreme
(vklju€no s programsko opremo za
ponastavitev), vzmeti, grelniki in grelci,
elektri¢ne varovalke (lo¢ene ali zdruzene),
kondenzator motorja, natezna jermenica,
podporni valjcki, vrata, tesnila vrat, rocaji
vrat, sklopi in te€aji zapore vrat, filtri za
puh, zracni filtri, plasti¢ne periferne
naprave, posoda za kondenzirano vodo.
Trajanje je lahko dalj$e v vasi drzavi. Za
dodatne informacije obiscite naso spletno
stran.

Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi

138 SLOVENSCINA

nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

» Obvestilo o zZarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih Zarnicah, ki se
prodajajo lo¢eno: Te Zarnice so izdelane,
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so
temperatura, vibracije, vlaga; ali so
izdelane za signalizacijo, da je naprava
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v
drugih napravah in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

2.7 Odlaganje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost posSkodbe ali zadusitve.

A Opozorilo: Nevarnost pozara/

Nevarnost poskodb materiala in naprave.

« Napravo izkljucite iz napajanja in
vodovodnega sistema.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

* Naprava vsebuje vnetljiv plin (R290). Za
informacije o pravilnem odstranjevanju
aparata se obrnite na obcinsko upravo.

« Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci ali zivali zaprli v boben.

* Napravo odstranite v skladu s krajevnimi
zahtevami za odstranjevanje odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme (OEEO).



3. OPIS IZDELKA

Posoda za vodo

Nadzorna plos¢a

Vrata naprave

Filter

Ploscica za tehni¢ne navedbe
RezZe za pretok zraka

Manijsi pokrov kondenzatorja
Pokrov kondenzatorja

ERREOENE

El Nastavljivi nogi

@

Za preprosto vstavljanje perila v stroj ali
preprosto namestitev se vrata lahko
namestijo na obe strani (glejte loceno
knjizico).

I
EI.‘.‘Q‘ [=
=) Mod. xxxxxxxxx
i ol Prod.No. [910000000 J00]
I mmv 00Hz 0000 W, = oo
Bl 758 [ Ser.No. 00000000
| I |
A B C E

Na ploscici za tehni¢ne navedbe se nahaja:

A
B.
C.
D
E

Koda QR

ime modela

Stevilka izdelka
elektri¢na nazivna mo¢
serijska Stevilka

Skenirajte QR kodo na napravi, da registrirate svoj izdelek in ga kar najbolje izkoristite.

. Dj Dostopajte do podrobnosti, dokumentacije in ¢lankov o tem, kako uporabljati najbolj$e funkcije (upo-
rabniski priro¢nik je na voljo tudi na electrolux.com/manuals )

. ﬁ Prejmite nasvete za uporabo, odpravljanje tezav, servisiranje in popravilo (na voljo tudi na electro-

lux.com/support )

. lﬁ Kupite dodatno opremo, potro$ni material in originalne nadomestne dele za va$ aparat (na voljo tudi

na electrolux.com/shop)

3.1 Elektricne povezave

Na koncu postopka name$c¢anja lahko
vtaknete vti€ v vti¢nico.

Na plo&cici za tehniCne navedbe in v poglavju
»Tehni¢ni podatki« so navedene potrebne
elektricne napetosti. Poskrbite, da bodo v
skladu z napajanjem.
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PrepriCajte se, da vasa hiSna elektricna Napravo namestite tako, da je mozen
napeljava zdrzi najvecje zahtevane enostaven dostop do prikljuénega kabla.
obremenitve, pri tem pa upostevajte tudi

: M Za vsa elektriCna dela, potrebna za
druge morebitne prikljuc¢ene naprave.

namestitev te naprave, se obrnite na
Napravo prikljucite v ozemljeno vti€nico. pooblasc€eni servisni center.

Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za Skodo ali telesne poskodbe
zaradi neupostevanja zgornjih varnostnih
previdnostnih ukrepov.

4. TEHNICNI PODATKI

Visina x Sirina x globina 85,0 x 59,6 x 66,3 cm

Maks. globina pri odprtih vratih naprave 110,8 cm

Maks. Sirina pri odprtih vratih naprave 95,8 cm

Nastavljiva viSina 85,0 cm (+1,5 cm - nastavitev nog)
Prostornina bobna 1181

Najvecja koli¢ina perila 9,0 kg

Napetost 230V

Frekvenca 50 Hz

Zvocna emisija hrupa, ki se prenasa po zraku, za pro- 66 dB/A
gram susenja programa Eco pri najvecji obremenitvi

Skupna mo¢ 700 W

Vrsta uporabe Gospodinjstvo
Dovoljena temperatura okolja +5°Cdo+35°C
Raven zascite proti vdoru trdnih delcev in vlage, ki jo IPX4

zagotavlja za¢itni pokrov, razen kjer nizkonapetostna
oprema nima nobene zas¢ite proti vlagi

Oznaka plina hladilnega sredstva R290

Teza hladilnega sredstva 0,110 kg
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5. NADZORNA PLOSCA

[ e—

/—\

—— -
-

|- - =

/r

ol

Gumb za izbiro programa in stikalo ®
PONASTAVITEV

Prikazovalnik
Tipka na dotik @' Time Dry (Cas)

Tipka na dotik @ Delay Start (Zamik
vklopa)

Tipka na dotik |l Start/Pause (zacetek/
Prekinitev)

6 Tipka na dotik @€ End Alert (Zvocni
signal)

Tipka na dotik W' Extra Anticrease (Brez
meckanja)

5.1 Prikazovalnik

B E 33

8 Indikator: @ Giscenje filtra, &, izpraznitev

posode za vodo, =2 preverjanje
kondenzatorja

El Gumb za vklop/izklop

@

Pritisnite tipke na predelu s simbolom ali
imenom funkcije. Pri upravljanju
upravljalne plo$¢€e ne nosite rokavic.
PrepriCajte se, da je nadzorna plo$¢a
vselej ista in suha.

Nad S
(-_ 1 1
-—
B - _l_
2 A
Simboli na prikazovalniku Opis simbola
E varovalo za otroke vklopljeno

napadna izbira ali pa je gumb v polozaju @ »Ponastavitev«

e : EI G trajanje programa
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Simboli na prikazovalniku

Opis simbola

trajanje ¢asovnega susenja

-

'h.20h

C

trajanje zamika vklopa

6. PREGLEDNICA PROGRAMOV

Koli¢ina pe- 2
Program rita 1) Lastnosti/Vrsta perila2)
Program je primeren za suSenje mokrega
bombaZnega perila in je najucinkovitejsi
program glede porabe energije za susSenje
Eco3) 9,0 kg mokrega bombaznega perila.
Stopnja susenja ni nastavljiva in je privzeto
nastavljena na Cupboard (Suho za v oma-
ro) / pripravljeno za shranjevanje.
Cottons (Bombaz) Program za su$enje bombaznega perila NS
Extra Dry (Zelo suho) 9,0 kg razlinih velikosti/razlicnega tkanja. /
. Program za belo in barvno bombazno peri- -
Cottons (Bombaz) 9,0 kg lo. Privzeta nastavitev je namenjena za / @
Cupboard (Suho za v omaro) ) ] h h
shranjevanje stopnje suhosti.
Cottons (Bombaz) . .o - N7
Iron Dry (Lazje likanje) 9,0 kg Stopnja susenja: Primerno za likanje. /
Synthetics (Sintetika) ) . NSNS
Extra Dry (Zelo suho) 4,0 kg Stopnja susenja: Zelo suho. /
Synthetics (Sintetika) ) R miale
Cupboard (Suho za v omaro) 4,0 kg Stopnja suSenja: Suho za v omaro. ,
Omejuje zmeckanost majhne koli¢ine bom-
baznega, sinteticnega in meSanega perila
- za enostavno likanje. Ima dve stopnji suSe- alala
Easy Iron (Enostavno likanje) 20kg nja: Likalnik pusta oblagila rahlo viazna za a8
likanje ali obeSanje; omara v celoti posusi
obladila.
Kratek program z nizko temperaturo, ki pomaga odstraniti ne-
Refresh (Osvezitev) 1,0 kg prijetne vonjave z majhne koli€ine perila. Primerno tudi za su-
ha obladila, ki so bila shranjena dolgo ¢asa.
Zagotavlja ustrezno susenje notranjih delov ~ _ _ _
Duvet (Presita Odeja) 3,0 kg skozi enojne ali dvojne presite odeje, blazi- /
ne in podlozene odeje.
. Susi sploSna Sportna obladila iz sinteti¢nih o~ o~
Sport (Sport) 4,0 kg vlaken, vkljuéno s poliestrom, meSanicami /
elastana in poliamidom.
Wool (Volna) 1,0 kg Nezno posusi volneno perilo, primerno za strojno in ro¢no

pranje. Perilo odstranite takoj, ko se program zakljuéi.
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Koli¢ina pe-

Program rila 1) Lastnosti/Vrsta perila2)
Posusi do tri posteljnine hkrati. Zmanj$a zvi-
) L janje in prepletenost pri vecjih kosih perilain - PP Y

Bedlinen (Posteljnina) XL 45kg zagotovi, da bo vsak kos posteljnine enako /
suh brez mokrih madezev.
Priporo€eno za generi¢no obcutljivo perilo, o~ o~ o~

Delicate (Ob¢utljivo) 2,0 kg kot so viskoza, rejon, akril in njihove mesa- /
nice.
Zasnovano za rutinsko susenje tega, kar

MixDry (Hitro-mesano) 5,0 kg operete brez sortiranja. Enakomerno posusi /

bombazna, bombazno-sinteti¢na ter sinte-

ticna oblacila.

1) Najvecja teza velja za ¢as suSenja.

2) Za pomen oznak perila si oglejte poglavie NAMIG/ IN NASVETI: Priprava perila.

3) To je referenéni program, ki se uporablja za oceno skladnosti s predpisi EU za okoljsko primerno zasnovo in
oznacevanje z energijskimi nalepkami, Uredba (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534. Ta program lahko po-
susi bombazno perilo z zacetno vsebnostjo vlage 60 % do ciline konéne vsebnosti viage 0 %.

7. MOZNOSTI

7.1 @ Extra Anticrease (Brez
meckanja)

Ob koncu su$enja podalj$a fazo za zascito
proti meckanju perila za 60 minut. Ta funkcija
zmanj$a pomeckanost perila. Perilo lahko
vzamete iz stroja med fazo za zas¢ito proti
meckanju perila.

7.2 %€ End Alert (Zvoéni signal)
Zvocni signal se oglasi:

+ konec programa

* na zacetku in koncu faze za za$cito proti
meckanju perila,

» prekinitev programa

Funkcija zvo¢nega signala je privzeto vedno

vklopljena. To moznost lahko uporabite za

vklop ali izklop zvoka.

®

Funkcijo End Alert (Zvoc¢ni signal) lahko
vklopite z vsemi programi.

7.3 @ Time Dry (Cas)

Trajanje programa lahko nastavite od najmanj
10 minut do najve€ 2 uri. Potrebno trajanje je
povezano s koli¢ino perila v napravi.

@

Priporo¢amo vam, da za majhne koli¢ine
perila ali za eno samo oblacilo izberete
kratek program.

PRIPOROCILA ZA CASOVNO SUSENJE

samo hladen zrak (brez grelni-

do 10 min Ka).
dodatno su$enje za izbolj$anje
10-40 min suhosti po prej$njem ciklu su-
Senja.
popolno susenje majhnih koli-
>40 min ¢in perila do 4 kg, dobro ozeto

(>1200 obr./min).

7.4 @ Time Dry (Cas) pri programu
Wool (Volna)

Funkcija je primerna za program Wool
(Volna) za nastavitev kon¢ne stopnje suhosti.
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7.5 Preglednica moznosti

Programi1)

W' Extra Anticrease (Brez mec-
kanja)

@ Time Dry (Cas)

Eco

Cottons (Bombaz)
Extra Dry (Zelo suho)

Cottons (Bombaz)
Cupboard (Suho za v
omaro)

Cottons (Bombaz)
Iron Dry (Lazje likanje)

Synthetics (Sintetika)
Extra Dry (Zelo suho)

Synthetics (Sintetika)
Cupboard (Suho za v
omaro)

Easy Iron (Enostavno lika-
nje)

Refresh (Osvezitev)

Duvet (Presita Odeja)

Sport (Sport)

Wool (Volna)

u2)

Bedlinen (Posteljnina) XL

Delicate (Ob¢utljivo)

MixDry (Hitro-me$ano)

1) Skupaj s programom lahko nastavite eno ali ve¢ funkcij. Za njihov vklop ali izklop pritisnite ustrezno tipko.

2) Glej poglavie MOZNOSTI: Cas susenja na programu za volno

8. NASTAVITVE

CoCos
D C

_EJI—A
—

—_—> E

A. Tipka na dotik @ Time Dry (Gas)

B. Tipka na dotik @& Delay Start (Zamik
vklopa)
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. Tipka na dotik DIl start/Pause (Zacetek/

Prekinitev)

. Tipka na dotik %€ End Alert (Zvoéni

signal)

. Tipka na dotik W' Extra Anticrease (Brez

meckanja)



8.1 Nastavitev ciljne konéne vlage

®

To je morda potrebno, ker na rezultate
susenja vplivajo Stevilni pogoji, npr. vrsta
vode, napetost napajanja ali temperatura
okolja, itd.

KAKO DOSECI POPOLNO SUSENJE:

Ce zelite dodatno izbolj$ati rezultate sugenja perila,
lahko spremenite privzeto nastavitev suhosti (glejte
spodaj). Ta nastavitev bo delovala pri ve€ini progra-
mov, razen pri programih Eco, Wool (Volna), Duvet
(Presita Odeja), Down Jacket (Puhovka), Refresh
(Osvezitev), e so na voljo na stroju.

®

Vsaki¢ ko odprete nacin »Nastavitev
ciline kon¢ne vlage«, se predhodno
nastavljena stopnja preostale viage
spremeni na naslednjo vrednost (npr.

predhodno nastavljena -c- se
spremeniv ~ -,

Ce elite spremeniti privzeto stopnjo
preostale vlage v perilu, naredite naslednje:

1. Pritisnite tipko za vklop/izklop za vklop
naprave.

2. Gumb za izbiro programa zavrtite na
kateri koli program.

3. Pocakaijte priblizno osem sekund.

4. Socasno pritisnite in drzite tipki (E) in (D).

Zasveti eden izmed naslednjih indikatorjev:

- = EI najviSja stopnja suhosti
R . .

. { bolj suho perilo

e = C ~ standardno suho perilo

5. Ponovno pritisnite in drzite tipki (E) in (D),

dokler ne zasveti indikator prave stopnje.

®

Ce se prikazovalnik med
nastavljanjem stopnje preostale viage
vrne v obi¢ajni nacin (prikazan bo ¢as
izbranega programa od 2. koraka), Se
enkrat pritisnite in drzite tipki (E) in
(D), da odprete nacin »Nastavitev
preostale vlage v perilu« (predhodno
nastavljena stopnja preostale vlage
se spremeni v naslednjo vrednost).

6. Po petih sekundah se prikazovalnik vrne
v obi¢ajen nacin.

8.2 Funkcija Varovalo za otroke

Ta funkcija otrokom prepreci, da bi se igrali z
napravo med izvajanjem programa. Tipke so
zaklenjene.

Odklenjena je samo tipka za vklop/izklop.

VKklop funkcije varovala za otroke:

1. Pritisnite tipko za vklop/izklop za vklop
naprave.

2. Za nekaj sekund pritisnite in drzite tipko
(E).

Zasveti indikator varovala za otroke.

@

Funkcijo varovala za otroke lahko
izklopite med izvajanjem programa.
Pritisnite in drzite isti tipki, dokler
indikator varovala za otroke ne ugasne.
Funkcija varovala za otroke ni na voljo
osem sekund po vklopu naprave.

8.3 Indikator posode za vodo

Privzeto indikator posode za vodo sveti.
Zasveti ob zakljucku programa ali ko je treba
izprazniti posodo za vodo.

@

Ce je nameséen komplet za odvod vode
(dodatna oprema), naprava samodejno
izCrpa vodo iz posode za vodo. V tem
primeru priporo€amo izklop indikatorja
posode za vodo.

Izklop indikatorja posode za vodo:

1. Pritisnite tipko za vklop/izklop za vklop
naprave.

2. Pocakaijte priblizno osem sekund.

3. Socasno pritisnite in drzite tipki (B) in (D).
Na prikazovalniku se prikaze "Off",
indikator posode za vodo pa je izklopljen.
Po petih sekundah se prikazovalnik vrne
v obi¢ajen nacin.
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®

Za vklop indikatorja posode za vodo
ponovite zgornji postopek. Na
prikazovalniku se prikaze "On", indikator
posode za vodo pa je vklopljen.

8.4 Stevec ur delovanja

Ta funkcija omogoca prikaz skupnega ¢asa
delovanja naprave v urah, ki se Steje od
trenutka prvega vklopa. Prikazan je dejanski
¢as delovanja ciklov (ne vklju€uje prekinitev
ali zamika vklopa).

Za prikaz te vrednosti nadaljujte na naslednji

nadin:

1. Napravo vklopite s pritiskom gumba
Vklop/izklop (On/Off).

2. Pritisnite in nekaj sekund drzite gumba E
in B.

3. Po treh sekundah se na prikazovalniku
prikaze skupno Stevilo ur delovanja
naprave: npr. Ce je Cas delovanja 1276
ur, se na prikazovalniku za dve sekundi
prikaze besediloHr, nato 12, potem pa za
dve sekundi sledi 76. Ta vrednost je
prikazana z zaporedjem dveh Stevk
hkrati: prvi dve Stevki pomenita tisocice in

9. PRED PRVO UPORABO

stotice, drugi dve Stevki pa desetice in
enice.
Za izhod iz tega nacina pritisnite poljubno
tipko, obrnite gumb za izbiro programa ali
izklopite napravo.

8.5 Tovarnisko privzete nastavitve

Ta funkcija omogoc¢a obnovitev privzetih
tovarniskih nastavitev. Shranjene moznosti in
nacini delovanja se ponastavijo.

Za vklop te funkcije upostevajte spodnje
korake:

1. Napravo vklopite s pritiskom gumba
Vklop/lzklop (On/Off).

2. Pocakaijte priblizno osem sekund.

3. Pritisnite in nekaj sekund drzite gumba E
in A.

4. Naprava potrdi delovanje s prikazom

@

Ce postopek ne deluje (zaradi ¢asovne
prekinitve ali napacne kombinacije tipk),
izklopite napravo in ponovite zaporedje
od zacetka.

®

Ob prvem vklopu susilnega stroja se
zaklepi na zadnjem delu bobna
samodejno odstranijo. Lahko slisite hrup.

Odklepanje zaklepov na zadnjem delu
bobna:

1. Napravo vklopite.

2. Nastavite poljuben program.

3. Pritisnite tipko za zacCetek/prekinitev.
Boben se zac¢ne obracati. Zaklepi na zadnjem
delu bobna se samodejno izklopijo.

Pred uporabo naprave za susenje perila:

» Boben susilnega stroja ocistite z vlazno
krpo.

» Zazenite enourni program z vlaznim
perilom.
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@

Na zacetku susenja (prve 3-5 min.) je
lahko delovanje stroja nekoliko glasnejse.
To je zaradi zagona kompresorja. To je
obi¢ajno za naprave, ki jih poganja
kompresor, kot so hladilniki in
zamrzovalniki.

9.1 Nenavaden vonj
Naprava je tesno zapakirana.

Ko izdelek odstranite iz embalaze, lahko
zavonjate nenavaden vonj. To je obi¢ajno za
nove izdelke.

Naprava je sestavljena iz razlicnih materialov,
ki lahko ustvarijo nenavaden von;.

Tekom uporabe, po nekaj susenjih
nenavaden vonj postopno izgine.



9.2 Hrup

@

Med su8enjem lahko v&asih zasliSite
razli¢ne zvoke. To so obic¢ajni zvoki ob
delovanju.

Delujo¢ kompresor.

Vrteci boben.

10. VSAKODNEVNA UPORABA

10.1 Zazenite program
1. Pripravite perilo in napolnite napravo.

A

/\ POZOR!

Pazite, da se med zapiranjem vrat
perilo ne ujame med vrata naprave in
tesnilo vrat.

Delujo¢i ventilatoriji.

Delujo¢a ¢rpalka in prenos kondenza v
posodo.

2. Pritisnite tipko on/off za vklop naprave.

3. Nastavite pravi program in moznosti za
vrsto perila.

Prikazovalnik prikazuje posodobljeno trajanje

programa.

@

Pravi ¢as suSenja je odvisen od vrste
perila (koliCine in sestave), temperature v
prostoru in zaCetne vlaznosti perila po
ozemanju.

4. Pritisnite tipko Start/Pause (Zagetek/
Prekinitev).
Program se zazene.

SLOVENSCINA 147



10.2 Za€etek programa z zamikom

1. Nastavite pravi program in moznosti za
vrsto perila.

2. Pritiskajte tipko za zamik vklopa, dokler
se na prikazovalniku ne prikaze ¢as
zamika vklopa, ki ga zZelite nastaviti.

®

Vklop programa lahko zamaknete od
najmanj 1 ure do najvec 20 ur.

3. Pritisnite tipko Start/Pause (Zacgetek/
Prekinitev).

Na prikazovalniku se prikaze odstevanje

casa zamika vklopa.

Po koncu odStevanja se program zazene.

10.3 Sprememba programa

1. Pritisnite tipko on/off za deaktiviranje
naprave

2. Pritisnite tipko on/off za vklop naprave.

3. Nastavite program .

Ali pa:

1. Zavrtite gumb za izbiro programa na ®
Polozaj »Ponastavitev«.
2. Pocakajte eno sekundo. Na

prikazovalniku se prikaze ==
3. Nastavite program .

10.4 Ob koncu programa

Ko je program koncan:

» Oglasi se zvocni signal v presledkih.

* Na prikazovalniku se prikaie[l : D D

* Indikatorji @ Filter (Filter)in &, Tank
(Posoda) zasvetijo.

* Indikator Start/Pause (Zacetek/Prekinitev)
sveti.

Naprava Se priblizno 30 minut ali dlje deluje s

fazo za zascito proti meckanju, e je bila

nastavljena funkcija Extra Anticrease (Brez

meckanja) (preberite si poglavje Funkcija -

Extra Anticrease (Brez meckanja) ).

Faza za za&¢ito proti me€kanju zmanjSa
meckanje.

Perilo lahko odstranite pred zaklju¢kom faze

za zascito proti meckanju. Za boljSe rezultate
priporo¢amo, da perilo odstranite, ko je faza

skoraj zaklju¢ena ali zaklju¢ena.
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Ko je faza za zascito proti meckanju
zaklju¢ena:
* Prikazovalnik Se vedno prikazuje ﬂ : E}

O

* Indikatoriji @ Filter (Filter) in s Tank
(Posoda) zasvetijo.

» Indikator Start/Pause (Zacetek/Prekinitev)
ugasne.

1. Pritisnite tipko on/off za deaktiviranje
naprave.

2. Odprite vrata naprave.

3. Odstranite perilo.

4. Zaprite vrata naprave.

Mozni vzroki za nezadovoljive rezultate
suSenja:

* Neustrezne privzete nastavitve stopnje
suhosti. Preberite si poglavje Nastavitev
ciline koncne viage

«  Temperatura v prostoru je prenizka ali
previsoka. Optimalna temperatura v
prostoru je med 18 °C in 25 °C.

@

Po zakljucku programa vedno ocistite
filter in izpraznite posodo za vodo.

@

Vrata pustite po vsakem programu rahlo
odprta, da preprecite vlago.

10.5 Nacin nizke moci

Za zmanjSanje porabe energije ta funkcija
samodejno izklopi napravo:

* Po 5 minutah, ¢e programa ne zazenete.
¢ Po 5 minutah od konca programa ali faze
proti meckanju.

@

Cas se skraj$a na 30 sekund, &e je gumb
za izbiro programa obrnjen v polozaj
®»Ponastavitev«.

@

Ko naprava deluje v nacinu nizke mo¢i,
se prikazovalnik in ikone izklopijo.
Ponovno ga lahko vklopite s pritiskom
tipke on/off.




11. NAMIGI IN NASVETI

11.1 Priprava perila

Polnjenje bobna do najvecje kapacitete,
navedene za ustrezne programe, bo
prispevalo k varéevanju z energijo.

Po pranju je perilo pogosto prepleteno.
SusSenje prepletenega perila ni
ucinkovito.

Za zagotovitev ustreznega pretoka zraka
in enakomernega susenja je priporo¢eno,
da vsak kos perila posebej stresete in
polozite v susilni stroj.

Za zagotovitev ustreznega postopka susenja:

» Zaprite zadrge.

» Zaprite zadrge ali gumbe na posteljnih
pregrinjalih.

* Ne susite razvezanih trakov ali vrvic (npr.
na predpasnikih). Zavezite jih, preden
zazenete program.

Odstranite vse predmete iz Zepov.
Oblacila z notranjo plastjo iz bombaza
obrnite z notranjo stranjo navzven.
Bombazna stran mora biti zunaj.

Vedno nastavite program, ki je primeren
za vrsto perila.

Ne meSaijte svetlih in temnih barv.

Da se oblacila ne bi preve¢ skrcila,
uporabite ustrezen program za bombazna
oblacila, obladila iz jerseyja ter pletenine.
Ne prekoracite najvecje koli€ine perila, ki
je navedena v poglavju o programih ali
prikazana na prikazovalniku.

Susite le perilo, ki je primerno za susenje
v susilnem stroju. Oglejte si etiketo perila
na perilu.

Ne susite velikih in majhnih kosov perila
skupaj. Majhni kosi se lahko ujamejo v
vecje in ostanejo mokri.

Velike kose perila stresite, preden jih
polozite v susilni stroj. Na ta nacin
preprecite mokre dele na perilu po
susenju.

Etiketa perila Opis

:.: Perilo je primerno za suSenje v suSilnem stroju.

gc: Perilo je primerno za suSenje v suSilnem stroju pri vijih temperaturah.

:o: Perilo je primerno za suSenje v suSilnem stroju samo pri nizkih temperaturah.
g Perilo ni primerno za suSenje v suSilnem stroju.

12. SKRB IN CISCENJE

Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, jo
izkljucite.

12.1 Razpored ob¢éasnega €iS€enja

Obcasno ¢iS¢enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Orientacijski razpored ob¢asnega ¢iS€enja:

Ciscenje filtra Ko indikator @ utripa

Izpraznite posodo za vodo Ko indikator Q—,‘ utripa
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Ocistite izmenjevalnik toplote.

Ko indikator =" utripa

Ciséenje tipala viaznosti

Vsaj trikrat ali Stirikrat letno

Ciséenje bobna

Vsaka dva meseca

Ocistite upravljalno plos¢o in ohisje

Vsaka dva meseca

Ocistite reze za pretok zraka

Vsaka dva meseca

V naslednjih odstavkih je razlozeno, kako morate Cistiti vsak del.

12.2 Odstranjevanje tujkov

®

Pred zagonom programa za susSenje
preverite, ali so vsi Zepi prazni in ohlapni
predmeti zapeti. Preberite si poglavje
"Priprava perila".

Po suSenju odstranite vse tujke iz bobna (npr.
kovinske sponke, gumbe, kovance itd.).

12.3 Ciséenje filtra
Ob koncu vsakega programa zasveti indikator
filtra @ in oCistiti morate filter.

®

Filter zbira vlakna med susenjem.

®

Za doseganje naboljSe ucinkovitosti
suSenja redno Cistite filter. Zamasen filter
povzro€i daljSi cikel suSenja in posledi¢no
vecjo porabo energije.

Filter ocistite rocno. Po potrebi uporabite
sesalnik.

/\ POZOR!

v posodo za smeti, ne sme se jih umivati
prek odtoka, da se prepreci Sirjenje
mikroplastike v uporabljenem sistemu za
vodo.

1. Odprite vrata. Filter povlecite navzgor.
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3. Zroko poberite vlakna z obeh notranjih
delov filtra.

Vlakna vrzite v smeti.

4. Po potrebi filter oCistite s sesalnikom.
Zaprite filter.

5. Po potrebi odstranite vlakna iz odprtine
za filter in s tesnila. Pomagate si lahko s
sesalnikom. Filter vstavite nazaj v
odprtino za filter.

/

A




12.4 Praznjenje posode za vodo

Posodo za kondenzirano vodo izpraznite po
vsakem susenju.

Ce je posoda za kondenzirano vodo polna, se
program samodejno prekine. Na

prikazovalniku zasveti simbol &, praznjenja
posode za vodo in izprazniti morate posodo
za vodo.

Za praznjenje posode za vodo:

1. lzvlecite posodo za vodo in jo drzite v
vodoravnem polozaju.

. 7

2. Izpraznite vodo v umivalnik ali drugo
ustrezno posodo.

3. Posodo za vodo vrnite na njeno mesto.

4. Za nadaljevanje programa pritisnite Dl
Tipka za vklop/premor.

12.5 Ciséenje kondenzatorja

Ce na prikazovalniku utripa %)
kondenzatorja, preglejte kondenzator in

njegov predelek. Ce je umazan, ga ocistite.

Preverite enkrat na pol leta.

/\ OPOZORILO!

Kovinske povrsine se ne dotikajte z
golimi rokami. Nevarnost poSkodbe.
Nosite zascitne rokavice. Cistite
previdno, da ne poskodujete kovinske
povrsine.

/\ OPOZORILO!
Za odstranjevanje kosmov iz

trdim nastavkom, ker lahko poskoduje
rebra kondenzatorja, kar lahko privede
do slabSega delovanja naprave in
daljSega susenja.

kondenzatorja ne uporabljajte sesalnika s

}
A

—V

Za pregled:

1. Odprite vrata. Filter povlecite navzgor.

(&

3. Obrnite rocico, da sprostite pokrov
kondenzatorja in spustite pokrov
kondenzatorja. .
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Po potrebi odstranite vlakna s

kondenzatorja in iz njegovega predelka.

Uporabite lahko sesalnik z nastavkom
krtace.

. Q,
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12.6 Ciséenje tipala vlaznosti

/\ POZOR!
Nevarnost poskodbe tipala vlaznosti. Za

CidCenje tipala ne uporabljajte grobih
materialov ali jeklene volne.

Za dosego najboljSih rezultatov susenja ima
naprava kovinsko tipalo vlaznosti. Nahaja se
na notranji strani predela vrat.

Tekom uporabe se lahko povrsina tipala
umaze, zaradi Cesar se poslabSa suSenje.

Priporo¢amo, da tipalo o istite vsaj trikrat ali
Stirikrat na leto ali v primeru slabSega
suSenja.

Za CisCenje lahko uporabite bolj grobo stran
gobice za pomivanje posode in malce kisa ali
pomivalnega sredstva.

Za CiSCenje tipala:
1. Odprite vrata za polnjenje.

2. Ocistite povrsino tipala vlaznosti, tako da
veckrat obriSete kovinsko povrsino.

12.7 Ciséenje bobna

/\ OPOZORILO!

Napravo pred ¢iS¢enjem izkljucite iz
elektricnega omrezja.

Za CiS¢enje notranje povrsine bobna in filtrov
bobna uporabljajte standardno nevtralno
Cistilno sredstvo. OcCiscene povrsine osusite z
mehko krpo.

/\ POZOR!

Za CisCenje bobna ne uporabljajte grobih
materialov ali jeklene volne.




12.8 Ciséenje upravljalne plosée in
ohisja
Za ¢isCenje upravljalne plosce in ohisja

/\ POZOR!
Ne uporabljajte Cistilnih sredstev za

pohistvo ali Cistilnih sredstev, ki lahko

uporabljajte standardno nevtralno Cistilno povzrodijo korozijo.

sredstvo.

Za CiS€enje uporabljajte vlazno krpo.

12.9 Ciséenje rez za pretok zraka
Ociscene povrsine osusite z mehko krpo.

Za odstranitev kosmov iz rez za pretok zraka
uporabite sesalnik.

13. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavje Varnost.

13.1 Kode napak

Naprava se med uporabo ne zaZene ali zaustavi.

Najprej poskusite naijti resitev tezave (oglejte si razpredelnico). Ce se tezava nadaljuje, se
obrnite na pooblas¢eni servisni center.

/\ OPOZORILO!
Pred kakrsnimi koli preverjaniji izklopite napravo.

V primeru vecjih tezav se oglasijo zvoc¢ni signali, na prikazovalniku pa se prikaze koda

napake in Dl Start/Pause (Zacetek/Prekinitev) gumb Zacetek/Premor lahko
neprekinjeno utripa:

Koda napake Mozni vzrok Resitev

Program se ni zakljugil. Odstranite perilo iz
bobna, nastavite program in ponovno zaze-
nite program.

Motor naprave je preobremenjen.
E50 Preve¢ perila ali ujeto perilo v bobnu.

Notranja napaka. Ni komunikacije med elek- Program se ni zakljugil pravilno ali pa se je
tronskimi elementi naprave. naprava prezgodaj ustavila. Napravo izklo-
pite in jo ponovno vklopite.
Ce se ponovno prikaze koda napake, se ob-
rnite na pooblaséeni servisni center.

E90 ali E91

Ko naprava prikazuje EHO, pocakajte, da se
elektrino napajanje stabilizira, nato pritisni-
te Zacetek. Ce naprava prekine program
EHO brez indikacij, pritisnite zacetek programa.
Ce se ponovno prikaZe opozorilo, preverite
napajalni kabel/vti¢nico ali glavno napelja-
vo.

Elektricno napajanje je nestabilno.

Ce se na prikazovalniku prikazejo druge kode napak, izklopite in vklopite napravo. Ce se
tezava nadaljuje, se obrnite na pooblasceni servisni center.

V primeru razliénih tezav s susilnim strojem preverite spodnjo razpredelnico glede moznih
resitev.
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13.2 Odpravljanje tezav

Tezava

Mozna resSitev

Naprave ni mogoce vklopiti.

Poskrbite, da je vti¢ vkljucen v omrezno vti¢nico.

Preverite varovalko v omarici z varovalkami (hiSna na-
peljava).

Program se ne zazene.

Pritisnite Start/Pause (Zacetek/Prekinitev).

Poskrbite, da bodo vrata naprave zaprta.

Vrata naprave se ne zaprejo.

Prepricajte se, da je zracni filter pravilno namescen.

Pazite, da se perilo ne ujame med vrata naprave in tes-
nilo vrat.

Naprava se med delovanjem zaustavi.

Preverite, ali je predal za vodo prazen. Pritisnite Start/
Pause (Zacetek/Prekinitev) za zagon programa.

Koli€ina perila je premajhna, povecajte koliCino perila
ali uporabite program Time Drying (Casovno susSenje).

Susenije traja predolgo ali pa rezultat susenja ni zado-
voljiv.1)

Poskrbite, da bo teza perila primerna za trajanje pro-
grama.

Prepricajte se, da je filter Cist.

Perilo je premokro. Perilo znova ozemite v pralnem
stroju.

Poskrbite, da bo temperatura v prostoru visja od +5 °C
in nizja od +35 °C. Optimalna temperatura prostora je
od 18 °C do 25 °C.

Nastavite program Time Drying (Casovno susenje) ali
Extra Dry (Zelo suho) .2)

Na prikazovalniku se prikaze e e -

Ce zelite nastaviti nov program, izklopite in znova vklo-
pite napravo.

Preverite, ali so funkcije primerne za program.

1) Po najvec¢ 5 urah se program samodejno konca.

2) Med susenjem vecjih kosov perila se lahko zgodi, da nekateri deli ostanejo vlazni (npr. rjuhe).

Ce rezultati susenja niso zadovoljivi

» Nastavljen program je bil napacen.

+ Filter je zamasen.

» Kondenzator je zamaSen.

* V napravi je bilo prevec perila.

» Boben je umazan.

* Napacna nastavitev tipala prevodnosti (za
boljSo nastavitev si preberite poglavje
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"MOZNOSTI: Stopnja suhosti - Nastavitev
ciline koncne viage").

* Reze za pretok zraka so zamasene.

« Sobna temperatura je prenizka ali
previsoka (optimalna sobna temperatura
je od 18 °C do 25 °C).



14. VREDNOSTI PORABE
14.1 Uvod

®

Uporabniski priro¢nik navaja energijsko nalepko EU in okoljsko primerno zasnovo: Uredba
(EU) 2023/2534, ki se nanasa na razrede energijske ucinkovitosti od A do G.

®

Koda QR na energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko nalepko
hranite za referenco skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki so
priloZeni tej napravi.

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomocjo povezave https://
eprel.ec.europa.eu ter imena modela in Stevilke izdelka, ki ju najdete na ploscici za
tehni¢ne navedbe naprave. Za polozaj plos€ice za tehni¢ne navedbe si oglejte poglavje
»Opis izdelka«.

14.2 Legenda

kg Koli¢ina perila. obr./min Zavrtite na

kWh Poraba energije.

hh:mm Trajanje programa.

% Zacetna vlaga ob koncu oZzemanja in ciljna kon€na vlaga ob koncu programa su$enja.

Visje kot je oZemanije, vedji je hrup pri oZemanju, nizja pa je zaCetna poraba vlage in energije pri
su$enju perila.

14.3 V skladu z Uredbo Komisije (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534.

@

Naslednje vrednosti so dosezene v laboratorijskih pogojih glede na ustrezne standarde.
Razliéni parametri lahko spremenijo podatke, na primer: koli¢ino perila, vrsto perila in
sobne pogoje. Zacetna vsebnost vlage v perilu, vrsta vode, napajalna napetost in more-
bitha vasa sprememba privzetih nastavitev programa, lahko vplivajo tudi na porabo ener-
gije, trajanje programa susenja in kon¢no vlaznost.

- . Zacet- - .

Program perila na "avia- Cassusenja PereiEner (I
K . ga (ure:minute) 9
(kg) (obr./min) (%) (kWh) (%)
Eco 1) 9,0 1000 60 3:29 1,99 0,0
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Zacet-

Kolicin Zavrti P
oficina avrtite o via- Cas susenja

Poraba ener- Ciljna kon¢-

Program perila na a (ure:minute) gije na vlaznost
(kg) (obr./min) (%/o ) . (kWh) (%)
Eco 1) 4,5 1000 60 1:55 1,06 0,0

1) To je referen¢ni program, ki se uporablja za oceno skladnosti s predpisi EU za okoljsko primerno zasnovo in
oznacevanje z energijskimi nalepkami, Uredba (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534. Ta program lahko po-
susi bombazno perilo z zacetno vsebnostjo vlage 60 % do ciljne konéne vsebnosti viage 0 %.

Poraba energije v razliénih nacinih

Poraba energije v stanju izklju¢enosti Poraba energije v stanju Zakasnjen vklop (W)
\

pripravljenosti (W)

0,13 0,13 4,00

Cas do izklopa/stanja pripravljenosti je najve¢ 15 minut.

14.4 Splosni programi

®

Te vrednosti so samo orientacijske.

- o Zacet- - =
Kolnqma Zavrtite navia- Gas suSenja Porabf ener- Ciljna I_(onc-
Program perila na a (ure:minute) gije na vlaznost
(kg) (obr./min) (g/o) : (kWh) (%)
Cottons (Bombaz)
Extra Dry (Zelo su- 9,0 1000 60 4:37 2,54 -3,0
ho)
Cottons (Bombaz)
Extra Dry (Zelo su- 4,5 1000 60 3:24 1,76 -3,0
ho)
Cottons (Bombaz)
Iron Dry (Lazje li- 9,0 1000 60 2:26 1,37 12,0
kanje)
Cottons (Bombaz)
Iron Dry (Lazje li- 4,5 1000 60 1:26 0,77 12,0
kanje)
Synthetics (Sinteti-
ka) .
Extra Dry (Zelo su- 4,0 1200 40 1:44 0,85 0,0
ho)
Synthetics (Sinteti-
ka) .
Cupboard (Suho 4,0 1200 40 1:12 0,60 1,0
za v omaro)
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. . Zacet- - o
progam  "ohn® Zovie [ s suten Porsbasner Clsont
(kg) (obr./min) (%/o) . (kWh) (%)

Synthetics (Sinteti-

ka) )
Iron Dry (LaZje li- 4.0 1200 40 0:50 0,41 12,0
kanje)

Wool (Volna) 1,0 1200 35 2:56 1,58 5,0

15. SKRB ZA OKOLJE

F/{f:ciklirajte materiale, oznacene s simbolom ozna&ene s simbolom, ne odlagajte :E skupaj
L. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite

za reciklazo. Pomagaijte varovati okolje in krajevnemu obratu za recikliranje ali se
zdravije ljudi z recikliranjem odpadkov obrnite na obcinsko sluzbo.

elektricnih in elektronskih naprav. Naprave,
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